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elegáns kiállítású k ö n y v e t szállítunk 
kötetenként
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ha megrendeli a VILÁGKÖNYVTÁR SOROZATOT.

A világirodalom legkitűnőbb regényei 
jelennek meg e sorozat keretében minden 
hó 25-én.

A sorozatban a következő művek szerepelnek:
Oppenheim: A fekete pásztor 
Atherton: Mikor a köd eloszlik 
Claude Farrdre: A tltkárklsasszouy 
Spencer Walls: Akit üldöznek a nők 
R. Haggard: Cleopatra 
Sheridan: Vígrendelet 
0. Collins: Istenítélet 
0. Rust: Egy asszony elindul 
Kegel: A búvár 
Raten: Karrier

Kappus: Versenyfutás a sorssal
J. K. Jerome: Három ember egy csónakban
(ius Gather: A sakálember
Hans Heuer: Brazíliai kaland
Sealsfield: Tokeah
Löns: Az ordas
Kappus: Edda megvívja harcát
Weber: Az arany kalózai
Hilton: Gyilkosság az iskolában
Edgar Wallace: A verseny paripa
Rumpf!: A hatalom kulcsa

Mint rendkívüli kedvezményt, tiki 30 kötet átvételére kötelezi magát, 
annak „A tudás forrása“ című díszes félbőrkötésű könyvet ajándékozzuk. Ez 
a lexikon alakú. 320 oldalas könyv az ismeretek valóságos tárházát nyújtja az 
olvasónak. Ajándékkötetünket a regénysorozat 15 kötetének átvétele után 
küldjük megrendelőinknek teljesen díjtalanul, úgy helyben, mint vidéken, csu­
pán 20 fillér postaköltséget és kézbesítési díjat számítunk fel.

Annak, aki a sorozatot a Délibáb kiadóhivatalánál (Budapest, VII, Dohány 
ucca 12) megrendeli, helyben minden hó 26. körül kiviszi kézbesítőnk az 
újonnan megjelent regényt 48 fillérért, vidékre pedig, 58 fillér előzetes bekül­
dése ellenében szállítjuk bérmentve, ha abban a helységben kézbesítő 
szervünk nincs.

Aki nem rendeli meg a sorozatot, kötelenként is megveheti a könyveket 
minden újságárusnál, Budapesten 48, vidéken 58 fillérért, ha kivágja lapunk 
82. oldalán lévő szelvényt.

K í f. FÖLDI OLVASÓINK FIGYELMÉBE! A „Világkönyvtár" bármelyik kötetét 
portómentesen küldi meg, (ha az újságárusnál nem volna kapható) Ilománliíhiin : 20 leiért. 
Journal Import Propr. Oilmen Jacob, Oratlen. Bulv, Heg. Ferdinand 46. Csehszlovákiában : 
■i Ke-órt „Llpa" Újságíród«, Bratislava, Trióda Kr. Alexandra «. Jugoszláviában : « dinárért 
* utnik Ilirlapiroda Novisnd Kralja Aleksimdrn 21.

(Az összeg mindhárom helyre bélyegben is beküldhető).
I. Párizsban bármely kötet ára Frs -1.— Kapható: Messageries Parisicnnes. Paris lOe 2» One Quentin.

Külföldi olvasóink figyelmébe!
A „Délibáb" az itt felsorolt helyeken kizárólag az alábbi árukkal fizethető elő. ROMÁNIÁBAN

* Rvre tOO Ifi- MILLAltl'Sirő : Journal Import, Jacob Itaneea, Oradea, Bulv. Heg. 
Ferdnnnd 4ti. CSEHSZLOVÁKIÁBAN 1/4 ívre 1» Ke., FOKI,A HŰSÍTŐ : Uipn Novinurstvo, 
Bratislava. Trieda Kr. Alexandra !t. JUGOSKAYTÁBAIV : 1/4 évre 32 dinár. Putnlk Hírlap 
Vr?'V.a/„ '°.l;,sad Kralja Alexandra 21. (Csekkszámlaszám : a Beograd-i postatakarékpénztárnál 
...1 0 *6.) MlANCÍAOlkSZÁGBAN */, évre Hl Frs. Főelárusító : Vlessngeries Parisicnnes, Paris 
1 I. e. Ul. tue St. Quentin. A kiadásunkban megjelenő müvek csakis fenti cégeknél szerezhetők 
be. tKözvetlen nem szállíthatunk)
BRAZÍLIÁBAN : 1/4 évre $ Hl/000, Magyar könyvkereskedés ; Sno Paulo Av. Sao Joao 247,
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llemlkiviilt siker« előadás 
\ olt ti napokban a/. Operá­
ban. Kabos Gyula először 
énekelte Don Carlost. A zse­
niális komikus első opera­
házi fellépése olyan sikerrel 
járt. hojiy az Operához Ipaz- 
yatója azonnal szerződtetés!

ajánlatot tett neki. 
Képünk : Némethy Ella és 
Kabos Gyula a Don tarlós­

ban.
(Vajda M. l‘ál /elv.)



■i francia irodaiom klasszikus regénye a Vígszínház színpadán

Snk vita keletkezett Párizsban arról a 
kérdésről, hogy joga van-e a színpadi ál­
dolgozónak annyira belenyúlnia egy re­
génybe, ahogyan azt Gaston Báty tette a 
Hi/i’tiryni: val. Mert féltékeny gonddal őrzik 
Párizsban is az irodalmi tradíciókat. Gustave 
Flaubert örökéletü alkotáséra büszke minden 
francia, a világ irodalmában a Bovaryné 
:i lélekfestő realista regény egyik iskola­
példája, Gustave Flaubert Írói stílusa, 
választékossága, tisztasága egy egész iro­
dalmi iskolát reprezentál és Gaston Báty, 
íz átdolgozó mégis erősen a színpadi szem­
pontokat helyezte előtérbe, amikor hozzá­
nyúlt a Bovaryné-ho7„ hogy azt színdarabbá 
formálja.

Mi történt erre ?
X vita folyt és közben a Bovaryné-ból 

hatalmas színpadi siker lelt. Csaknem száz 
v.ztrndn elmúltával a francia regényiroda­

lom hatalmas alkotását egy színházi ren­
dező ha szabad ezt a kifejezést használni 

„kasszasikerré“ dolgozta át.
V színházi beszámoló keretébe nem tar­

tozik annak megvitatása, hogy jogos-e a 
színpadon egy világhírű regény lényeges 
motívumait elhagyni, azokat más motí­
vumokkal helyettesíteni. A színpadi Bova­
ryné nem pontosan olyan, amilyenné Gustave 
Flaubert falusi magányának reme!és csend­
jében csiszolta, amikor megalkotta a nyárs- 
polgári életből kikívánkozó asszony típusát. 
Bovaryné alakjából irodalmi fogalom lett, 
a meg nem értett asszonynak, a férje mellől 
elkívánkozó, nyugtalan, izzóvérű, hűtlen­
ségbe sodort nyárspolgári asszonynak a 
típusa, de ez a nőalak ugyanilyen maradt 
Gaston Báty átdolgozásában is.

Még annak ellenére is, hogy a színdarab 
nem ott kezdődik, ahol a regény, hanem jó­

it regiig Zoltán 
és Bajor Gizi
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Vili később. Bovary orvos felesége mingyart 
az első felvonásban ismerkedik meg Leon 
úrfival és már itt felébred benne a kispolgári 
környezettől való eltávolodás vágya, gon­
dolatban már itt elköveti az első hűtlensé­
get a szürke vidéki orvosférj ellen.

A színdarab persze a drámai hatásokat 
keresi, nem adhatja teljesen vissza a regény 
analizáló értékeit, lélekfest és helyett inkább 
feszült helyzetek kiaknázására törekszik es 
így a második felvonásban már ott tartunk, 
hogy Bovaryné megismerkedik a második 
férfival, a jómódú Rodolphe úrral. A kelle­
mes, elegáns földbirtokos mellett tántorodik 
el férjétől egészen Bovaryné, már ott tart, 
hogy megszökik férjétől, pedig Rodolphe 
ekkor már búcsúlevelét írja az asszonynak.

A harmadik felvonásban azután ismét 
megjelenik Leon úrfi is és elfoglalja helyet 
Bovaryné szívében. Közben a nyomasztó 
adósságok egyre jobban kínozzák az asz- 
szonyt. Az uzsorás divatkereskedő számlák­
kal zaklatja, már nem bírja tovább a ierje 
előtt való hazudozásokat sem, az asszonyban 
egyre erősebben érik a menekülés gondolata, 
elmenekülni ebből a zaklatott, tönkretett 
életből — a halálba. És amikor megjelenik a 
harmadik férfi Just in, a kis patikusfiu, 
ezt már csak arra használja fel, hogy arzén 
kumot szerezzen neki. Gyorsan olo, halálos 
mérget, amely elviszi innen, ahonnan Ki­
emelkednie nem sikerült.
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A banális, szürke, vidéki környezetből, a 
nyárspolgári egyhangúságból kikivánkozo 
asszony, a sorsa ellen fellázadó asszony a 
csalódások martaléka lett és belepusztul a 
vergődésbe.

Még egy szimbolikus képpel is meg­
toldotta a regényt az átdolgozó, aki az 
alakok rajzában híven igyekezett követni 
a klasszikus regényírót. A nagy feladat 
pedig a Vígszínház előadásában Bajor 
Gizire hárult, élővé formálni ezt a már-már

Haraszti!)
Miét.
(ióth 
Sándor

J '*'>< / (Jeliért Endre
(Soltiig 
Welles:
Ielvételek)

! e
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egálommá vált nőalakot. I^"Íor ^',‘z 
mberábrázoló művészetén keresztül _va o- 
,an megérezzük, átérezzük azt a sok tesciy
jóst. vívódást, amely Flaubert regenyenek
lősnőjét elsodorja ierje mellől, e viszi 
Jetének hibás útjaira és belső feljajdnlaso 
gető fájdalmában hajszolja vegzeti Me. 
if húsz pergő képben, Hegedűs Tibol gon- 
tos szép rendezésében felvonulnak a nagy 
egénv alakjai. Somlay Artúr Bovary tip­
ort formálja a színpadon erdekesse Góth 
iándor Homais patikus híres alakjai, a 
•egénv többi figuráját pedig Oreguss Zol , 
Petényi László, Köpeczy-Boócz Lajos, Or- 
■.olya Erzsi, Sithey Irén,
Miért Endre, Bihary József, \endny 
Ferenc, Justh Gyula keltik eleire. Harsó iy 
Zsolt fordítása kitűnő.Művészi értékű előadásban vetíti a Víg­
színház a budapesti közönség ele a Hm 
irodalom örökértékű regenyet, amely csak
nem száz esztendő múltán Párizsban el­
érkezett színpadi reneszánszához es >
Riidanesten is méltó művészi keretben lep 
ki az Irodalomtörténetből a szInPaj^f 
fényébe.
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A nlat.implatinaszőke primadonnáról, aki 

imlvaii-voPTi nem tegnap, de még csak 
nem is tegnapelőtt végezte el a színi-
i.'kolát. uaponta kitalálnak valami csí­
pős viccet a színháznál. Mondanunk 
sem kell, hogy a tréfa majdnem minden 
esetben a primadonna korára vonat­
kozik, amely ... hogy ismond j tikosak ... 
kissé előrehaladott... Az ismert tánc­
komikus legutóbb ezzel állított be a 
társalgóba:

Hallottátok a művésznő legszebb 
álmát?

Még nem
Nos, a művésznő az éjjel csőd a - 

'/.épet álmodott. Nekem elmesélte.
És pedig?
Azt álmodta, hogy büntetendő 

cselekményt követett el és ügyét, áttet­
ték 11 fiatalkorúak bíróságából...

A tiziánvörös kis színésznő arról ne- 
vozetes, hogy aránylag rövid időn 
bellii háromszor ment férjhez.

Barátnői kiszámították, hogy ha eb­
ben a tempóban folytatja, rövidesen 
még Pola Negrit is túlszárnyalja, aki 
pedig világrekorder ezen a téren.

A kulisszák mögött sokat beszélnek 
a művésznő rövidlejáratú házasságai­
ról s a jobb sorsra méltó férjekről, 
akik az idők folyamán eltűntek a mű- 
vésztársaSágból. Egyik este, előadás 
közben M uráli Lili meg is kérdezte az 
örök ex feleségtől:

Mondd csak drágám... ki is volt 
a te férjed tavalyelőtt?

Mire a kérdezett könnyed mosollyal 
így szólt:

Fiacskám, ez előadás és nem em­
lék próba . ..

A szabadjegykérők harcos tömegéből 
főleg nem mindennapi szemtelenségé­
vel válik ki egy kócos, vöröshajú fiatal­
ember, aki minden különösebb jogcím 
nélkül, de annál nagyobb elszántság­
gal ostromolja a színházak irodáit. 
Legutóbb a drámai színház direkorát 
tüntette ki megjelenésével; odalépett 
hozzá az iroda folyosóján és így szólt:

Kedves direktor úr, még nem lát­
tam az új darabot. Szabad jegyet kér­
nék a mai előadásra.

A direktor ránézett a hirtelenszőke 
ifjúra, aztán kezet nyújtott neki:

— X. Y. igazgató vagyok.
— De igazgató úr — mondta cso­

dálkozó arckifejezéssel a „szabadúszó“, 
— miért mutatkozik be nekem? Hi­
szen én már régen ismerem önt!

Mire a direktor így válaszolt:
- Pardon... ha azt hiszi, hogy tő­

lem szabadjegyet kap, akkor maga nem 
ismer engem ...

A művészklubban az egyik fiatal 
piktor túl világi mosollyal újságolja 
a nagy örömhírt:

- Képzeljétek, ezer pengőt kaptam 
egy képemért.

—1 Lehetetlen... — mondja az
ugyancsak ifjú műkritikus. — Kitől?

— Báró X. bankvezértől...
A kritikus vállat von, aztán szokott 

epés hangján megjegyzi:
No, annak van elég pénze, azt 

nem sajnálom ...
Kálmán László

ntcmdB
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Nagy Izabella és Linz Márta 
a berlini magyarok koncert jen m

(Walter, Berlin)

' Mag# J/iaMía,

Berlini újságcikkek, kritikák, ke­
nek egy érdekes és értékes turné 
hervadhatatlan emlékei. Nagy Izabella,
,, bársonyos hangú operaénekesnő, aki­
nek az 'ajkán zsoltár lesz az egy­
szerű n é p cl a 1 I) ó 1, hazaérkezett né­
metországi körútjáról. Elismerés es 
siker kövezte ki ennek a. véletlen tur­
nénak az útját. Miért véletlen? Ezt ö 
maga mondja el mosolyogva és ked­
vesén. csillogó szemmel a visszaemlé­
kezés édes örömétől.

Baráti meghívással kezdődött az 
mész. Linz Marta, a Berlinben elő hí­
res magyar hegedüművésznő meg­
hívott a német fővárosba, ahol az u 
szalonjában Kodály- és Bartók dalo­
kat, továbbá magyar népdalokat éne­
keltem. Linz Márta zenei szalonja kö­
rülbelül azt jelenti Berlinben, amit Bu­
dapesten Hubay Jenő hires zenei dél­
utánjai jelentettek, tehát mindazoknak 
a külföldi művésznagyságoknak a ta­
lálkozását, akik a német fővárosban 
megfordultak. A hangversenyen meg­
jelentek szakemberek és a zenei élet 
irányadó tényezői és ennek köszönhe­
tem, hogy a baráti produkció után kü­

Aayj Izabella í Vajda M. Pál /elv.)

lönböző közszereplésre hívtak tel. Egy­
másután hat koncertet adtam, mind­
végig magyar műsorral, de ezenkívül 
a rádióban is többször felléptem. A 
legnagyobb élményem az volt. hogy az



Linz Márta és 
Nagy Izabella a 

berlini rádió 
Wunsch« 

koncertjén 
(Weltb. 

C.M.B.H.feW.)
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egyik koncertem után a rádió karmes­
tere így szólt: Művésznő, mi is meg
akarjuk köszönni ezt a zenei élveze­
tet, amiben részesített bennünket és 
ezért tiszteletből eljátszunk önnek két 
magyar dalt.

A kritikák egyformán a legnagyobb 
elismeréssel emlékeznek meg Nagy 
Izabelláról, akit a magyar dal üuse- 
járiak neveznek.

Mikor megy ki újra Németor-

Rengoteg újabb meghívást kap 
tarn, opera, koncert, rádió és gramofon. 
Főképpen azt akarják, hogy magyar 
népdalesteket tartsak.

Hogyan lett Nagy Izabellából, a kis 
'.r< la növendékből európai hírű énekes­

nő'? Tartsunk egy kis ravaIcádét, a mű­
vésznő rövid, de sikerekben máris gaz­
dag pályafutása felett. így történt:

Nagy Izabella, az előkelő szülők 
gyermeke a veszprémi zárdában ne­
velkedett. Itt lepett fel először műked­
velői előadáson és énekelt szentmisé­
ken. Egyszer csak azzal jelent meg a 
szüleinél, hogy „színésznő leszek"... 
Erre megígérték azokat a bizonyos 
anyai pofonokat, amiket ilyenkor Ígér­
getni szoktak.

Sohasem leszel színésznő! ...mon­
dotta ki az ítéletet a szigorú családi 
tanács.

Be az ismerősök egyre nagyobb ra­
jongással emlegették, hogy milyen 
csudálatosán szép a hangja a kis Bel-



Iának. Erre aztán szülei nagy kegy esen 
beleegyeztek, hagy tanulhat énekelni. 
Érdekes, hogy Linz Márta édesanyja, 
Jeney Mária adta az első énckleckeket 
a feltűnően muzikális bakfislányka- 
nak. Egyszer aztán Sándor Erzsi meg­
hallotta "énekelni. Összecsapta a kezeit:

- Ennek a kislánynak az Operában 
van a helye!

Ez volt az a pillanat, amikor a csa­
lád szívén megtört a jégkéreg. Az Ope­
rában vagy a Nemzetiben fel lehet 
lépni, az mégis csak más, mint egy 
magánszínház! Rékay Nándor vette 
gondjaiba a tehetséges kezdőt és há­
romesztendei tanulás után elérkezett­
nek látta az időt, hogy a nyilvánosság 
előtt vizsgáztassa a növendékét. Kon­
certen mutatkozott be Nagy Izabella 
a budapesti közönségnek, a világ leg­
szigorúbb publikumának. Tomboló si­
ker pecsételte meg a leányka sorsát. 
Most már a család sem ellenezhette a 
művészpályát.

A „Falu rosszáéban lépett először 
színpadra. Blaha Lujza is megjelent az 
előadáson és a szünetben meghatottál) 
ölelgette magához a legifjabb nemze­
dék képviselőjét, a hanyatló magyar 
népszínmű új csillagát... Hétfőn nézte 
meg ezt az előadást ifj. W lassies 
Gyula báró és Ambrus Zoltán, a Nem­
zeti Színház akkori intendánsa és igaz­
gatója és Nagy Izabella a rákövetkező 
pénteken már a Nemzeti Színházban
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énekelt. A többi már ismeretes. Jött az 
Operaház, a Carmen és a Háry János 
és jöttek a diadalmas koncertek ... 
Nagy Izabella apostola lett a mag)at 
dalnak, amelynek mély tüzet es szívbe- 
markoló szomorúságát senki sem tudja 
úgy visszaadni, mint ő.

Az utóbbi időben keveset láttuk, hű­
itek egyik oka, hogy férjhez ment. 
Az úri" kislányból úri dáma lett, aki­
nek a férje nem szívesen vette a sum 
szereplést"... Már-mér úgy látszott, 
hogy a legendás hang örökre elnémul, 
amikor a váratlan német kirándulás 
visszaadta a nagy művésznőnek a sze­
replési kedvet.

Mikor halljuk legközelebb Buda­
pesten? ._Április 22-én tartom a koncerte­
met aminek külön érdekessége, hogy 
itt mutatkozik be dr Sándor Jenő űrt 
zenekara. Ez fog kísérni.

Még szerencse, hogy Nagy Izabella 
itthon is megszólal. Mert már azt hit­
tük, hogy „senki sem próféta a saját 
hazájában" alapon majd Németor­
szágba kell utazni a magyar közön­
ségnek, ha az ő elragadó hangjai 
óhajtja hallani.

Ibiért tanácsos, t.rcte Weiszcr színművésznő, 
Ortlimann a Volksoper Igazgatója, Nagy 
Izabella, [Kelemen Sclimallle.h tanár, Linz 

Márta a berlini magyarok estélyén
(Waller Aber felo.)



Ezúttal a színház dicséretével kell 
kezdeni: ezekben a dzsesztől hangos 
időkben akadt igazgató, aki hittel és 
áldozatkészséggel állt az operett mellé, 
amelynek történelemtahlós szövege és 
vigoperai magaslatokat elérő muzsi­
kája a legnemesebb operett-tradíciók 
tiszteletében készült s akadt vállal­
kozó, aki ennek a művészi produkció-

A Városi Színház új operettje
nak az élere a magyar operaszínpad 
ékességét, Németh Máriát állította 
ezt csak elismeréssel lehet nyugtázni. 
A siker újra igazolta, hogy a nagy­
operett nem halt meg, csak komolyan 
kell venni a műfajt.

Az osztrák Paul Knepler és a ma­
gyar Herczey Géza szövetkezett, hogy 
az ismeretlen Napóleont színpadra vi- 
gv e. Bonaparte még csak heosztá.snél- 
ktili tiszt, amikor Tallien asszony 
szalonjában először látja meg Beau- 
harnais Josephinet. Tallien asszony 
befolyásos nő, kedvese Barrasnak, a 
direktórium leghatalmasabb tagjá­
nak, Bonaparte arra számit, hogy 
ebben a körben pártfogóra talál. De 
ahelyett, hogy Barras kegyeit keresné, 
Josephinen felejti a szemét, a szép asz- 
szon\ azonban tudomást sem vesz a 
kopottas tábornokról.

Bonaparte már Párizs vezénylőtá­
bornoka, amikor újra találkozik ‘.Tose- 
phinevel. A tábornok katonái fogságba 
vetették Beauharnais Eugenet, Jose­
phine fizennégyeves fiat, mert. vonako­
dott eleget tenni a lefegyverzési pa­
rancsnak és a felszólítás ellenére nem 
adta at a kardot, amelyet édesatyjától 
örökölt. Az anya a tábornok eíé já­
rul, hogy kegyelmet kérjen a büszke 
gyermek számára. Bonaparte maga 
ele vezetteti Eugeni és - • megdicséri 
bátorságáért.

Újabb néhány hónap múlva Bona­
parte feleségül veszi a szép Beauhar­
nais Josephinet és az irigy Barras 
meg azon az estén kézbesíti a tábor­
noknak a kormány nászajándékát: 
Napóleont az olaszországi hadak vezé­
révé nevezik ki és felszólítják, hogy 
haladék nélkül induljon a harctérre A 
szerelmes tábornok előbb lemondásra 
gondol de azután vállalja a megtisz­
telő feladatot es útnak Indul Itália felé.

Napoleon a táborban is csak az imá­
dott nőre gondol és naponkint lángoló 
levelekkel ostromolja. Josephine eilen- 
ben élj világát Párizsban és alig vála- 
szol a tábornoknak, Napoleon' vAq-o

Fehér Fúl, Németh llúriu
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futárt küld az asszonyért és könyörög 
Josephinenek, hogy utazzék hozza 
Olaszországba. A futár, miután több­
ször sürgette a választ, belép az asz- 
-zonv hálószobájába, ahol szembe tá­
lalja magát Hyppolit Charles kapi­
tánnyal, aki régóta ostromolja Jose­
ph inét. Egy órával később megkapja a 
választ, amelv rövid és száraz. A tü­
relmetlen Napoleon megdöbbenve ol­
vassa a hűvös sorokat es kérdésekké! 
ostromolja a futárt. A sarokba szólí­
tott. tiszt bevallja, hogy kit. látott Jo­
sephine hálószobájában.

Hetek múlva Josephine mégis csak

n£cmAB

ninja magát, hogy az urához 
dk. Hogy Olaszországban se keii- 

nélkülöznie lovagját, Hyppoht 
írles kapitányt magával viszi a tu­
ba. Napoleon azonnal lecsap v- 
társára és a legveszélyesebb pontra 
ínyli. Josephine ijedten könyörög 
urának, hogy változtassa meg ezt a 
del kezest. Napoleon most már 
rét tud, a kapitányt bátrakul h es 
ga áll élére a csapatnak, amelv az 
„lei hidat megostromolja, 
isszatérve Párizsba Talleyrand eh 

»ti Napóleonnal, hogy a he eg. 
g csalja. Mindennap súgja
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ugyanabban az órában eltűnik a Hue 
Marcell egyik házában és pontosan két 
óva múlva lép ki onnan. Unszolja Na­
póleont, hogy váljon el, amit külön­
ben az államérdek is parancsol, mert 
Josephinenek nincs gyermeke. Napo­
leon már hajlik Talleyrand szavára, 
amikor kiderül, hogy Josephine titkos 
utai Izabeyhez, a hires festőhöz vezet­
nek. lzabey portrait készít róla, ame­
lyet az urának szánt meglepetésül. 
Napoleon boldogan fogadja a magya­
rázatot, karjaiba zárja Josephine!, 
akit nemsokára Napoleon oldalán ko­
ronával • ékesítenek.

Ehhez a színes, fordulatos és sok 
helyütt drámai feszültségű szöveghez 
Kálmán Imre írt csillogó muzsikát, 
Kálmán egyetlen taktusnyi koncessziót 
sem tesz a divatnak, művész, aki to­
vábbra is a maga útjait járja. Kerüli 
az "leső hatásokat, nobilis hangszere- 
lésű partitúrájában széles ívelésű, mű-

1*

vészin felépített áriák, tüzes indulók, 
finoman pezsgő táncszámok és erőtel­
jes kórusok váltakoznak.

A szöveget Lányi Viktor fordította a 
költő odaadásával, az operettet Sza­
bolcs Ernő rendezte szinte boszorká­
nyos ügyességgel. A címszerepet. Né­
meth Mária énekelte, önmaga is gyö­
nyörűséget lelve a nemesveretü ope­
rettzene művészi interpretálásában. 
Illúziót keltő játéka csak fokozta a si­
kert, Napóleont a csengő hangú Fe­
hér Pál alakította. A rengeteg szereplő 
közűi Vágó Miiry és Mindszenthy 
Magda, valamint Feleky Kamill, He­
re nd István, Latabár Árpád, Z. Mol­
nár László, Fáy Béla és Fodor Artur 
nevét emeljük ki, mint a siker része­
seit. Nem szabad megfeledkezni a fia­
lni Romlás Pálról, aki tudással és íz­
léssel végezte a zenei betanítást.

A zürichi sikert: most a budapesti 
követte. Ural Dezső

9ÉCIB4B

Vágó Miiry,
Feleky Kamill

fSolthy— W ellesz 
felvételek)
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Merész volt.
A hiúságról írt verset. Arról elmélkedett 

a harmincsoros versben, hogy a hiúsággal 
csak a nőket ajándékozták meg az istenek, 
azért nincs külön istene. A verset azzal 
fejezte he, hogy a költő az istenek tolmá­
csa, mentes minden gyarlóságtól és az a 
hivatása, hogy üldözze azokat. Elsősorban a 
hiúságot.. .

... A hosszú, dúsan megrakott asztal kö­
rül, vánkosokon ülve és földre terített pár­
názott oroszlánbőrökön elnyúlva, részegen 
tombolt a vendégsereg. Újra és ujra^ hallani 
akarták a költeményt. Arany keverőkanala- 
kat dobáltak a levegőbe. Majd nagyokat 
lúxtak az amforákból. A kampániai, kantab- 
-iai és lótuszborok illata: émelygőssé keve- 
-udvtt az ételszaggal. Sürügözős volt a

vegö.
Poppe a egyelőre csak kedvese a csá­

szárnak merev arccal, szédülten ült szem­
hon a császárral. Átszellemülve nézett bele 

■ gy előtte lobogó olajmécsbe. ludta, hogy 
ezekben a percekben egy félreérthető arc­
rándulás, egy ügyetlenül és helytelenül al- 
ka Ima zott mosoly egész karrierjét lönkre- 
•eheti. Minden ügyességét összeszedte es 
■alán könnyezett is. amikor a vers eloadasa 
után át szólt a császárnak:

A görögök értenek a .szoborfaragáshoz, 
Je a költészet dicsőségét te biztosítottad az 
élő Rómának . . .

Néró húsos, .szőrcsomós kezeivel végig- 
simított homlokán. A dicséretre valami mo­
solyféle rángatta petyhüdt arcát. I oppea eg>

®£CIBM

kis aranytálba olajbogyómártást öntött és 
odatartotta selyemszőni kutyájának.

Nérónak a mozdulatra elkomorult a tekin­
tete.

Gyanakvón, kutatón, gyerekes kétségbe­
eséssel követte Poppea mozdulatát, aki vi­
szont megérezte, hogy a császár nincs meg­
elégedve a dicsérettel. Hirtelen mozdulattal 
a selyemszörüt elkapta a nyakánál és mcsz- 
sze hajította. Aztán, mint akit elragad .1 tel- 
buggyanó lelkesedés, magasra _ emelte boros- 
kelyhét és felugrott vánkosáról:

-1 Üdv a költőnek! Halljuk mégegyszer a 
verset! Mondjuk el kórusban!

A császárnak kitágult a szeme. Kíván­
csian nézte körül i vendégeket. Mindenki 
felugrott:

Üdv a költőnek!
Poppea megkerülte az asztalt, a császár 

mögé került, átkarolta zsíros nyakát es re­
megő hangon kérte:

— Csak még egyszer...
Néró felemelkedett.
Széles gesztussal, halk pátosszal ismét 

szavalni kezdte versét. A vendégsereg sor­
ról sorra utánamondta. Csak azok. akiket a 
császár nem láthatott, az evés barbár gyö­
nyörűségével folytatták a lakmározast az 
asztalról idejekorán elcsent teve-, uru- és
bölény combszeletekből.

Az utolsó verssor részeg, hódoló üdv­
rivalgásba fulladt. Poppea könnyes szemmel, 
mélyen meghajolt a költő előtt, majd meg­
hatotta», ünnepélyes tartással megindult a 
terem kijárata felé... . ,,

A császár meleget érzett a szive korul.
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I’oppca igazi műélvcző! A csiszolt, művelt 
lélek: sir!...

A vendégek most már kórusban fújták a 
verset,

Néró jókedvű lett. Maga elé rántott egy 
aranytálat, amelyben zöldes lében, édes 
borban főzött pávacombok úsztak és az éj­
szaka folyamán immár harmadszor vacso­
rázott.

sorsa egy császárhoz köt, akinek léha orgiá­
kon kell résztvennie, részeg lakomákon, 
de aki akkor a legboldogabb, ha megfüröd- 
hetik a mindent megtisztító költészetben...

Poppea becsukott szemmel, pillegve hall­
gatta. fis a művész varázslata alatt hitte, 
hogy megtisztult . . .

Most valóban könnyezett.
*

Poppea közvetlen a terem bejáratánál neki- 
dőlt egy numidai márványból faragott osz­
lopnak, hogy lehűtse magát . . . Meztelen 
vállát, arcát odanyomta a liiis. hideg már­
ványhoz . . .

. . . Felfrissülve, hálásan ölelte ál ata- 
bástromíchér karjaival az oszlopot . . .

fikkor valaki az oszlop mögött szenve­
délyesen, vad erővel ajkához szorította ke­
zét és végigcsókolta . . .

Hátraugrott.
A homályból egy nyúlánk, fiatal, szobor- 

testű gladiátor lépett elő. Poppea halkan fel- 
sikolt:

Spendius! .., fiz merészség! A szolgák 
józanok!

Izmos karok ölelik át Poppeát:
-- Részegek, akár uraik! Hallgattam Cézár 

versét a hiúságról! . . . Mondhatom, reme­
kül mulattam . ..

Poppea illatos, hófehér kezét rátapasztotta 
az ifjú ajkára, de az annál szenvedélyeseb­
ben folytatta:

Néró nem hibbant! Egészséges! De vá­
gyakozása a művészi babérért: meddő! Nem 
akad még mindig senki, aki ezt megmon­
daná neki?

Poppeában elhűlt a vér:
Hallgass!...
Nagyon jól tudom, miért kell holnap az 

arénában megmérkőznöm a barbárral . . . 
Verseim eljutottak a császárhoz...

Az ifjú nevetett, Poppea szótlanul bele­
csimpaszkodott a karjába és húzta a rózsa- 
kertbe vezető lépcsők felé ...

A langyos éjszakában buja illatot leheltek 
a platánok alatt elterülő rózsamezők. A hold 
beezüstözte a kertet és Vénusz szobrát, 
amely eg\ kőpad felett most mintha meg­
elevenedett volna.

Leültek.
Poppea biztonságban tudta magát és má-

Másnap korán reggel megtelt az aréna. A 
kőlépcsőkön hullámzott a tömeg, várta urát. 
A császár késett, még nem pihente ki az 
éjszaka mámorát. Már magasan járt a nap, 
amikor a türclrnetlenkedők lecsillapítására 
barna kenyeret és olajbogyót osztottak ki.

Napnyugtára megérkezett a császár. Meg­
szólaltak a kürtök, a tömeg abbahagyta a 
trécselést és elfoglalta helyet. A császár 
megjelent páholyában. Mellette Poppea. Szen­
teket c haja kiemelte arca halványságát. 
Hogy Néró rosszkedvét elűzze, ismét dicsérni 
kezdte a tegnap előadott költeményét.

Az arénán végigzúgott a moraj: az első 
küzdőpár felemelt karral bevonult, Poppea, 
ha lehet, egy árnyalattal még fehérebb lett. 
Spendius ellenfele a császár parancsára egy 
szicíliai barbár volt. A küzdelem elején 
Spendius volt ti/, ügyesebb, aztán egyre 
jobban ügyetlenkedett. A barbár vigyorgott. 
A császár várta, hogy császár lehessen.

Bekövetkezett: a barbár győzött,
Néró alig tudta palástolni örömét. Meg­

mozdult a keze. Poppeának megremegett az 
ajka, de uralkodott magán. Gyengéden le­
fogta a császár kezét és mosolyogva mondta:

Spendius, úgy látom, nemcsak tehet­
ségtelen költő, hanem tehetségtelen har­
cos is!

Nérónak felcsillant a szeme. Poppea észre­
vette és folytatta:

Gyűlölöm a tehetségteleneket . . . Igaz, 
hogy sokszor mulattatnak . . . Kár, hogy ezen 
már nem mulathatok , ,.

Néró felnevetett - kacsintott,
A tömeg feszülten figyelt császárára.
Poppeának lüktetett a halántéka.
Néró felemelte kezét.
Hüvelykujja mereven az ég felé feszült . . .
Spendius. a költő megmenekült.
A tömeg üvöltött . , .

marosan engedte, hogy Spendius belecsó­
koljon ajkaiba...

Az ifjú halk. búgó hangon elmondta új 
A kétélefű asszonyról, akit a

Poppea lecsukta szemét.
Mélyet sóhajtott, érezte a rózsákért illa­

tát...
fis még jobban meggyűlnlte rí császárt
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A DÉLIBÁB

MEGSlUGJA MAGANAK,

A Fülön színetek Is szépságklrul.vnol 
választottuk

décíbAb

hogy a húsvéti, premier torlódás me­
ll int próbára tette a pesti közönséget. 
A színházigazgatók, nem tudni miért, 
nem számúinak azzal a körülménnyel, 
hogy Pesten van egy úgynevezett pre- 
miérpublikum is, ennek is eleget kell 
tenni a lehetőség szerint. Sápjainkban 
négy premier volt. Azért most érthető, 
hogy az érdeklődés nagyon is megosz­
lott. Ezen segíteni kellene.

— Túlságosan, komoly vizekre eve­
zett.

— Ebben igaza van. De meg kellett 
indokolnom, hogy a. Délibáb is való­
ságos premiér számot adott ki.

— Én ennek csak örülök.
— Akkor nincs baj. Hálából át­

térek arra, amit maga legjobban sze­
ret a — pletykára.

— Halljuk.
Hulla Elma, hogy hogy nem, való­

sággal beleesett a cselédszerepekbe. 
Kezdte az „Egymillió pengö"-vel, ahol 
szép sikere volt, folytatta az Édes An­
nával, ahol már döntő sikere volt s



egkiizrlebb a Liliom cselédjét, fogja 
•hilnhirn s ebben a szerepben (’(/észen 
iztosan még eddigi sikereit is felöl- 
'ólja. S darára a fentebb említetlek - 
e.k Hulla, aki csak meid ideje ment 
érjhez, nem tartott cseledet. A húztar- 
as gondjai távol állottak rnindezideig 
öle Végül is azonban egyszer Bulla,- 
ml; is háztartási alkalmazottat kellett, 
"lind,ni A mama akart a. cu/iringer 

menni, de a zseniális Hulla ezek­

kel a szavakkal hárította el édes­
anyja buzgalmát.

■ \em, most. én magam akarom, 
ezt elintézni. Elvégre is csak ki 
indok válogatni egy megfelelő „kollé­
gát. “

— Más?!
Most. egy kicsit átmegyünk a 

szerelmi frontra. Elvégre a színházi 
szerelem — reméljük sokakat érdé­
llel, Tehát. A színházi világban, akdr-

nÉr.mAn

Deity Wyman 
amerikai 
leány a me(|- 
szólaláslfl 
hasonlít 
tireta Garbóra



rsaJí fl polgári életben, vannak ro­
konszenves párok és ellenszenvesek 
Sokszor hallja az ember, uín/an ho­
gyan lehetséges az, hagy az a nagy 
szerű X miért pont annak az ellenszen­
ves Y művésznőnek udvarol. Most 
azonban más a helyzet. Básthy Lajos, 
a Belvárosi Színház művésze vőlegé­
nye Mezey Máriának, a Müvészszinház 
művésznőjének. Ezt a szerelmei a szín 
házi világban a legnagyobb rokon- 
szenvvel fogadlak. A színháziak szinte 
„követelték“ az illetők egybekelését. Az 
illetékesek nem győzik cáfolni a

\ Színészegycéület Baross 
iím'I székhazában megnyílt 
n színészpurlnmenl. ^amely­
nek keretében a színészek 
ügyes-bajos dolgait vitat­
ták meg. Halról jobbra : 
Horváth Árpád debreceni 
színlgnzguló elnökölt. Mel­
lette ül Tihanyi Béla, a 

Színészegyesület elnöke 
(Schüffér /elv.)
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túlzó híreket, mely szerint még nem 
volt meg az esküvőjük. Csakhogy a 
„közvélemény" nem nyugszik. Most azt 
hiresztelik, hogy az esküvő már meg 
volt, csakhogy művészi okokból titok­
ban tartják, mert. állítólag a publi­
kum nem szereti, ha kedvenceik nem 
függetlenek.

— Mégis, maga szerint mi a helyzet':'
— Az, hogy kedvenceink egyelőre 

még nem házasok, lehet, hogy mey-
esküsznek, de ...mint mondani szokás
— siettetni nem hagyják magukat

— Más?!



\/ évi párizsi világkiállítás magyar
pavilonjának főbejárata

f Györgyi Dénes műépítész terve)
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M uniti Lilinél; tudvalevőleg sok 
haju rnlt az autójával. ,1 kitűnő fiatal 
tm/resznő ugyanis előbb autót vasá­
ul! ex csak azután tanult meg autót 

• ezetni s bizony számos karambol, 
igei, sok kellemetlenség jelezte Muráti 
autótanulásának egyes állomásait. 
Ezen a példán okult most Szombat­
helyi Blanka. Muráli legjobb barát- 
Et je. aki ciszont éppen Ml uráli autó. 
un tanult meg vezetni .v csak most 

■ t autói, mikor már teljesen ura. a 
I-ormúnykerétinek. Persze azért a ba­
rátság nein szakadt meg.

\ 'rülönbség csak annyi, hogy míg 
lóig \luratit és Szombathelyit egy 

autón lehetett mindig látni, most egy­
más mellett (persze külön autókon) 
jagjuk okét üdvözölhetni.

— Mit tud még?!
—• Peti Sándor, a kitűnő komikus 

már hosszú évek óta a beérkezett szí­
nészek közé számít. Ezzel a címmel 
együtt jár az is, hogy Peti igen jól ke­
res. Ennek dacára Peti talán az egyet­
len pesti kedvenc, akinek még ma 
sincs föbérleti lakása. Ennek az az 
oka, hogy Peti nagyon szereti változ­
tatni a lakását. Neki egy költözkölés 
— ami minden embernek valóságos 
tortúra — úgyszólván semmi. Leg­
utóbbi nagy sikere alkalmából egyik 
barátja meg is mondta Petinek.

— Kérlek, most már igazán ideje, 
hogy [öbérleti lakásod legyen.

Mire Peti nevetve jelelte;
— Nem vagyok bolond, hogy csak 

minden három hónapban tudjak la­
kást változtatni. Milyen jó most. Akár 
kéthetenként is költözködhetem. Sőt to­
vább megyek. Ahogy bemegyek egy la­
kásba, már fel is mondhatok, ha ked­
vem tartja.

■ Befejezésül?!
— Érdekes terv készül az úgyneve­

zett színészutánzások körül. Pesten 
ma egy sereg tehetséges színésznőnek 
és színésznek van pompás színészi 
utánzási száma. Éspedig Kökény 
Ilona, Szász Ila, Herendy Manci, Pár­
tos Gusztáv, Feleky Kamill, László 
Miklós, Vértes valósággal megbabo­
názzák a publikumot tökéletes színészi 
utánzásaikkal. Most arról van szó, 
hogy egy estén mindnyájan fellépnek 
éspedig az általuk utánzótt művészek 
maszkjában. A publikumnak majd al­
kalma lesz érdekes összehasonlításokat 
is tenni. Persze a leutánzolt színészek 
is jelen lesznek az estélyen s bizonyára 
ok lesznek a leghivatottabb elbí­
rálói annak, hogy a sok jó közül ki a 
legjobb ...
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Stí/a Adorján

I. jelenet
(Két úrihölgy beszélget a divatos 

belvárosi cukrászdában. Elmélyedtek 
a diskurzusban. Az. egyik, nevezzük 
Sárinak, ijedten néz a karkötőorajara, 
amelyet a férjétől kapott, de meg 
csak két részlet van fizetve.)

Sári (megdöbbenve): Szent Isten, mar 
negyed nyolc, nekem rohannom kell haza. 
Lehet, hogy Péter már otthon var.

Viola (megkockáztatja a pesti kérdést). 
Na és? (Megkockáztatja a pesti feleletet):
Mondd már! .

Sári: Nem úgv van az, szívem na ilyen 
későn érkezem haza, jönnek a keresztker- 
dések és azokat utálom. ... , f i

Viola: No és aztan! Legfeljebb be fogod 
vallani, hogy velem ültél a cukrászdában 
és ha nagyon faggat, azt is elárulhatod, 
hogy cukornélküli limonádét ittunk, mert 
vigyázunk az alakunkra. . ..

Sári: Te nem ismered Pétért! Amióta
rajtakapott, hogy egyszer hazudtam .. .

Viola: lessék???
Sári: Bocsánat a szórendért. Amióta egy­

szer rajtakapott, hogy hazudtam, azo a 1
zalmatlan, . . ,,.

Viola: Akárcsak az én dragalatos uram! 
No de én leszoktattam a biza matlansagrol. 
Rájöttem a trükkre! Én vagyok az igazság
fanatikusa! , .

Sári (rémülten): Mindig megmondod neki
a színtiszta igazságot? .. .. . ■

Viola: Sőt ellenkezőleg! Mindig beismerő 
vallomást teszek! Azt imádja!

Sári: Nem értem! . „,CTPr
Viola: Mingyárt megmagyarázom Egyszer 

megkérdezte, hol jártam egész délután, 
mire megmagyaráztam, hogy uj ovet kellett 
vásárolnom és azzal telt el az idő. c 
szen, hat órakor zárják a boltokat és mos 
már fél nyolc!“ — mondotta diadalmasan, 
mint a kínai detektív a moziban a 
szívem, magyarázd meg egy férfinak hogy 
leeresztett rolló mögött is lehet oveket pr 
hálni, sőt csakis ott lehet
nem zavarják az embert a többi vevők és 
felpróbálhatjuk az egész készletet Swvai 
addig kínozott, amíg hamisan vallottam.

És ha egyszer rájön az urad ? ■

bécibAb

Tudtam, hogy Tiborra pikkel, cgyszetűen 
azt hazudtam: találkoztam 1 iborrai a váci 
uccában és elkísért egy darabon. Erre a 
férjem azt mondta: „No látod. fiam. ezért 
még nem eszlek meg, sőt válópert sem in­
dítok ellened! Mindig az a iö. hogy a tiszta 
igazat mondjad!" Megcsókolt és megkér­
dezte, hol akarok ma vacsoráim. Azóta szi­
vem, én minden meg nem történt dolgot be­
vallók a férjemnek.

Sári: Most például mit mondasz, ha haza­

Viola: ö jön ide értein egy fél óra mulvj. 
Hiába mondanám, hogy Sárival ültem és 
diskuráltunk. Gyanakodva nézne ram. Ehe­
lyett egyszerűen azt mondom, tavaly osz- 
szel Brioniban megismerkedtem egy angol­
lal, most Budapestre jött. felhívott telefo­
non és meghívott egy csés/e teárt.

/
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Sári: f.s ha egyszer rájön az urad, hogy 
hazudsz és ártatlanbb vagy. mint egy gö­
dölye?

Viola: isten őrizz! Sohasem bocsátana 
meg nekem, hogy rászedtem.

Sári: No, czi a metódust én is meg fogom 
próbálni.

Viola: Nagyon ajánlom. De én más téren 
- bevallók olyan bűnt, amit el sem követ­

tem!
Sári: Például?
Viola: F.gyszer könnyek között beismer­

tem, hogy kiloptam a zsebéből egy tizpen- 
göst!

Sári: A tizpengős sem volt igaz?
Viola: Persze, hogy nem. Két húszpengős

volt.
2. jelenet

iSári otthonában. A férj már türel­
metlenül várja a feleségét.)

Sári (helép sugárzó arccal): Szervusz 
edesem! Már itthon vagy?

Férj: Miért nem éjiéikor jössz haza? Jól 
tudod, hogy moziba akarunk menni.

Sári: Öt perc alatt átöltözöm.
Férj: Inkább arra felelj, hol jártál egész 

délután?
Sári (szórakozottan): Violával... (eszébe 

jut, hogy ezt úgysem hiszik el, tehát kija­
vítja): Violával volt randevúm, de nem tu­
dott jönni, mert valami angolja érkezett 
Bfioniből, erre sétálni kezdtem .. . Képzeld, 
csatlakozott hozzám Gyula, egy darabig sé­
táltunk, aztán bevonszolt a cukrászdába, ott 
ittunk egy teát és elbeszéltük az időt. .. 
(Fölényesen.) Nincs abban semmi, én meg­
mondom az igazságot!

Férj (vészjóslóan): Szóval Gyulával vol­
tál?

Sári: Bizony! Bevallom!
Férj: Hát vedd tudomásul, hogy én eb­

ben a pillanatban váltam el Gyulától, kettes­
ben remiztünk a kaszinóban . . .

Sári (sírva): Úgy kell nekem, ha én az 
igazság fanatikusa akarok lenni!

Csalt

Csal' ne fájna úgy a mell, belül, 
ha sajog: sajogna emberül, 
nem ilyen irló élesen, 
könnyek vérétől véresen, — 
csak ne fájna úgy a mell, belül 1...

Csak ne fájna úgy a szív, ha fáj. 
csak ne reszketne meg a száj, 
és ne sírna könnyet a szemem, 
bánat ágyát, ha megvetem, — 
csak ne fájna úgy a szív, ha fáj 1,..

Csak ne fájna, vérezne belül, 
és vágyunk, ha estbe szenderül, 
ne festené át vérrel az eget, — 
csak aludni tudnék, jól és eleget 1.., 
Csak ne fájna úgy a szív belül I...

elrontott, rongyolt életem utáni

SIPOS IVÁN
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Egy operaénekesnő,
aki miatt elhalasztottak egy minisztertanácsot

Két kis tábla szerénykedik o művészpár 
ajtaján: Hr Imre Vince orr-, gége- és torok- 
szakorvos és I. Réthy Eszter operaénekcsno 
lakásán Míg ez a tábla „eljutott odáig“, 
hosszú idő telt el. hosszú évek romantikus 
szerelme előzte meg s alighogy pár éve bol­
dog megelégedésben húzódnak meg tabuik 
és tulajdonosai egymás mellett, rövidesen le­
kerülnek az ajtóról a családi lomtárba, vagy 
archívumba dobják okét, mint két kiszolgált 
bádogdarabot.

Szerencsére csak a sorrend cserélődik fel 
a két táblán s nem a szöveg változik — Is­
ten őrizzen attól. . . Egyszerűen német for­
dításban kénytelenek a táblákat kirakni, hogy 
a jó bécsiek is megértsék. Hirtelen, váratla­
nul jött az egész Réthy Eszterrel, Opera- 
házunk kiváló fiatal művésznőjével. Meg­
jelent a mesebeli királyfi a bécsi állami

operaház igazgatója, Kerher személyében — 
ifjú művésznőnket meghallgatni és megsze­
retni persze csak zeneileg, - a pillanat 
műve volt, a többi már ment, akár a mese­
könyvekben. Meghívás próbaéneklésre. 
Faustot adták, egy hónap alatt kellett né­
metül betanulni, nem kis dolog ez, még a 
legtehetségesebb Margarétának sem.

— Eleinte bizony nagyon drukkoltam, de 
később nekibátorodtam és a második felvo­
nás végén oly fergeteges taps tört ki a néző­
térén, hogy ilyet még Pesten sem hallottam. 
Rohant he hozzám a direktor ás karmes­
ter, Knappertsbusch lélekszakadva, jöjjek be 
másnap az. irodába tárgyalni. Azonnal alá 
akartak velem Íratni egy szerződést. De cn 
haladékot kértem, mondva, hogy a pesti 
Operaház igazgatójával kell először a dol­
got megbeszélnem. Nincsen arra idő. ma van

Réthy Eszter
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minisztertanács s ott ek> ketl terjeszteni ki­
nevezését sürgettek. S mivel én nein 
akartam aznap választ adni — a miniszter- 
tanácsot másnapra halasztották.

— Eléggé regényes volt eddig is a mi éle­
tünk, veszi át a szót dr Imre Vince, aki 
maga is kiváló operaénekes. Négy évig jár­
tunk a Zeneakadémiára s gyakran szerepel­
tünk együtt is. Egyik nagysikerű vizsga- 
előadás után behivatott bennünket — kiilöti- 
külön — néhai Muhay .lenő mester, aki 
az első remek ötletet adta nekünk.

Ily két tehetségnek, mint ti vagytok, 
nemsokára szűk lesz a magyar Operaház 
színpada — mondotta atyai 'óindulattal. 
Igyekezzetek elkerülni külföldre.

Így boronáit kettőnket össze s — egyi­
künknek sem volt kifogása ez ellen. Vagy 
négy esztendeje össze 's házasodtunk, da­
colva azzal a kabalával, hogy sok két dudás 
egy csárdában.

A másik „dudás", a férj ugyanis, otthon 
szerényen megelégszik vele, hogy feleségét 
kíséri s mint büszkén mondja, felesége gége­
orvosa is egyúttal.

— Nehéz probléma ez nekünk, kihagyni 
Budapestet. Székelyhidy mestert, remek pro­
fesszoromat, nem kevésbé sajnálom, mint ott­
honunkat és az Operaházat, melyben min­
denki kedves vrtll hozzám.

— Férjemet most nevezték ki OTI-orvus- 
nak, de reméljük, Bécsben is talál mint éne-

lléthy Eszter, 
mint Mleaeln
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IV-thy Eszter és 
térje <lr Imre 

Viiiee orvos 
otthon ukhun

(Vajda M. Pál 
felvételek)

#

•’fej®

<es foglalkozást, bár jobban szeretne emel- 
ett rendelni is. ,

Mondjon még valamit művésznő gyermek­
koráról. .

Tulajdonképpen táncosnőnek készültem, 
egy évig működtem is az Operaház balett­
karában, de szüleim nem engedtek tovább 
szerepelni. Igen tréfás szerepeim voltak ez- 
időben, én voltam többek között az egyik 
szerecsengyerek Aidában. Lehet, hogy ott­
hon emiatt ijedtek úgy meg, féltették lányu­
kat, hogy majd még ily íeketebőru marad 
élete végéig. Igaz, hogy nem szép egy sze­
recsengyerek, de engem nagyon mulattatott 
a dolog — és imádtam akkor is a színpadot.

A hófehérbőrű, aranyhajú Margarétában 
aligha ismerné fel a mai néző az egykori 
szerecsengy ereket, akiből kis szójátékkal, 
Íme szerencsegyerek lett. , . . ,

Már júliusban Salzburgban énekelek 
Toscanini vezényletével a Varázsfuvolában,

síéjutbAb

Knappertsbuschsal pedig a Rózsalovagban. 
Rengeteget kell tanulnom addig magyarul, 
németül. Utóbbiban remek mesterem Varga 
Pál az Operaház korrepetitora, aki becsi 
dcb’ümet is oly jól készítette éld. hogy 
semmi kifogásolnivalót nem találtak rajtam 
Becsben, ami nagy szó.

__ Ez idén nyolc új szerepet tanultam mar 
he s még a szezon végéig vár rám egy­
néhány, közöttük kedvencem. Mozart bigaro
lakodalmában Susanna. . ......

_ Becsben a salzburgi ünnepi játékok 
után már Bruno Walter keze alatt kezdem 
meg működésemet, előre athatolag * íltzn 
,,Palestrina“ című operájában, melynek becsi 
bemutatóján lépek fel. , . ,

A kitűnő művészparra bármily büszkék is 
vagyunk, kissé irigykedve gondolunk, unt 
megint elraboltak tőlünk kiváló művészeket.
0, boldog Bécs...! Pataki László
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A SZÍNÉSZEK KÜLÖNBÖZŐ FAJTÁIRÓL
(HUMORESZK)

A szerény
— Á. barátocskám, nem tudok én ját­

szani. A múltkor egy darabban játszottam 
Csortossal, nekem csak tíz szavam volt és 
Csortos megállóit a színfalak mögött, hall­
gatott engem és könnyezett. Azután oda­
jött. megölelt és azt mondta: fiam. én nagy 
színész vagyok, de te nálamnál is nagyobb 
vagy. Én csak röhögtem befelé, hiszen nem 
vagyok én jó színész és ha vagyok is, pont 
ez a Csortos ne dicsérjen, a kisujjamban 
több tehetség van, mint neki az egész tes­
tében. A múltkor látott Németh Antal, azt 
mondta, fiam, jöjjön át hozzánk, megadom 
magának egy estére a száz pengőt is és 
garantálok hatszáz, estét, mire azt teleltem, 
hogy szerény ember vagyok, igazgató úr, de 
olyan gárdával, mint az öné, nem játszom. 
Képzeld, a Jávor a szerelmes színésze, a 
Jávor, aki még színész sem volt, mikor én 
már díszleteket tologattam Devecseren. Én 
a Jávorral nem is mutatkozom a színpadon. 
Szerény ember vagyok, tisztában vagyok a 
képességeimmel, de hát egy Jávorral, Odry- 
vai, Kissel, Csortossal, Somlayval még fel­
veszem a versenyt.

Aki önkritikával rendelkezik
— Hát nézd. öregem, azért, mert színész 

vagyok. azért még lehetek elfogulat­
lan ember, aki tárgyilagosan értékelt a
kritikát. A múltkor azt írják rólam: „Ez a 
Félszeghy az ő két ballábával megzavarja 
az együttest: mikor rúgják már ki ezt az 
embert?" Hát tudod, gondolkoztam a dol­
gon és majdnem beláttam, hogy nem egé­
szen jogtalan a kritika. De hát mit csinál­
jak. a közönség és az igazgató tart. Egy­
szerre. kérlek szépen, bejön hozzám egy hí­
res kritikus, a legnagyobbak egyike és azt 
mondja: Félszeghykém, maga ne higgye el, 
amit magáról, írunk. Ez egy maffia, a kon- 
kurrens színész, az az Ogyeiogyotthv ren­
dezi az egészet, megfizette a lapot, hogy
magat lerántsa. Maga a legnagyobb színész, 
akit valaha láttam, pedig én jártam már
Békásmegyeren, sőt Nyíregyházán is. Akár­
mit írnak magáról. Félszeghy, maga ne törőd­
jön semmivel, maga egy zseni és hivatva 
volna, hogy az. összes kritikusok a lába előtt 
pihenjenek. Én csak hallgattam, aztán azt 
feleltem: nézze uram, én nem vagyok be­
képzelt ember, én önkritikával rendelkezem 
Uram, én láttam Moissit és Werner Krausst 
en ismerem közeiről Chaplint és Laughtont' 
uram. azok elbújhatnak mellettem. Ezt el- 
hiheti, mert ezt olyan valaki mondja, aki 
önkritikával rendelkezik.

Aki nem rendelkezik önkritikával
Hát barátom, figyelj ide. Mikor a Mu­

rainak behoztam a csomagot és zengő 
mely tenorhangon azt mondtam, hogy á 
százhúsz lóerő már toporzéko! odakint,

megállóit a darab. Párszavas szerep volt 
mindössze, de én úgy alakítottam, játszot­
tam, annyi életet vittem a szerző nyavalyás 
papírfigurájába, hogy a közönség mint egy 
ember állott tel és tapsolni kezdett. Az ud­
vari páholyban ott ült inkognitóban a hol­
land király, bejött az öltözőbe és levette 
nyakáról a térdszalagrendet, tudod, olyan 
nagy érmet, amelyen aranygyapjú lóg. Száz 
pengőt adtak rá a zaciban. Valódi angol 
aranygyapjú. Fedáknak éppen szabad napja 
volt és ö is ott volt a színházban, bejött 
és így szólt: Fiam, olyan színészt még nem 
hordott hátán a világ, mint maga. Maga 
ne pazarolja el itt a tehetségét, maga men­
jen Amerikába, magának a Broadwayn van 
a helye, ott még hiányzik egy cipőpuccoló. 
Ilyen szellemes nő a Fedák, biztos azt 
akarta mondani, hogy néger szerepben kel­
lene fellépnem, olyan tökéletesen alakítok 
mindent. Hát ez az, barátom. Nem szeretek 
túlozni, világéletemben csöndes, halk ember 
voltam, most sem dicsekszem, de szavamra, 
ha a színpadon kinyitom a számat, a Bulla 
elsápad az irigységtől, pedig ö csak nő és 
nem férfi, de azért ő is tudja, hogy ha én 
a színpadon vagyok, akkor befuccsoltak 
minden kollegának és kolleganőnek. Ott 
másra nem is néz a közönség.

A tenorlsta
— Ez a Metropolitan-opera előadása után 

történt. Nem volt nagy siker. Csak huszoti- 
hatszor hívtak ki és a herceg belépőjét négy­
szer kellett elénekelnem és utána háromszor 
a vasfüggöny előtt. Brisbane másnap vezér­
cikket irt rólam és azt mondta, hogy 
Európa pacsirtája átjött az Újvilágba és itt 
csicsergi csodálatos hangján, hogy az asz- 
szony ingatag. Csak a New-York Timesben 
jelent meg a cikk. alig hárommillió példány­
ban. De én finom, zárkózott ember vagyok, 
az ilyesmi nem imponál nekem. De még 
nem mondtam el, hogy mi történt a Metro­
politan előadása után. Bejött egy úr, min­
denki felállott, gondoltam, én is felállók, 
biztosan nagy ember lehet. Hát Roosevelt 
volt, az elnök, aki arra a napra eljött New- 
Yorkba, annyit hallott már felőlem. Mon­
dom felállottam, de Roosevelt erővel visz- 
szany ontott a székbe és azt mondta: Egy
I orok virthuozy még egy Roosevelt előtt 
sem állhat fel. Üljünk le mindketten — foly­
tatta hoztam egy üveg háromcsillagos 
konyakot. Es tényleg hátranyúlt, mögötte 
a lőtt Byrd, az amerikai flotta admirálisa, 
aki az elnöki italokat kezeli cs ott konya-
koztunk reggel fél ötig. Utána mégegyszer 
el kellett énekelnem a herceg belépőjét. 
Ezt az estét sohasem fogom elfelejteni.

(Az olvasó folytathatja, tetszés szerinti 
idetg, I ersze, ki kell hagynia az igazán te­
hetséges színészeket, akik tényleg szeré­
nyek.)

Berend Pál
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June Storey üszóbajnok- 
nőböl lett filmsztár 

(20 th Century Fox foto)



ssezTi mvaü
Krrol Flynn és Lily Damit« 
imtoyramot adnak Parisban 

f Foio WarnerJ
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rovatvezető SU NE TAR GYÖRGY

BUDAPESTRE JÖN ERROL FLYNN 
KERTÉSZ MIHÁLY FELFEDEZETTJE

Krrol Flynn filmsztár, aki a „Halál­
feje* lobogó“ ás a „Balaklava“ cimű 
kel filmjével a világ legjobban fizetett 
sztárjai közé küzdötte fel magát, az 
elmúlt héten Uly Darnita társaságá­
ban Párizsba érkezett. A francia sajtó 
természetesen őszinte barátsággal fo­
gadta a világhírű filmsztárt, aki kije­
lentette, hogy fél esztendeig marad 
Európában és ez alatt az óvilág minden 
nevezetességét meg akarja nézni. Úti­
terve a következő: Párizs, a Riviera,

Olaszország, Róma, Nápoly, Velence, 
Abbázia, Bécs és nyáron Budapest. 
Errol Flynn nyilatkozata szerint te­
hát valószínűleg személyesen üdvözöl­
hetjük őt majd Budapesten.

Errol Flynn egyébként Budapesten 
fog találkozni felfedezőjével és rende­
zőjével, Kertész Mihállyal, aki a nyár 
folyamán szintén hazajön látogatóba. 
Kertész Mihály és Krrol Flynn itt fog­
ják megbeszélni legközelebbi filmjük 
témáját.
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Clark Gallic Ismét együtt 
játszik Joan Crawforddal a 
„Ne hlgyj a férfinek“ című 
Metro vígjátékban, amely­
ben a harmadik főszerepet 

Crawford férje. Franchot 
Tone játssza

' ? -



Clark Cable
a „Delibab1' állandó olvasója...

iNewyork, 1937 március hó.) Az egész vi- 
ágot bejárta a némafilmek nagy hösszcrel- 

mese. John Gilbert mondása, hogy miatta 
lányok milliói vesztik ei éjszakai nyu­
galmukat. A nőhódításoknak Chirk Gable 
legalább is oly kiváló mestere, mint az el- 
húnyt íilmbonviván, szerelmes hölgyek a 
holdfényes kaliforniai tengerparton 10U kilo­
méteren át üldözik autóval egy merő kis 
autógrammért és legszebb loknijirkat vágat- 
jak ki a borbéllyal, hogy a szerepéhez szük­
séges vendégszakállat abból készítse el ideál­
juknak a stúdió fodrásza. Clark Gable az, 
ifjú szivek ily es megnyilatkozásáról egy le­
kötelező mosollyal vesz tudomást, de eláll 
attól, hogy ezért a nőkről általánosságban 
konzekvenciákat vonjon le és ugyancsak el­
eméiben .lohn Gilberttel, amikor teheti, 
visszavonul a szenzációhajhászásoktól men­
tes. csendes, nyugodt és kiegyensúlyozott 
magánéletbe, ahol egy szépasszony, sport,

vadászat, vitorlázás és a jó könyv egyaránt 
helyet foglal.

A tudományra hajlamosak mindebből azt 
analizálnák ki, hogy ugyancsak tudományo­
san szólva, Clark Gable nem hajlamos az 
exhibicionizmusra. Szereti például, ha fér­
fiak intervjúolják meg, mert az újságíróitok, 
különösen pedig a nagyon is szubjektív 
amerikai újságíróitok, merengve nézik, el­
gyönyörködnek a griberlijében és folytono­
san szívügyei után érdeklődnek. Ez privát­
ügy, gondolja kedvenc színészünk, ami pe­
dig a filmet illeti, ott többször és nagy si­
kerrel bizonyította be, hogy oly érdekes női 
egyéniségek, mint Joan Crawford, Claudette 
Colbert, Jean Harlow és Jeanette MacDonald 
a film befejeztével hajlandónknak bizonyul­
tak, hogy vele az oltár elé menjenek. Ez 
azonban filmjátszás, az élete, a vére és min­
den ambíciója egy olyan veretű színésznek, 
mint Gable és e téren nem tűr elgátlást. A 
magánélet ismét más lapra tartozik, innen 
pedig clkívánkozik a folytonos kihangsúlyo­
zása annak, hogy milyen nagy legény vagyok 
a filmen!

Ez a kettősség nemcsak egyéniségén, ha­
nem életén is keresztülvonult. Ha szabad 
úgy mondani, két anyja volt, az édesanyja, 
akit héthónapos korában vesztett el és a 
mostohaanyja, aki felnevelte. Két komoly 
mestersége volt. az olajkiaknázás és a szí­
nészet. A kettő évtizedeken keresztül vias­
kodott benne, míg végül is a színészet, mint 
életpálya, diadalmaskodott. A színjátszás, 
mint életcél, már 16 éves korában jelentke­
zett nála, mikor először szökött meg, hogy 
egy vándorló színésztrupphoz csatlakozzék. 
Itt tanulta meg azokat a nagy szerepeket, 
amelyekkel minden színészkarriér elkezdődik: 
..A kocsi előállott“ és ,,A vacsora tálalva van.“ 
l:s ép az egyik inasszerep „alakítása“ köz­
ben tudta meg, hogy mostohaanyja is meg­
halt. Magános apja kérésére visszatért a 
szülői házhoz és egy évig apjával az olajföl- 
deken dolgozott.

De Gable színész akart lenni. Az olaj- 
mezőkön átutazott egy vándorszínésztársulat

Rfl.v karrier kezdete. Clark Gable neve a 
.A lii özvegy“ néma változatának statiszta 
lapján. amikor még csak napi 7 és lél 
dollárt keresett. A Metro üzleti könyvéről 
készüli eredeti felvétel

18 n£rju4ti



Amerikai munkatársunk 
küldte ezt az érdekes képet 
a Délibábnak és mellékelte 
Clark Gable levelét, amely­
ben a világhírű filmsztár 
azt írja, hogy minden héten 

érdeklődéssel forgatja a 
Délibábot
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Clark Guide szenvedély es 
vadász. Ivz a kép állandó 
társaságáról egy vadá­
szaton készült

és rövidesen a társulat egy taggal megsza- 
. rödott. A társulat konzorctumos alapon 
működött és Tbália papjai, tekintettel a film 
ukn-zta nagy -konkurrenciára, körülbelül a 
leiét keresték meg annak, amit egy 16 éves 
kifutó kap. Ez az aranyélet sem tartott so­
káig és Gable visszatért az oiajföldekre, 
hogy újból rendesen táplálkozhasson és öl­
tözködhessen. Amint azonban elegendő pénze 
volt együtt, nekivágott Hollywoodnak, ahol 
mingy árt szerepet kapott a Víg özvegyben. 
Meg kell jegy ezni azt, hogy a főszerepeket 
lohn Gilbert és Mae Murray vitték és Erich 
von Strocheim, sikereinek zenitjén, rendezte 
a Leltár-operett filmverzióját, míg Clark 
Gabiére egy kis, néhány napos statisztálás 
utóit. Ma lohn Gilbert a föld alatt nyug­

szik, Strocheim szerződés után szaladgál és 
Mae Murray pedig néha felbukkan egy 
üewyorki filmpremieren, nézőközönségben, 
az egykori statiszta pedig a világ érdeklő­
désének középpontjában áll.

az út még a Víg özvegytől is elég 
hosszú időt vett igénybe. A hangosfilm már

TO
Vidor György

rég legyűrte elődjét, a némafilmet, mikor 
Clark Gable a hollywoodi színpadon pozíciót 
verekedett ki magának és Lionel Barrymore 
íeliedezte. És Clark Gable még a szokásos 
iihnszinészsort is fordítva tette meg. Rend­
szerint a iiatal színész szerelmes szerepeken 
kezdi és ha ráncos lesz az arca, akkor pró­
bálkozik meg a jellemszínészi szerepkötrel. 
Clark Gable mint intrikus kezdte el és úgy 
jutott el .lohn Gilbert örökébe ...

Clark Gable sosem ambicionálta, hogy a 
közönsége a ..nagy szívdöglesztőt" lássa 
benne. Ha a publicity osztály Clark Gable 
kedvébe akar járni, akkor közzéadja, hogy 
legutóbbi vadászatán mit ejtett el, vagy 
hány mázsás halat fogott, ha a kis vitorlá­
sán, az Alrenen, kihajózik a los-angelesi 
öbölből.

A bökkenő csupán az, hogy a közönség 
elvárja, hogy kedvenc filmsztárja nagysze­
rűen értse a nőhódítás művészetét. Ismervén 
Clark Gablet, azt biztosan tudom, tiogy 5 c 
téren is elsőrangúan megállja a helyét.



Clark Gable 
Susan Lenox

Ramon No varró 
Mata Hart

Erleb v. Stroheim 
Az vagyok akit 

szeretsz

John Barrymoore 
Grand Hotel

FILMREJTVÉNY
A Délibáb 12. és 13-ik számában közöltük 

az itt látható képeket. Nyolc nagysikerű 
Garbó-filmből való ez a nyolc kép és Garbó 
mindegyik képen más világhírű partnerével 
van leiényképezve. A feladat szerint az ol­
vasóknak kellett kitalálniuk, hogy melyik 
kép melyik Garbó-filmből való és ki a part­
nere? Megígértük, hogy a helyes megfejtők 
között tíz darab kétszemélyes utalványt osz­
tunk ki Garbó „Camille a végzet asszonya“ 
című most futó filmjének egyik előadására.

A rejtvényversenyre több száz levél érke­
zett és a versenyzők közül a következők el­
mére fogjuk postán kiküldeni a mozijegyeket.

Veres Ernő, Andrássy út 56.
Kende György, Fáik Miksa ueca 14. 
Farkas Kató Pestszentlőrlnc, Kiss István 

ucca 23.
Berel Gusztáv, X, Héderváry út 20.
Beck Éva, Andrássy út 16.
Borgida Antal, Váci ucca 17.
Kálvin' Márta, Halász ucca 2.
Lázár Péter, Géza ucca 4.
Kolb József, Rózsa ucca 32.
Herezeg György, Lipót körút 10.
A jutalmazottak még a hét folyamán pos­

tán fogják megkapni jegyeiket.
Jó mulatóst.

John Gilbert 
Krisztina királynő

Frederic March 
Karenin Anna

Herbert Marshall 
A színes látyol

Robert Taylor 
Camille a végzet 

asszonya
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Franciaországban a 
világkiállítással kapcso­
latban filmnagydíjat lé­
tesítettek. A díjat ok­
tóber 15-én ítélik majd 
oda az ez év szeptem­
ber 15-ig megjelent leg­
jobb francia filmnek. 
Második díjat is léte­
sítettek ; ezt a legjobb 
francia rövidfilm kapja.

Jókai ,,Fekete gyé­
mántok” című regényéből 
film készül. A főszerepe­
ket Jávor Pál, Uray Ti­
vadar, Hans Járay játsz- 
szák. A női főszereplő 
személyére vonatkozólag 
még nem történt döntés.

A brüsszeli Produc­
tion Collectiv Kurt Thor­
mann Filmvállalat „Be- 
nedietus” címmel elké­
szíti Beethoven „Missa 
Sollemnis"-ének film- 
változatát. A Benedic­
tas első darabja lesz egy 
zenei filmsorozatnak, 
amelyet az említett bel­
ga vállalat készít. Kivi­
telezését a belga köz- 
oktatásügyi miniszté­
rium támogatta. A film 
a legkitűnőbb belga mű­
vészek közreműködésé­
vel készül.

Conrad Veidt, a vi­
lághírű filmsztár, aki

A Dodsworth-filrnbe) 
játszik egy fiatal színes, 
akit nálunk még nemigei 
ismernek. Neve : Dávid 
Nivr.n. (A bécsi fiatal­
embert jáitsza.) ő az. 
akibe Merle Oberon szt- 
relmes. A szerelmet azon­
ban kissé megzavarta a; 
a csekélység, hogy amíg 
Merle Oberon legutóbb 
Londonban filmezett, Ni­
ven minden este Virginia 
Bruce társaságában voll 
látható — Hollywoodban.

Április 1-én a Ilunniá 
ban tiaál Béla kezdte 
rendezni a Pesti mese 
című új magyar vidám 
filmet. Ugyanakkor Szé­
kely István is új fil­
met kezdett a filuiirodá 
bau.

VÉunAn

már öt-hat esztendeje 
Londonban él, meg­
szerezte az angol állam- 
polgárságot. Conrad 
Veidt legújabb filmjét, 
a Dark Journey-t 
(amelynek magyar cí­
me Kémek és ellen­
kémek lesz), múlt héten 
mutatták be nagy siker­
rel Bécsben.



.Ming Times“ H elme «la­
ger Hogers is Fred \stulre 
legújabb filmjének. A két 
világhír« s/.túr úllítólug éti­
kén H filmben szerepelnek 

utoljára együtt. 
tPiUrln H ff. (>■ l'lrn)

mÉJxmAn
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AMI A HÍRADÓKBÓL KIMARADT

Azok. akik tudják azt, hogy egy 
egy nehezebb szerep eléneklésénél az 
operaénekes nem vigyázhat arcvoná­
saira, meglepetéssel látják, hogy a 
film énekes sztárjai milyen bájosan 
tudnak mosolyogni, miközben a leg­
nehezebb szerepeket éneklik. Meg­
figyelhették ezt Grace Moorenél, a 
Metropolitan Opera énekesnőjénél is, 
aki bizony nem kíméli vonásait, ami­
kor az opera színpadán kiereszti a 
hangját, viszont aki ugyanennél az 
énekszámnál bájosan mosolyog — a 
filmen.

Ennek megvan a titka. Az opera 
színpadán meglehetős távolságban áll 
az énekesnő a közönségtől és ott a 
hangja, megjelenése, valamint az egész 
együttes munkája között megoszlik a 
figyelem, nem is beszélve arról, hogy 
rendszerint az ének köti le teljesen a 
hallgatóság figyelmét. A filmen má-

Pesten még csak 
nak a strandról, amikor a 
hollywoodi sztárok már 
barnára .-ültek a napon.

ÜOCHÍLE HUDSON
(SOth Century Fox foto)

a helyzet. A film közclhtnza az éne 
kesnői a közönséghez, teljes mcgvilá 
gífásban, sokszor életnagyságnál na 
gyobb alakban, premier-planban mu­
tatja be; mindezenfelül pedig azt is 
tudni kell, hogy a filmnél, az énekes 
szerepnél is gondolni kell a látás 
igényeire.

A nagy énekesnő tehát n filmfelvé­
teleknél először eljátssza a szerepét, 
anélkül, hogy hangját kieresztené. 
Csak ajkát mozgatja, mintha énekelne. 
A közönség azi hinné a száj mozgatás­
ról, hogy valóban énekel. Közben a 
megfelelő érzelmeket szépen és zavar 
tálánul megjátszliatja. Azután külön 
énekel „komolyan", úgyhogy a hang 
legyen a fontos és nem a mosoly. Ezt 
a hangot szinkronizálják a szerephez.

A közönség a kész filmen így hallja 
és látja együtt Grace Moore szép hang­
jel és mosolyát.

bécibAb
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„v ,művim érdekes felvétel. Nem a Művész. Színház épületéről készült, mintaliofly hinnék, 
„mein a színpadon felállított díszletről, amely Művész Színház épületét ábrázolja

UuMtUfoá! Viqqcuud! S^éMúmoő!
- tanítja a „JCezdete H-kox, uéqe H-(kmli című damÁ

.1 agy mama szerint a színház arra való, 
..y a o útra térítse azokat, akik esetleg 

karnak siklani erről az útról. A tiatal- 
szimy például megnézi a „Nóra" dramá- 

s /nből megtanulja, hogy a jó férjet 
I zabad otthagyni. Rendületlenül hisz a 
lázban, mint nevelőintézményben a Ue- 

. nagymama, aki még számos ilyen pél- 
udna felsorolni, ha nem volnának egyel) 

atdjai, ,
vannak. Mert a nagymama hazaban 

ikeUik Klárika, a kis unoka, aki mar 
vnnyolc éves, minden délelőtt tenniszpzni 
.. nemrégen jött haza egy svájci leány-
.....bi'il, iinom, okos, jólnevelt kislány es

agymama úgy vigyáz reá, mint a szemé­
lyére. ,

imos azonban, manapság igen ne néz vi- 
t/ni I tizennyolcéves kislányokra, ha azok 

•in vigyáznak magukra. Ahogyan a „Kéz­
ié s-kor. vége II-kor" című színdarabban 
./érzők elmesélik, Klárika menthetetlenül 

leszerel egy jazz-énekesbe. A fiatalember 
budai tánchelyiségben a zongora meg a 
.ión mellett énekel a pódiumon émely­

gős kis dalocskákat és ezzel az útszéli, olcsó 
romantikával úgy beledalolja magat a kis­
lány szivébe, hogy bizony Klarika mar hetek 
óta nem jár tenniszezni. .

Hanem ehelyett mit csinál? A jazz-éne- 
kessel titokban feljár egy énektanárhoz, mert 
Klárika énekesnő szeretne lenni, hogy aztan 
az imádott fiúval együtt kimenjen küllőidre. 
Mellesleg nem szabad elfelejteni, hogy Kla­
pkának ötvenezer pengő hozománya ts van 
és ezt a felemelő tényt mmgyárt ismerke­
désük elején elmondta a jazz-énekesnek.

Szóval így áll a helyzet, amikor a Művész 
Színházban felgördül a függöny és megkez­
dődik Éri-Halász Imre es Bihari László erde 
kés darabjának előadása. A továbbiakban pe­
dig szemléltető oktatást kapnak Budapest ősz­
ies leányai, bogy mennyire nem szabad 
hinni egy ravasz fiatalember szerelmében 
egy olyan kislánynak, akinek ötvenezer pengő 
a hozománya. Sőt, ha a darab eset eg ki­
kerülne külföldre ami a leariynevefis 
szempontjából is igen hasznos volna. - akkor 
legalább Becsben és egyebütt ,s megtan al­
hatnák „ gyanútlan urilanyok. hog\
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A||0i Irén 
Békássy István 
ISolthji — Welles: 
felvételek t

gon sok a hozomány vadász és a házasság- 
szédelgők fajtája még nem halt ki egészen.

Mert Klárika kap a papájától egy színház­
jegyet. Ez rendben van. A nagymama este 
nyolckor elkíséri a színház kapujáig Klári­
kát. azzal, hogy az előadás végén, tizenegy­
kor értején és várni fogja a kapuban. Ez is 
rendben van. Mint látható, a nagymama 
úgy vigyáz Klárikára, hogy jobban már nem 
is lehet. Mindössze ez. nincs rendben, hogy 
nyolc óra és öt perckor Klárika megszökik 
a színházból és a jazx-énckcssei elmegy abba 
a bizonyos tánchelyiségbe. Onnan pedig a 
jazz-énekessel együtt elmegy egy kéteshirű 
helyre, ahol a iazz-énekes barátai és barát­
női vannak együtt, igen gyanús, züllött tár­
saság, de ezek a kétes alakok rövidesen el­
párolognak a szobából és Klárika ottmarad 
egyedül ezzel az ellenszenves fiatalemberrel.

A dolog részletezése most már nem tarto­
zik reánk. De valami jóleső érzés szalad ál 
a nézőben, amikor dörömbölnek az ajtón és 
megjelenik a rendőrség. Razzia. Klárikát be­
viszik a rendőrségre és akárhogyan is val­
latjuk, a kínos helyzetbe sodródott, szegény 
úrilány nem hajlandó elárulni sem a nevét, 
sem a lakását. Mert hiszen akkor odahaza 
is megtudnának mindent. Közben pedig már 
féltizenegy van, félóra múlva vége a szín­
házi előadásnak és a nagymama ott fogja 
várni a színház kapujában Klárikát, Bor­
zasztó. Egy lejtőre sodort úrilány reszke­
sse. sírása ott a rendőrségi szobában, köz­
ben pedig az óramutató egyre halad a tizen­
egy leié.

Most következik egy szép jelenet, amely 
szerencsére feloldja ezt az egész nyomasztó,

56

kínos szituációt. Bejött egy okos, müveit, t 
nőm rendőrtiszt, fis kihámozza Klárikából a. 
igazságot. Hogy a gyanútlan lányt liuz.m 
alattomossággal felcsalta abba a hotelszobába 
egy elvetemült házasságszédelgő és meg szí 
rettese, hogy idejekorán dörömbölt az ajtón 
a razzia

A kaland vege persze olt játszódik t< . 
színház kapuja előtt. Mert Klárika a rendőr­
ségről taxiit a színházhoz siet és sikerű, a 
utolsó percben megérkeznie. Vége a/ eh 
adásnak. Klárika jön ki a színházból, a In 
járatnál pedig várja a nagymama. IH nett1 
egyedül várja. Ott van vele a fiatal mérnök 
is, aki már régen reménytelenül szerelme: 
Klárikába. És a kislány a felszabadultsav 
boldogságával öleli meg a nagymamát i" 
boldogan simul a mérnök mellé, igen, igei. 
az ö helye itt van, nem pedig ott

És a nagymama bólint, mert ismét nek 
van igaza. Lám, lám, egy színházi előadás 
hogyan megnevelte ezt a kislányt.

Amíg idáig eljutunk, kapunk egy rendkívül 
érdekes, színes, fordulatos, pompás megfigyt 
lésekkel és kitűnő dialógusokkal teli darabot. 
Éri-Halász Imre a „Meddig fogsz szeretni 
és „Egy csók és más semmi“ rendkívüli si­
kerek szerzője kitűnő társszerzőjével, Bihar 
Lászlóval, most is jelentős sikernek nézhet 
elébe

A kínos 
Ágai Irén

A

kalandon átvergődött úrilatti 
játssza szépen, finomat, 
együttesből különösen kitűntek 

Vagoné, Lendvay Márta, László Lola, Nng\ 
Békássy, Harsány!. 2. Molnár, Mihályit', 
Radó. _ als

nagy

i -lirl , 
'Ikerr 
ifoíín 
stenl 
ink i
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Marion finom«* 
(Szabi) Mária) 

a brüsszeli 
Maxim kabarét 
magyar sztárja 

>nn\ja fell*.)

Vemesapáti 
Soli ár V Ilma. 
rt kitűnő zon- 
1/óramű vésznő 
rádió szereplése 
titán május 
Lí-án önálló 
konvevtet ad 
Szeneden 
(Hővel felv.)

Vagy sikerrel került színre Szegeden Dénes 
líyulu és Sándor Jenő operettje : „Nincs szebb 
mint a szerelem“. Mészáros Ági. Veszély Pál 

(l.iebnian felv.)

Hejtő Gábor, a 
nagyi ehetségü 
gordonkamű­

vész Milanóban 
hangversenye­

zett. V bécsi 
júniusi hetekre 

is meghívót 
kapott, llejlő 

sikeres koncerteket adott már Európa legtöbb 
nagy városában. Képünk : Rejtő Gábor Casals 
Pabióval, nagyhírű mesterével 1936 nyarán 

Barcelonában

i.grl Anna nagy 
Ikerrel játszotta : 

'lofimaunstlial 
steul színjátéká- 
iak főszerepét 
Kovács felv.)

{aranyai Béla az 
isteni színjáték“ 

endezője 
v/. /•' I felv.)
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BÁRDOS ÚJ SZÍNÉSZNŐT FEDEZETT FEL

A színház bejárata előtt ibolyát vasaro. 
egy ragyogószemü, szurtos kis köly októl, 
aztán siet. rohan he a színpadra, ahol per­
ceken belül kezdetét veszi a próba. Szepes 
Lia, a komoly kislány, a törekvő színmüven 
dék, egyik napról a másikra színésznő lett.

Alig egy esztendővel ezelőtt még az iskola 
púdban tilt, kottákkal a hóna alatt járt a ze­
nédéin és szorgalmasan magolta az idegen 
nyelveket. Szabad idejében pedig igazi sasitri 
szokás szerint ahogy mondani szokták 
„mindent összeolvasott". Jókait és Sírtad 
berget. Ursula Parrottot és Courts Mahlert, 
történelmi drámákat és detektívregényeket.

Mos; pedig in áh a Belvárosi Színim• 
színpadán a szigorú tekintetű főrendező úr 
előtt és nagy igyekezettel próbálja a szere­
pe; a Birabeau-darab erősen drámai lösze 
repet amelyben ez az új színésznő egy 
tízenhatesztendős anyát alakit.

Es amikot a rendező figyelmezteti valami 
kis hibára, akkor erősen odafigyel:

Igenis, kérem . . köszönöm szépen . . . 
mondja illedelmesen e.\ újra kezdi citálni 

a mondókája! _
Később aztán alkalmunk nyílik beszélgetni 

Szépe Liávai. M. sem természetesebb, 
minthogy ez az első kérdésünk:

Hogy at: is történt
Hogyan is történt, hogy ilyen hirtelen

Szepes Lin
-55,; (Székely Aladár felv.)

színésznő lettemV - ismétli boldogan. 
Higgye el. azt hiszem, hogy álmodok s lé­
lek. hogy fel fogok ébredni ebből a gyö­
nyörű álomból. Majd komolyan azt mondja 

Helyesbítem az előbbi kijele,ütésemet, 
ugyan, dehogy is vagyok én még színésznő! 
És hogy lesz-e, válik-e belőlem, azt. majd a 
premieren fogja eldönteni a közönség. De 
minden körülmények kozott tovább fogok 
tanulni Nagy Györgynél, akinek eddig is ta­
nítványa voltam.

Néhány nappal ezelőtt történt - - meséli 
kipirulva hogy Bárdos igazgató úr hir­
telen meglepett bennünket a színiiskolában 
és végighallgatta az órát. Aztán öt növen­
déket, köztük engem is felszólított, hogy 
másnap jöjjünk el ide a színházba, mert sze­
retne bennünket színpadról is meghallgatni. 
Persze, akkor már valahogyan kitudódott, 
hogy az igazgató úr a Birabeau-darab fő­
szerepére keres, illetve fel akar fedezni egy 
új színésznőt, ötünk között napokig tartott 
az izgalmas verseny, aztán bejutottam a 
döntőbe s egyszerre csak megtörtént a rej­
télyes, a megfoghatatlan, hogy a kezemben 
tartottam egy fehér papírlapot ... a főszere­
pet.

Mindenesetre érdekes jelenség: egy sötét- 
színezetű dráma fontos főszereplője: matróz- 
ruhában. Mert Szepes Lia többnyire a tava­
lyi iskolaruhájában jár be a próbákra, azzal 
a megokolással. hogy itt bizony dolgozni 
kell!

Mini elmeséli, zsúfolt munkaprogramja van:
- Hálistennek nem vagyok nagy alvó. Nap­

ilap után pontban reggel hatkor felkelek. A 
reggelim csupán egy pohár tej, aztán Így 
éhgyomorra rohanok az uszodába, vagy ta­
vasszal a teniszpályára. Ehhez a korareg­
gel! sportoláshoz gyermekkoromban szoktam 
hozzá s most már nem érezném jól maga­
mat nélküle.

Szóval, másfélórát töltök az uszodában s 
fél kilenckor már megint otthon vagyok.

Nevei:
— Ilyenkor farkasétvágyam van és mindig 

megfogadom, hogy holnaptól kezdve keveseb­
bet eszem. Végül is egy jövendőbeli színész­
nőnek vigyázni kell a vonalaira, úgy-e? ■ 
mondja hamiskásan, huncutul.
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Szepes Lia termeten, modem figuráján, a 
legkritikusabb szem sem találhatna kifogó 
solnivalót. Középtermetű, nádszálkarcsú és 
mégis iz.nms, erős, klsportcm.

Újra bekapcsolódik az előbbi témába:
Délelőtt aztán jön a nyelvtanárnőm és 

másíétóru hosszat németül, franciául, ango­
lul írok és beszélek. Utána pedig iderohanok 
a színházba. Újabban délután is tartunk pró­
bát. de közben háromszor hetenként zongora 
és énekórám van.

Pillanatra elkomolyodik a kedves, mosoly­
gós arc:

A múltkor valaki, úgy éreztem, hogy 
kicsit gúnyosan azt kérdezte tőlem, hogy 
ugyan minek tanulok ennyit? Megmondtam, 
azért, hogy ne mondhassa senki, hogy divat­
ból, vagy éppen szórakozásból szeretnek szí­
nésznő lenni. Hanem lelkiismeretesen dol­
gozni akarok, itt a színpadon, a színiiskolá­
ban. ugyanolyan alapossággal, mintha pél­
dául az orvosegyetemre járnék.

fis tesszük fel az újabb kérdési

mit szólnak a szülei ahhoz hogy színészre 
lesz a lányukból?

A felelet rövid, de értelmében annál tömö­
rebb :

— Boldog
Boldogok: egy színháztörténeti kút;-:- b 

zonyára azt mondaná, hogy ebben az egyet­
len szócskában évtizedes szinháztörténeiem 
rejtőzik. Meri még nem is olyan régei; ki 
Ionosén a polgári osztály családjaira való; 
Sággal sorscsapásként haton, ha lánygyer­
mekük a színpad deszkájára merészelte tenni 
a lábát.

A derűs, illatos tavaszban elindul egy lány. 
Életcéljául a szeszélyes, a kiszámíthatatlan 
művészetet választotta: a művészetet, amely 
mélységes tragédiát és végnélkül: boldog?a 
goi egyaránt magában rejt. amely néha 
kar és mostoha, másszor pedig bőkezű ada­
kozó.

Szepes Liahoz ... úgy érezzük talán
bőkezű lesz. Mert a fiatal színésznő finoman 
rajzolt arca erős akaratról tanúskodik, sze­
meiben pedig meg-megvillan a tehetség fénye.

Bogdán Ada

' "“Sgcr!!! J tS^JJSTSSÜSr   J
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BUDAPEST l.
9.30 : Hírek.
10—11.10 : Egyházi ének és szent­

beszéd az Egyetemi templomból. A 
szentbeszédet mise után Tóth Tiha­
mér dr mondja. Énekelnek a Köz­
ponti Papnevelő Intézet növendékei 
Koudela Géza dr vezetésével. Ene- 
kek : a) Krisztus feltámadott ; b) 
í.iszt : Himnusz a Szent Kereszthez ;

I Liszt : Fax vobiscum 1; d) Koude­
li : Regina Coeli laetare !: c) Szent- 

neszed előtt : Húsvéti hármas Alle- 
uja : f) Szent beszéd után : Himnusz.

11.15 12.15: Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Pré- 
likál Magócs Károly kerületi köz­
ponti lelkész. Énekszámok a Dunán­
túli énekeskönyvből 44., 108., Him­
nusz és 290. Orgonái Zalánfy Ala­
dár. Karének : Roselli : Krisztus 
téged imádunk. Énekel a Lutherá- 
nia Vegyeskara Kapi-Králik .Jenő 
vezetésével.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult 
zenekar. Vezényel Fridi Frigyes.
:. Mendelssohn: Hebridák, nyitány; 2.
sajkovszkij : Olasz capriccio; 3. Szabados 
tél a : Régi magyar táncsorozat ; 4. Bizet: 

i armen, szvit ; 5. Strauss János: Amit a 
Bécsi-erdő mesél, keringő.

1.45 : Hanglemezek.
I. Achron : La romanesca (14. századbeli dal, 
Yehudi Menuhin); 2. Rossini : A szevillái 
borbély — Figaro belépője (Carlo Galeffi);
J. Verdi : Traviata, kettős (Galli-Curci és
Tito Schipa): 4. a) Dvorzsák : Anyám dala; 
b) Rimszkij-Korszakov : A dongó (Pablo 
Casals); 5. Bizet : Carmen Virágária 
iCaruso); V>. Verdi : Aida, ária (Németh 
Mária); 7. Rossi : Toccata (orgona : Heil­
man) ; 8. 1 lumpcrdink: Jancsi és Juliska, 
aria (Elisabeth Schumann); ÍJ. Rachmaninov : 
g-moll preliid (Vladimir Horowitz); 10. 
Leoncavallo: Bajazzók, ária (Eleta); 11.
Csajkovszkij: Humoreszk (Kreisler átirata) ; 
12. Arrieta : Marina György belépője 

I Fleta, Vera. Oller és énekkar).
2.45 : „Egészségügyi Kalendárium.” 

Az Országos Közegészségügyi Inté­
zet közleménye.) Felolvassa F'aragó 
Ferenc dr.

3.00 : „A kisgazdák tejtermelése.” Pa­
zar Géza dr gazdasági felügyelő elő­
adása. (A földművelésügyi miniszté­
rium rádióelőadássorozata.)

3.50 : A rádió szalonzenekara. Vezényel 
Bertha István. .....
1 Percnyi Géza : a) Bölcsődal j b) Ixis törté- 
nőt (mivolt "i ; 2. Poldini: Keringőző bsiba; 
;i. I'uksy József: Szerelmi keringő ; 4. Ki- 
gvósi Árpiid : Fantázia.

i.2Ó : „A falusi lakóház es otthon. 
Padányi Gulyás Jenő előadása. (Köz- 
művelődési előadássorozat.)

4.50: Stefániái Imre zongorázik. 1. 
Chopin: H-dur nocturne ; Desz-dur 
keringő, fisz-mol! polonaise ; 2.
Wagner Liszt : lsokla szerelmi ha­
lála : 3. Paganini—Liszt : E-dur
caprice (eredeti kézirat után).

5.25 : A Ferencváros—-Hungária labda­
rúgómérkőzés második félidejének 
közvetítése az üllőiúti FTC pályáról. 
Beszélő Pluhár István.

(>.20: Nyilas Pista és cigányzenekara. 
Közben kl».

6.50 : Sport eredmények.
7.30 : Fiatalok rádiószínpada. „Ahogy 

tetszik.” Vígjáték két részben, 16 
hangképben. Irta Shakespeare. For­
dította Móricz Virág. Rádiószínpad­
ra alkalmazta Szűcs László. A kísérő­
zenét írta és a Budapesti Hangver­
senyzenekar részlegét vezényli Far­
kas Ferenc. Rendező Németh Antal 
dr.
Szereplők : Gyurmathy Anikó, Oltliy Magda, 
Pekáry Nóra, Baksa-Soós László, Balázs 
Samu. Be rend István, Fabinyi István, Ha­
vas József, Homonnay Rezső, Járay Sándor, 
Lázár Tihamér, Nyerges Ferenc, Kalla 
István, Hubinyi Tibor, Sándor István, B. 
Tóth József, Yincze Mihály.
Utána kl».

Stefániái Imre
VS0 vf P /. leli).)
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9.30 : Hírek, sporteredmények.
10.00: Székely Dezső jazz-zenekara 

játszik.
11.00 : Huszonnégy! ágú cigányzenekar 

muzsikál. Kalmár Pál énekszámaival.
12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
3—3.45 : A rádió szalonzenekara. Ve­

zényel Bertha István. 1. Székely - 
Bertha : Ábránd ; 2. Poldini—Raj- 
ter : Cihány tört énét ; 3. Dohnányi : 
C-dur rapszódia; 4. Liszt: XII.
rapszódia; 5. Lehár: Pacsirta, 
egyveleg.

5.10—6.15 : Hanglemezek
1. Hirsch—Handmann : Foxtrott (Harry Ko\ 
zenekara); 2. Billy—Muyhew: Dal (Ruth 
Etting); 3. Cavanaugh—Redmond—Simon : 
Rumba (Jack Pavne zenekara): 1. Robin 
Hollander : Dal ( Ring Crosby); 5. Tobias 
Rethberg—Mever : Miki egér születésnapja, 
humoros toxtrotl (Billy Cotton és zenekara); 
('). Clarke—Thorp : Slowfox (Connie Boswell); 
7. Carter—Caesar—Henderson : Foxtrott 
(Ambrose és zenekara); 8. Thomson : Slow­
fox (Greta Keller); 9. Mexikói népdal (Pilar 
Arcos cs Carlos Meija): 10. Noble : Dal (Bing 
Crosby); 11. Tierney : Mesebeli kék ruhácska, 
keringő (Henry Jacques és zenekara); 12. 
Bixio—Fragna—Cherubini: Tangódal (Knzo 
de Muro Lomanto); 13. Shande—Lange 
Bernard : Dal (Mills-tivérek); 14. Slept : 
Foxtrott (Mav Murray and his Musik Ma­
kers) ; 15. Koehler—Melugli: l-ovely lady, 
dal (Bing Crosby) ; 16. Lecuona -Orefiche : 
Maria, rumba (Elyane Celis) ; 17. Coslow : 
Slowfoxdal (Ruth Etting) ; 18. Franz Dueller : 
Bella Fiametta, pasodoblc (Will Glalie zene­
kara) ; 19. Fields—Kern : Jazzkettős (Bing 
Crosbv, Dixie Lee Crosby) ; 20. Baker - 
Youn—Siras : Rumba (Harry Roy és zene­
kara).

Andersen Feliéin ,
0.20-kor 11 j), I!-r61 (M- ' ■ l- tel,,>

n£cn%An

6.20—6.55 : „Pest a régi magyar köl­
tészetben.” Kárpáti Aurél előadása. 
A verseket Andersen Felicia mondja 
el.

7.00: „Az angol koronaékszerek.”
Irta Rá ez Dezső dr. (Felolvasás.)

7.30—8.10 : Schwalb Miklós és B. Fe­
hér Miklós zongora-hegedű szoná­
tákat ad elő. 1. Dvorzsák : Szona­
tina ; 2. Brahms : A-dur szonáta.

8.15—8.30 : Hírek, sport- és lóverseny- 
eredmények.

8.35—9.40 : Állástalan Zenészek Szim- 
fónikus Zenekara. Vezényel Boldis 
Dezső dr.

RÖVIDHULLÁMl MŰSOR 
Április hó 4-én, vasárnap a HAS 3 
lívó jeles adón. 19.52 méteres hullám­

hosszon. 15.370 ktlocikluson 
J. u. 3 órakor : Köszöntés és tartalom. 
Balázs Gyula magvar nótákat zongo­

rázik. (Viaszlemezfelvétel.)
.Fiatal magyar zeneszerzők." Kenes- 

sev Béla: Három falusi kép. Elő 
adja az Operaház tagjaiból alakul 
zenekar, vezényel Raj tér Laju> 
(Viaszlemezfelvétel. I 

.Kisszakaszok a pesti életből.1 Szem 
györgyi Horváth János csevegést 
(Lemezfelvétel.

„Tulipános láda." a) Operettreszletvi. 
Közreműködik Flalász Gitta, Rosie 
Endre és a Budapesti Hangversem 
Zenekar, vezényel : Marton Gézi, 
(Viaszlemezfelvétel.) b) Részié < 
magyar-osztrák tekéző merkoze- 
közvetítéséből. Beszélő : I luhar is, 
ván. (Lemezfelvétel.

Előadás x ,Ores cigányprímások zcncKaia \ • 
zető prímások : 3b. Rácz Laci, Dem- 
József. Vörös Misi, Rigó Gábor v- 
Parádi Jóska. (Viaszlemezfelvetet 

Április 4-én. vasárnapról hétfőre vir­
radó éjjel a HAT 4 bűnjeles adom 
32.88 méteres hullámhosszon. • — 

kilocikluson
Éjjel 1 órakor : Részletes műsor azon«, 

a HAS 3 hívójeles adó apnhs h< 
ti d. u. 3 -1 óráig közvetítőiül. 
műsorával

A közvetívöállomások mösorái ezúttal

41
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MJDAPEST I.
0.15 : Hírek.
!».{.'>: Közvetítés a máriaremetei bi'i- 

i sújáróhelvről. Beszélő Koudela Gé­
za dr.

10 11.15: Egyházi ének és szent-
beszéd a Szervita-rend máriaremetei 
kegytemplomából. Szentmise előtt 
Bzapik Gyula dr prolát uskammok 
megáldja a templom új freskóit. 
X szentbeszédet mise közben Kerner 
István dr, központi szemináriumi
I el kiigazgató mondja. Énekelnek a 
Szervita rend papnövendékei.

11.20: A rádió szalonzenekarából ala­
kult szalónötös.
1. Borodin : Notturno ; 2. Karmanov : Bölcső­
in I ; 3. 1*2gar : Szerelmi üdvözlet ; 4. Cut :
II XItatóda 1; b) Szerelmi álmodozás ; 5. 
nini : Orosz románc ; H. Godard : Orosz 
tánc; 7. Micheli : Serena t a elegant a ; 8.

rahms : Intermezzo ; 9. ("adman : Af daw­
ning, amerikai dal; 10. Kreisler: a) Bécsi 

nigó ; b) Szép rozmaring ; 11. Burmester : 
Szerenád.

2.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
■ zállásjelentés.

: Radios Béla es cigányzenekara.
•5 : Az eucharisztikus kongresszus 

ztnei és nemzeti jelentősége.” Tóth 
hamér dr előadása.

2.00 : Hanglemezek.
inch Stokowski : Saraband (filadelfiai 

imfónikus zenekar, vez. Stokowski) ; 2. 
»/art arnzsfuvola (Guglielmetti); :>.
ich Arioso (Erica Morini); 1. Verdi :
’hello redo) (Bode) ; 5. Bach Poll ián : 
lset te (Pablo Casals); 0. Bizet: Gy öngy ha Iá­
ik, tria I Pieta I ; 7. Heger : Toccata (Gog- 

<■ I ; 3. Verdi: A végzet hatalma, ária a 
i-t vonásból (Dusolina Gianni ni) ; 9.

t ikovszkij ; visz-moll nocturne (Renée 
nemet); 10. Massenet : Manón, álomária 
nmo Borgioli); 11. Mendelssohn: Szent­
éi néji álom, scherzo (newyorki íilharmó- 
kusok, vez. Toscanini); 12. Wagner:
tenek alkonya tlagen dala (ivar A mire-

> ' . f" a űré : Álom után (Pablo Casals) ;
< midmark : Sába királynője — Sulamith 

• iája Németh Mária).

í.iio : Erős Matyi.” Bál őri Irén me-

!.:!(» : Beszkárt-zenekar. Vezényel Mül­
ler Károly.
i Vrbncli : Per nspera, induló; 2. Strauss 
János : Cigánybáró, nyitány ; 3. Dvorzsák :
!lumorcszk ; I. Waldteufel: Aranyeső, ke­
ringő ; Kéler: Csokonai, nyitány ; ti. Pécsi 
József: Bécsi visszhangok, egyveleg; 7.
Kilenberg: Orosz szánkózás íxilofónszóló: 
Takács Ferenc).

: ,,Swinburne, ;i nagy angol költő.” 
Babits Mihály előadása.

5.15 : Somló József énekel, zongora- 
kísérettel. 1. Tarnay Alajos: a) 
Csak nézlek ; b) Harmónia : 2. a) 
Franz : Ősszel ; b) Hildach : Tavasz : 
c) V.lemenl Károly : A tél ; 3. Zá- 
vodszky Zoltán : a) Az értől az 
óceánig ; b) \dd nekem a szemeidet 
(Ady verse) ; 1. Strauss Richárd:
Szivembe rejtve őrzöm ; b) Dienzl : 

X megtért.
5.45: „Barberine." Vígjáték három 

részben. Irta Alfred de Musset. A 
verses prológot írta és a darabot 
fordította Hankiss János dr. Ren­
dező Németh Antal dr. A dalokat 
hárfára átírta Polgár Tibor.
Személyek : Beatrix, Magyarország király­
néja Berky Lili ; Pirik gróf, bohémiai 
nemes Tímár József ; Rosenberg Asztolf 
báró Jávor Pál ; Ulászló, kalandor lovag - 
Cray Tivadar; Polacco, vándor kalmár 
Bajnay Gábor; Barberine, Ulrik felesége - - 
Tőkés Anna ; Kalekairi, török rabszolganő, 
Barberine komornája Szeleczky Zita ; 
Első udvaronc Szilassy Gyula ; Második 
udvaronc Szarvassy György ; Fogadós — 
Szőke Sándor; (1937 febr. 13-iki előadás 
megismétlése viaszfelvételről).

3.00
Hatorl Irén

(Ritzinger /elv.)



I«) 3 7 VPIH US 5 H ÉT F Ő BUDAPESTI MŰSOR

jl

7,25 : Marie Therese Holley francia 
nek művésznő műsora, zongora­

kísérettel.
1. Chausson: Le channc ; 2. Chausson: 
('.’antique a l’épouse; 4. Duparc: La vic 
interieurc; 5. Debussy: Le promcnoir <lvs 
ieux amants ; 0. Caplet: L’adicu cn barque ; 

7 Fauré : L'horizon chimérique.
it.00: „Debrecen, a költők városa." 

Szabó Lőrinc előadása.
($.30 : Magyari Imre és cigányzenekara 

muzsikál.
3.30 : Hírek.
0.45 ; A „Jankó’’-rendszerű zongora 

ismertetése.
0.50: Budapesti Hangverseny Zene­

kar. Vezényel Baj tér Lajos. Közre­
működik Walter Rehberg Jankó- 
vndszerű zongorán. 1. Bach J. S. :

I fuvolaszólamot Eördögh János 
látssza); 2. Walter Rehberg: Ver­
senymű Jankó-zongorára, zenekar- 
kísérettel) ; 3. Mozart : Esz-dur szitu­
mmá (Kő. 543).

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Bohrandt Lajos és Weidinger 

Ede szalonzenekarának műsora. 1. 
Strauss János: Acceleration, ke- 

Grieg : A tavaszhoz ; 3. 
Én el nem mondhatom ; 

: Egy grinzingi este, egy- 
Lehár : Pacsirta egy-

ringo
De Fries 
i. Dauber : 

veleg ; 5. 
veleg.

12.05 -. Hírek.

m e
f "wdfc

Somló Józscl 
■..15 (M. F. I. fel».)

qécibAb

BUDAPEST II.
(i—7.00 : Heinemann Ede jazz-zene- 

kara játszik.
7.05—7.25 : Orgonaszámok (hangleme­

zek).
1. Delibes: Sylvia, részletek (Marcel Pnlolti);
2. Moszkovszkij : Szerenád (Marcel Halotti);
3. Puccini: Tosca, ábránd (Marcel Palotti); 
1. Fiebjeh : Poéma (Ernst Fischer); 5. Xevin : 
Narcissus (Horst Hans Sieber); li. Yoshitomo: 
Pekingi tanulmány (Erwin Cristoph).

7.30—7.55: „Mit olvassunk?” Fitz 
József dr csevegése.

8—8.30 : Különleges hangszerek (hang­
lemezek). , ,, ...
1. Suppe : Dal a „Boccaccio"-ból (eneklo- 
tűrész : dr Otto Frcderieh); 2. Rudy Slarita: 
Over the sticks (xilotón- és marimbaszőlo: 
Rudy Slarita); 3. Bornstädt—Darre : Hilo, 
haváji szerenád (gitár); 1. Az álmodó hó­
virág. polka (harangjáték); a. Romberg: 
Szerelmesem, jöjj vissza hozzám (therémm . 
Lennington H., Shewcll); 6. Nervo : A polip 
tánca (marimba : Rudy Slarita);/. trlombig : 
Verébpolka (tilinkó és okarina : Ernst Mittel- 
l,ech): 8. Bollini : Vibraphoma (vibrálón : 
Joe Vénüli és zenekara); 9. John W. Bratton: 
Teddy medve piknikje (Hans Bund zenekara.)

8.35—8.50: Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

Fltz J6z.se/ ilr 
7.30-kor Bp. II-ről

(Amatőr fel».)

A közvelítöállomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.6 in, Pécs 204.2 ni) e heti műsora:

VASÁRNAP, ÁPRILIS 5 :
Egész uup azonos Budopesl I. műsorával.

HÉTFŐ, ÁPRILIS 5 :
Egész nap azonos Biinupcsi I. műsorával.

KEDD, ÁPRILIS C :
Brunei (l. íó-től d. u. kb. 6.30-ig azonos Budapest I. 

műsorával.
ß ;[ß—ß.55.|ß azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, ÁPRILIS 7 :

Eflész nap azonos Budapest I. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, ÁPRILIS 8 :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
PÉNTEK, ÁPRILIS 9:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
SZOMBAT, ÁPRILIS 18:

,tenne. 6.45-tól kb. d. u. azonos

^■^urrsssi.'Missr

Buda-

Vtáua
45

m&
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Kope> Ferenc
5,00 (Schliffer foto)

BUDAPEST 1.
0.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek. 1. Kraul Antal : 

Diszmenel-induló (2. honvédgyalog­
ezred zenekara, vez. Szeghő Sándor) ;
2. Demaret : Bib és Bob, intermezzo 
(Leo Eysoldt és zenekara); 3. Wayne: 
Chiquita, lassú keringő (Lutter zene­
kara) : 4. Norvo : Hole in the wall 
(xilofon : Norvo) ; 5. Ketelbey : Da­
lok az őserdőben, induló (Don Pedro 
mexikói zenekara).

7.2(1: Étrend 
10.00 : Hírek
10.20 : „Az Operaház és a királyi vár 

építője.” (Ybl Miklós születésének- 
évfordulója.) Irta Papp Miklós. (Fel­
olvasás.)

10.-15: „Tavaszi sportruhák.” (Felol­
vasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05 : Sóhár Vilma zongorázik. 1. 

Haydn : f-moll változatok; 2.
Beethoven : Andante, favori, F-dur ;
3. Chopin : a) Változatok, K-dur : 
b) Berceuse, Desz-dur ; c) Fantasie, 
impromptu : 4. Weber: Rondo bril­
lante.

12.45 : Hírek.

I 2.20 : Hanglemezek
I. Rossini: A tolvaj szarka, nyitány (berlini 
filharmonikusok, vez. Vurtwfingler) : 2. Leon­
cavallo : Hajózzák, ábránd (Peter Anders. 
Karl Schmidt-Walter, Carla Spletter) ; :i. 
Puccini : Manón I.esetnit. ária a II. felvonás- 
hál (l)usolina Gianuini) ; -1. Händel: Alcina, 
baletlzenc (cembalo: Drwenski); •>. Offen- 
bach : Hoffmann meséi, ábránd (Annii 
Kvind, Constantin Stcllakis, Hans Reinmari: 
ti. Knsseviczkij : Chanson Iriste (nagybőgőn 
Sergej Knsseviczkij); 7. Schubert: An die 
Musik, dal (Karl Schmidt-Walter); 8. Kreis 
lev: Kínai dobos (minneapolisi szimfónikus 
zenekar, vez. Ormándy); 9. Schubert : A 
hársfa (Richard Tauber); 10. Millöcker: 
A koldusdiák, részletek (Amato zenekara); 
11. Nin : Pano moreiam) (Fleta); 12. Koichi 
Kishi : Vásári zsivaj egy japán városban 
(berlini filharmonikusok, vez. Ivoiehi lxishi)
Közben kh.

1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- es 
vízállásjelentés.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek

4,10 ; Asszonyok tanácsadója. (Arányi 
Mária előadása.)

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: „Közlekedésrendészeti vissza­
pillantás.” Kepes Ferenc előadása

5.30 : Meiszner János fuvolázik, zon­
gorakísérettel. 1. G. Hüe: Fantá- 
zia ; 2. Mendelssohn : Dalok szöveg 
nélkül ; 67. mű, 6. sz. 102. mű, 2 
sz. 102. mű, 3. sz. ; 3. Iherl : Andante:
4. Meiszner : Caprice.

0.00 : „Toscanini hetvenéves.“ Farkass 
Jenő előadása. (Hanglemezekkel.)

0.30 : József nádor 2. honvédgyalog­
ezred zenekara. Vezényel Seregi Ar­
túr. 1. Suppé: Költő és paraszt, 
nyitány ; 2. Strauss János : Kék 
Duna keringő : 3. Kálmán Imre : 
Fortissimo, egyveleg; 4. v. Pál
Imréné : Ha engem már nem szerel, 
dalkeringő ; 5. Leuschner : Jégvirá­
gok, orosz cigánydal-egyvelcg ; 6. 
Pécsi József : Ábránd

7.30: „Kisvárosi történetek.’ Saád 
Béla csevegése

44 hEjuuAu
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11.00 : „Híres magyar nóták elfelejtett 
szerzői.” Kilián Zoltán előadása 
(hanglemezekkel).

9.00 :~Hírek.
9.20 : A rádió szalónzenekara. 1. De 

Micheli: Második kis szvit ; 2. Rob- 
recht : Bécsi operettrevű ; 3. Szir­
mai Albert: a) Suhogó selymek; 
b) Dal az „Alexandrádból ; -t. Zakál 
Dénes : a) Szerelmes rózsák, idill ; 
b) Szerelmes pillangók, scherzo;

Schwalb Miklós: Csak egy kis 
keringő ; 6. May : Eső, caprice. 
Közben kb.

10.00 : Időjárásjelentés.
10.30 : A magyar parlament alakulása, 

ott ük György dr németnyelvű elő- 
idása.

10.45 : Tánclemezek.
11.20: Veres Lajos és cigányzenekara 

muzsikál, Kubányi György énekel. 
Dalok. Népdalok : Meg köll a búzá­
nak érni ; Anyám, anyám ; Réten, 
réten ; Kiskereki betyárcsárda : Al­
ma a fa alatt ; Ha látom a fergeteg 
elejét (népdallam Mátyási József 
versére) ; Magvar László: Messze 
földön jár a rózsám ; Garami Béla : 
Nem hiszek a szerelemben ; Hevesi 
lózsef : Tatai csárdás ; Pete Lajos : 
Sajó Pista nótája; Kubányi 
György : Most kezdődik a tánc.

12,05: Hírek.
BUDAPEST II.

6.55: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.
7.25 : Francia nyelvoktatás. (Garzó 

Miklós dr.)
.30- 7.55 : Hanglemezek. 1. Offen­
bach : Szép Heléna, operettegyveleg 
(Polydor-zenekar) ; 2. Strauss. A
den ever, operettrészletek (\'eln&er?
Friedrich, Anders, Fuchs) ; 3. Zeller . 
X madarász, operettrészletek (uura, 
Frind és \\rörle).
11.30 : Turchányi Elek és Réz Gvula 

költeményei.
.35 - 0.50 : Hírek.

0££IB4B

(Nova foto)

Saád Béla mondja ma este 7.3<l-kor el­
hangzó felolvasásáról:
_ Két kisvárosi történetet mondok el a

mikrofon előtt. Ez nem akar miiíajmeghatá- 
rozás lenni, aminthogy nem is tudnám hova­
sorozni ezeket az írásaimat. Vallomások ezek. 
mégpedig szerelmi vallomások, amelyek an­
nak a kedves és felejthetetlen kisvárosnak 
szólnak, ahol születtem, ahol felnőttem, ahol
_ és ez számomra a legnagyobb jelentőségű
— tizennyolc éves lettem. Amikor felkerültem 
Pestre az egyetemre, úgy gondoltam, eddig 
semmi se történt velem, csak most „léptem 
ki az életbe“, csak most kezdődik az élet. 
Lassanként rájövök, hogy az életem ott kez­
dődött a pápai tisztavizü Tapolca patak part­
ján, s a legnagyobb szenzációk a bencések 
nagyszerű gimnáziumában, a várkert évszá­
zados fái és a pápai kislányok fehérfüggönyös 
ablakai alatt történtek velem. Jól érzem ma­
gam Pesten és visszavágyom a városomba. 
Pesten szeretnék dolgozni és vidéken élni, 
mert élni — egyszerűen, természetesen és 
emberin csak vidéken lehet. Ennek a meg­
valósíthatatlan vágynak egy parányi részé­
ből született a két „kisvárosi történet", ame­
lyeket könnyes szemmel és mosolyogva ir­
tain. Rengeteg volna éhből a fájtából. Ez a 
kettő jutott először eszembe. Nekem tetszet­
tek. Boldog lennék, ha a hallgatók se unna . 
, nem ereznék magánügynek a történtek mö­
gött megbújó szemérmes vallomást.

«<6
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Xcmelli Karolx

KlIDAPEST i.

(Yehudi Menuhin); 13. Padilla: La viol,- 
(era, spanyol dal (Lucrezia Bori); 14. Musz 
szorgszkij : Bolhadal (Lawrence Tibbett) ; 
15. Taglinferri : Mandulitana a Napúié (Tito 
Schipa); Ifi. Ries: La capriceiosa (Yehudi 
Menuhin).
Közben kb.

12.30: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : A rádió szalonzenekara.

1. Strauss Oszkár : Tiralala, keringő ; 2. 
lluszku Jenő: Gárdainduló; 3. Myddlcton : 
A néger álma, amerikai fantázia ; 4. Wald 
teufel : Estudiantina, keringő; 5. Blaav 
A zenélő óra ; 6. Náday Béla : Szerenád : 
7. Lehár : Lassú és csárdás a „Cigányszert 
lenV'-böl ; S. Hruby : Operettmámor, egv 
veleg.

(».45 : Torna.
Mami : I langiemezek.

1. Lehár: Lyuk, lyuk induló (2. honvéd­
gyalogezred zenekara, vez. Szeghő Sándor) 5
2. Bion : Siciliette (Paul Godwin zenekara) i
3. Courtieux Laureut : A virág megszólalt, 
keringő (Robert-zeiiekar) ; 4. Alford : -X két 
törpe, xilofónkvttős (Byrne és Bennett); f>. 
Kóburgi induló (Fuhseí-katonazenekar).

7.20 : Él rend 
10.00: Hírek
10.20 : „A nyolcvanéves Nobel-díjas 

Wagner-.) au regg orvostanár.” Irta 
Kellner Dániel dr. (Felolvasás.)

10.15: „Megoldatlan világrejtélyek.'
Irta és felolvassa Fazekas István

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat. 
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírei

4.15 : A rádió diákfélórája : „Az áru­
vásároktól az árumintavásárokig.’' 
Huszti Dénes dr előadása,

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek

5.00: kazacsay 'i'ihor és Gergely 
László négykezes zongoraszámai. 1. 
Schubert : f-moll fantázia : 2. Jen­
sen : Lakodalmi zene

5.30 : „Bevezetés a horgászat, rejtel­
meibe:” Mészáros József előadása. 

0.00 : Alváry Lőrinc énekel, zongora- 
kísérettel.
1. Handel : Polyphemus áriája az ,,Acis és 
Galatea” c. past óra léből ; 2. Mozart : Figaro 
házassága Bartolo áriája ; 3. Donizetti :

12.05 : Lucrezia Bori, Tito Schipa, Law­
rence Tibbett és Yehudi Menuhin 
hanglemezei.
L Paganini : Moto perpetuo (Yehudi Menu­
hin); 2. Verdi: Álarcosbál, ária a 111. fel­
vonásból (Lawrence Tibbett); 3. Thomas : 
Mignon, ária az L. felvonásból (Lucrezia 
Bori); L Schipa : A ve Maria (Tito Schipa); 
5. a) Serrano—Persinger: A feledés dala ; 
hl Spohr - Persinger: Rondo (Yehudi Me­
nuhin) ; 6. Offenbach : Hoffmann meséi 
Barkarola (Lucrezia Bori és Lawrence Tib­
bett) ; 7. Cutillo — Schipa : Luntananza amara, 
nápolyi dal (Tito Schipa) ; 8. Wieniawski : 
Scherzo tarantella (Yehudi Menuhin); 9. 
Csajkovszkij : Zarándokok dala (Lawrence 
Tibbett); 10. Arditi : A csók, dalkeringő 
(Lucrezia Bori); 11. Fiore—-Valente: Nun 
v carmcla mia, nápolyi dal (Tito Schipa); 
VI. Brahms -Joachim : VI. magyar tánc

4(

Don Pasquale Cavatina ; 4. Weber : A 
bűvös vadász — Gáspár bordala; 5. Rossini : 
A szevillái borbély — Rágalomária ; 6. Wolf- 
Ferrari : A négy házsártos — Lunardo áriája.

6.30: „Épületszerkezetek és falszige­
telések.” Vitéz Nemes Árpád ipar- 
ügvi miniszteri főmérnök előadása.

0.50 : Lakat os Flóris és cigányzene- 
kara.

7.25 : „A viccek Rontó Pálja.” Né­
meth Károly vidám zenés csevegése 
Papp Jancsival. Zongorán kísér Pol­
gár Tibor. (Viaszleinezfelvétel.)

8.00 : A Budapesti Hangverseny Zene­
kar műsorának ismertetése.

wtanjim
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8.10 : A Budapesti Hangverseny Zene­
kar hangversenyének közvetítése a 
Városi Színházból. Vezényel Franz 
von Hoesslin.
1. Wagner: A nürnbergi mesterdalnokok, 
nvitány ; 2. Wagner: Tristan és Isold«, elő­
játék és [soldo szerelmi halála; 3. Brahms: 
Versenymű-kettős. Előadja S/.ervánszkv Pé­
ter (hegedű) és Hinter Pál (gordonka). -I. 
Beethoven: VII. szimfónia.
\ szünetben kb.

0.00 : Híwk.
\ lianyversein után ki).

10.10 ; Időjárásjelentés.
10.lő : Hanglemezek

1 Kodály Zoltán átirata: Arról alul (Szedő 
Miklós dr) ; 2. Kodály: Háry János Bor­
ii.ti (Palló Imre); 3. Kodály: Kádár Kata, 
magvar néjihallada (Medgyasszax Vilma); 
■l Bartók : Hal Csörgötánc Szól a duda 
(Bartók Béla); 5. Kern- Molnár: Hej, 
Rákóczi ; Zöld harmatát (Molnár Imre dr); 
ti. Bartók : Kstc ; Medvetánc (Bartók Béla) ;
7. lliibay: Ugv-e, Jani (Basilidés Mária) ;
8. Tarnav : Oh, inért oly későn (Szedő Mikim 
drl ; ti. Kim : Suhog az őszi szél (Csóka Béla) ; 
10. Huba) V. csárdajelenet; Hullámzó 
Balaton (Huba) Jetiin

11.00 : Hírek francia és olasz nyelven. 
11.10: Jávor Sándor jazz-zenekara 

iát szik.
12.0,ő: Hírek.

RI RATEST II
7 7.20: Olasz nyelvoktatás. (Galle

rani Bonavent ura.)
7.35 8.00: Lakatos Flóris és cigány

zenekara. , ,
8.10 -8.35: „XII. Károh allovago. 

Magyarországon.” Selyntesi Rezső 
előadása.

8.40—8.55 : Hírek, ügetőversenyered 
ménvek.

!) -10.00 : Tánclemezek.
RÖVIDHULLÁM l MŰSOR

Április lm 7 —8-án, szerdáról csütör- 
lökre virradó éjjel a HAT 4 lmójeles 
adón. 32.88 méteres hullámhosszon, 

0125 kiloeiklusou, I 3 óráig
Köszöntés és tartalom.
X régi 1. honvédgyalogezred indulója 

(dézsán Baclió István szerzeményt). 
Előadja a Mária Terézia 1. honved- 
gvalogezred zenekara, vezenve 
esay Richard (hanglemez).

Előadás.
ntjunAn

(Kossak utóda, Komároiui í>'< i
Selvmesi Rezső mondja Budapest ll-ről ma 

este 8.10-kor közvetített előadásáról
Fővárosunknak kétségtelcnü. vk\ - leg­

érdekesebb emlékműve az a dombormű, me!) 
XII. Káról) svéd királyt ábrázolja ■ tv; lát­
ható a Váci ucoa és Irányi ucva sarkán lévő 
leányiskola falán.

Kétszázlmszonkct évvel ezelőtt ment Ma­
gyarországon keresztül lóháton a nagy svéd 
uralkodó, aki több éves fogsága utál töri) 
földről Magyarországon át igyekezett haza 
Svédországba. Előadásomban arm! ing!>c- 
szelni, hogy milyen körülmények köz<H: ke­
rült fogságba Észak leghatalmasahh uralko­
dója. hogyan tette meg az utat hazáig elkeu- 
zelhetetlentil rövid idő alatt és hogy milyen 
állapotban találta a törők dúlás és a ktmte- 
labanc háborúk után Magyarországot.

Báez Aladár cimbalniozik, zongorán 
kíséri Báez Aladárné. (Viaszlemez 
felvétel.)

„Tulipános láda.’" „Magyar nótafák." 
Spur Endre dr előadása, közreműkö­
dik: Magyar! Imre és cigányzenekara. 
Előtte.: Beszélgetés az előadóvá!. 
(Viasz és lemezfelvétel.)

Dolmányt Ernő : Változatok magvar 
népdalra. Zongorán előadja a szerző. 
(Viaszlemezfelvétel.)

Előadás.
V Magyarországi Munkásdalcgylelek 

Szövetsége képviseletében a Budai 
Szabadság Dalkör Sugár Jenő ve 
zénvlctével Farkas Sándor: „Rozsa 
van a keblén” és a Jutagyári test­
vériség Dalkör vegyeskara Csermely 
János vezényletével Deinen v Dezső : 
„Szerenád" c. dalát énekli. (Viasz- 
íemezf elvétel.)
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X éesey Leó Le ide ni rost len
10.45 Herhardt felo.) B.00 Bp. ll-ről

Rinder (elv.)

1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

1.30 : Nyári Rudi és cigányzenekara.
2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 

piaci árak, árfolyamhírek.
4.15: „Mit kell tudnia a háziasszony­

nak a vitaminokról?” Basch Imre 
dr főorvos előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Kertészeti időszerű tanácsadó. 
Horn János kertészeti tanintézeti 
tanár előadása. (A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássorozata.)

BUDAPEST I.
0.45 : Torna.
I tána : Hanglemezek.

1. L'nrath : induló (Woitschach fúvós zene­
kara) ; 2. Kronberg—Marriot : Buddha tin­
iét) < Vltraphon-zcnekar); 3. Strauss János : 
tondüzök, keringő (Ultraphon-zenekar); 4. 
.e Brunn—Morten : Twiggez-vous (Sydney 

Baynes és zenekara); 5. Franz Hölle : Unitas, 
•portinduló (Feuerbach városi zenekara, vez. 
Benning).

7.20 : fit rend.
10.00 : Hírek.
10.20 : „ Történetek a vándorszínészet 

korából.” Irta Aksonyi Pál. (Fel- 
il vasás.)

10.45 : „Valótlan világszenzációk.” Irta 
Vécsey Leó. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

vmplomhól, időjárásjelentés.
12.05 : Az Egyetemi Énekkarok ének­

négyese. Tagjai: Imre Vincze dr, 
■öldényi .János, Arany Sándor és 
<alla Károly.

Palestrina : Adoramus Te; 2. Orlando di 
-isso : Szerenád ; 3. Donizetti: A harang ; 

I XI. Bartholomew ; Steel away ; 5. E. Hall: 
ligh hurbary ; fi. Saar : Dalok ; 7. Genctz :

rve Suomi ; S. Kodály: Jelenti magát 
ezus ; ti. Halmos : Hogyha az Ur; 10. Bar- 
'k Népdalok ; 11. Virágom, virágom iismé­

ét len szerző).
közben kb.

2.30 : Hírek.

5.30 : Hanglemezek.
!. Révffy Lajos: Holló lovam lóbanyomát 
László Imre); 2. Nádor Jóska; Sarkantyúi 
■sardás : Kertész Zsigmond : Szép a rózsám 
(Kubányi szövege, Kalmár Pál); 3. Pete: 
Nem való bokréta (Cselényi József); 4. Kon­
dor Ernő : Van nekem egy gerlicém ; Zöld­
ablakos kiesi ház (Sebő Miklós) ; 5. Balázs 
Árpád : Debrecenben voltam (Enrkas Imre 
szövege, Balázs Árpád); 6. Sándor Jenő ; 
Bepanaszoltam az Istennek (Magyar! Imre 
s cigányzenekara); 7. László : Anyám szive 
Magyarádi szövege, Laurisln Lajos); 8.

Kondor Ernő : Huncut az a toronyóra (Sebő 
Miklós); 0. Garai Imre; Nyiladozó rózsa­
bimbó (László Imre); 10. A csizmámon nin­
csen kéreg (Laurisln Lajos); 11. Bánfíy 
György báró: Volt nekem egy szép szere­
tőm (Cselényi József) ; 12. F.zt a kerek erdőt. 
Nyisd ki babám az ajtót; Piros alma csüng 
az ágon, csárdások (Farkas Jenő cigányzene- 
kara) ; 13. Gergelyífy Gábor: Ne mondja 
senkinek (Sebő Miklós): 14. Balázs Árpád : 
Nem tudok én néked csak virágot adni (Far­
kas Imre szövege); Simonffy Kálmán: 
Három a tánc (Cselényi József).

6.15: „Az újjászületett Portugália.” 
Lsiszár Béla előadása.

6.45 : A rádió szalonzenekara.
1. Suppé: A szép Galathea, nyitány; 2. 
Strauss János: Művészélet, keringő; 3.
Stefániái Imre: Panchito, tangó; t. Leo- 
mldi; Vindobona, egyveleg bécsi népies 

Hullámokból ; •">. Poldini: Farsangi lakodalom 
asztali zene; 5. a) Debussy; Cake walke ; 

■> Szerelmi őröm.

héjctbAb
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Közben kb.
7.10: „Az idei Nemzetközi Vásár.” 

Szendy Károly dr, Budapest székes- 
főváros polgármesterének előadása. 

8.00 : „A csoda.” Hangjáték kilenc 
képben. Irta Hallósy Márta. Ren­
dező Kiszely Gyula.
Személyek: István — Lehotay Árpád . 
Margit — Várady Aranka ; Márton — Gyenis 
Ede ; Erzsók — Simon Marosa ; Betega Mari, 
kis munkáslány — Szabó Ibi; Plébános — 
Szentiványi Béla ; Orvos — Laczkó József; 
Felügyelő — Harsányi Rezső; 1. munkás - 
Sala Domokos ; 2. munkás — Arkossy Vil­
mos ; 1. úr — Pesti Kálmán; 2. úr — Solv- 
mossy Sándor.
Itália kh.

0.00; Hírek.
0.40; Hermann Buchal zongorázik. 

Attilio Ranzato gordonkázik a né­
met-magyar és az olasz-magyar míí- 
vészcsere keretében. Zongorán kísér 
Polgár Tibor.
1. Bach J. S. : c-moll prelúdium és fuga 
(Buchal) ; 2. a) Bach J. S. : D-dur ária ; b) 
Vitali—Ranzato : Ciaccona (Ranzato); 3- 
Brahms : a) h-moll capriccio ; b) C-dur inter­
mezzo : c) h-moll és g-moll rapszódia (Buchal)-
4. a ) Ranzato : Tamburin Arabo ; b) Chopin ■ 
Notturno (hátrahagyott mii): c) Seolt 
Pastorale and Reel (Ranzato).
Közben kh.

10.10 : Időjárásjelent és.
10.50; P. Bangba Béla dr magyar, 

német és latinnyelvű felhívása a 
magyarországi eucharisztikus világ­
kongresszus meglátogatására, (kel- 
olvasás.)

11.00; A Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezenyel ri- 
gedy Sándor.
1. Erkel: Hunyadi-induló ; 2. Encsik: Ma- 
rinarella, nyitány; 3. Mascagni: Első korín 
göm; 4. Michelis: Balettzene; 5. Garami 
Béla : Magyar nótacsokor ; 6. Bion ; Álom­
kép ; 7. Jaczkó Rezső : Palotás

12.05 : Hírek

DJÉzm4»

(Párizsi (elv.

v. Tóthlipcsey Szilárdné Hallósy Márta 
mondja ina este 8 órakor közvetített „Csoda' 
című hangjátékáról:

— A darab cselekménye egy banyában 
játszik, ahová gyermekkorom kedves errn. 
kei fűznek. Hősei egy mérnök-házaspai. juh 
ban mondva az asszony, akinek lelkivivod. 
sain keresztül azt akartam megmutatni. hogy 
még az égigérő szerelem is béklyó lehet 
lelek nyugtalan napjaiban. Majd pedig, húg? 
miként simul el a vihar, egy látszólagos nag, 
szerencsétlenség következtében, amely azm 
ban tulajdonképpen nem más. mint a léiéi 
megváltó csoda. Remélem, hogy sok önma­
gával meghasonlott ember talál majd vigas 
tal.ist ebben a megoldásban

BUDAPEST II
—5.25; Hanglemezek.

1 Händel: Xerxes — Largo (Louis Graveur.
2. a) Rameau : A lamburns; bi Daqum 
Á kakuk (csembaló: Wanda Landowska 
il Verdi: Traviata, ária az 1. lelvonasbiu 
(Lucrezia Bori); 4. Boellraann : Toccata 
(Eduard Commette); ő. Verdi : Ernám. an.. 
(Riccordo Stracciari) ; b. Wagner Milhdmi 
Albumlap (Misa Elman). ... ;
55_7.25; Angol nyelvoktatás (■'
XV. Thompson.)
30_7.55 : „A modern allam megala­
pozása.” Váczy Péter dr előadása. 
-Át.30 ; Leidenfrosl Ica enekel. zon
g°rakíséret ^ álmom mély ; Halaszfió :
Gyermek, ha király volnék; b) Brahms 
Sapphói óda; 2. a) Meyerbeer: A próféta. 
ária1; b) Kienzl: A hiblias ember aria ,i. 
Csajkovszkij: Pique Dame, aria ; d) Gluck 
Orpheus, ária.

45—8.55; Hírek. ,
00—10.00 : öreg cigányprímások z<- 
zekara muzsikál. Vezetőprmiasok
36. Rácz Laci, Dénes József, X oros 
Misi, Rigó Gábor és Paradi Jóska

49
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I »nraokos Lfls/IA 
ijda M. Pál felv.)

Koller 
UH) (M.

Alfréd
F. I. felv.)

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- es 

vízállásjelentés.
1.30 : Domokos László zongorázik, Kol­

ler Alfréd hegedül, zongorakíseret- 
Ied. 1. Beethoven : A-dur szonáta, 
10. mű, 3. sz. (Damokos) ; 2. a), 
Sammartini: Szerelmi dal ; b) Glück

Kreisler : Melódia ; c) Granados : 
Spanvol tánc (Koller) ; a) De­
bussy : Ballada : b) Albeniz : Triana 
(Dainokos): f. a) Kreisler: Bécsi 
dal: b) De Monasterie : Andalúziái 
szerenád i Koller).

BUDAPEST I.
«.45: I’orna.
1 iáim : Hanglemezek. 1. Induló (1.

I o n védgy alogezred zenekara, vez. 
i igedv Sándor) : 2. Ketelbey : Az 
... I vs .1 meisszeni párocska; 3.

Iüss Linos : Bécsi vér, keringő 
(bostoni zimfónikus zenekar, vez. 
L.'-nsewitzky) ; l. Gade : Féltékeny- 
,-g, ‘ angó (Wyndham Lewis) ; ■>. 
.■Ileniek : Indiai induló (köztársa- 
:gi gárda zenekara, vez. Foret).

7.20 : Ktrend.
10.00 : Hírek.
10.20 : ,Időszerű szemle.” (Felolva­

sás.)
10.45: ,.\ náthaláz és a fiatal anyák.” 

ina ill Gábor dr. (Felolvasás.)
1.1» : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.

i 2.00 : Déli harangszó az Egyetemi 
midomból, időjárásjelentés.

12.05 : A -ádió szalonzenekara. Veze­
ti Bertha István. Közreműködik 

. .,éné Madaras Gizella (fütty) és 
Vig György (szaxofón).
1 I (riihv i i iperettmámor ; 2. a) Alabjev— 

ni : A salogány ; bl Millöcker : I und 
iIu-i Bum. dal ; ■■) Saint-Saens: A fülemile 

./.síi . dl Gounod : Tavaszi dal; e) Ar­
t'll i r i .ókkeringő . Madaras); ii. Coates: 

i iriszkuszok alatt; l. ni Massenet : 
, ia I Wledoelt: 1. Valse Urica; II. 
Mi'ella ; ill. Llewellyn keringő; IV. X 

t.(i saxofon (Vig); á. Kreisler : Kínai 
alnirm, i x február 20-án közvetített mü- 

-ismétlése viaszlemezfelvételről.)

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

'•.15 : A rádió diákfélórája : „Ahol a 
búza helyett is virágot, termelnek.” 
Horváth Károly dr előadása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Kalmár Rezső szalámit ősének 
műsora. 1. Kálmán Imre: Csárdás- 
királynő, keringő ; 2. You mans : No, 
no, Nanette, operettegyveleg; 3. 
Yoshitomo : [.ampaünnepély ; l. 
Wendiger : Ej tihnvem, parafrázis ;
5. Vértes Henrik: Csak egyszer 
mondanád, tangódal ; 6. Waldteu­
fel : Legkedvesebb, keringő ; 7.
Borthkiewivz : Gavotte, caprice ; 8. 
Lehár: Guiditta, dalkeringő.
Közben kb.

5.35 : Sport közlemények.
«.10: .Képzclelország félhivatalosa.” 

Karinthy Frigyes csevegése.
0.40 : Csorba Dezső és cigányzenekara.
7.20 : Az Operaház előadásának ismer­

tetése.
7.30 : Az Operaház előadásának közve­

títése Gyenge Anna vend égfel lép­
té vei. Pillangókisasszony." Dalmű 
három felvonásban. Szövegét Long 
iános L. és Belasco Dávid nyomán 
irta lllica I. és Giaeosa G. Fordította 
Várady S. Zenéjét szerezte Puccini.

O
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Vezényel Ferencsik János. Rendezte 
Nádasdy Kálmán.
Személyek : Pillangókisasszony — Gyenge 
Anna; Suzuki — Tutsek Piroska; Kate, 
Pinkerton neje — Thury Gizella; Pinker­
ton — Hosier Endre; Sharpies — Hámory 
Imre ; Goro, nakodo — Fekete Pál ; Ynma- 
dori herceg — Toronyi Gyula; lionzó 
Malcczky Oszkár ; Császári biztos Partos 
Miklós ; Tiszt — Sárdy János.
Az I. felvonás után kit.

8.25 : A rádió külügyi negyedórája.
A II. felvonás után kli.

9.50 : Hírek.
Az előadás után kb.

10.30 : Időjárásjelentés.
10.35 Hanglemezek. 1. Diákdal egy­

veleg (Paul Godwin zenekara, kó­
russal) ; 2. Herbert : Naughty Mariet­
ta, operettrészletek (Victor-szalón- 
zenekar, vez. Schilkret); 3. Fless-
burg...Geisler : Keringőegyveleg
(Gretl Slezák és Alexander Fless- 
burg) ; 4. Distischer : Üdvözlet az 
Alpokból (PoIIydor-zenekar, jódli- 
kettőssel).

11.00; Hírek angol nyelven.
11.05; A magyar-olasz kardvívóver­

seny közvetítése a Városi Színház­
ból. Beszélő Pluhár István.

11.35; Pertis Pali és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05 ; Hírek.

BUDAPEST II.
0.15—6.35 ; Csorba Dezső és cigány- 

. zenekara muzsikál.
6.45—7.15 ; Gyorsírótanfolyam. (Szla- 

bey Géza.)
7.30—7.55; „Japán néplegendák.”

Zsoldos Benő előadása. (Felolvasás.) 
8—9.10: A rádió szalónzenekara. 1. 

Lortzing : Cár és ács, nyitány ; 2. 
Kálmán : Cirkuszhercegnő, részletek ; 
3. Losonczy Dezső : Rapszódia ; 3. 
Waldteufel": Őszi hangulat, keringő ; 
5. Leo Blech : Gyermekdalok ; 6. 
Rachmaninov : cisz-moll prelüd.

9.15—9.30: Hírek.
9.35—10.20: Tánclemezek.

Zsoldos Bond 
7.30-kor Bp, Il-röl (Famos foto >

PILLANGÓKISASSZONY
— Közvetítés az Operából 7.30-kor

Klsü felvonás; A Xagaszakiban állomásozó 
Pinkerton tengerészhadnagy szerelmes lesz C.so- 
Cso-Szan-ba, a kis Pillangókisasszonyba. Annyira 
szereti, hogy feleségül akarja venni a kis japán 
lányt, dacára annak, hogy barátja, Sharpless 
konzul igyekszik lebeszélni szándékáról. A há­
zasságot megkötik a japán szokások szerint, 
de a kis Pillangókisasszony áttér úsi vallásáról 
férje vallására.

Második felvonás. Boldogan élnek egy ideig, 
míg Pinkerton meg nem unja a japán lányt és 
visszatér Amerikába. Három év telik el. Pillangó- 
kisasszony, akinek közben gyermeke született, 
hiába várja vissza férjét. Sharpless konzul nem 
meri közölni vele, hogy Pinkerton Amerikában 
ismét megnősült. Hír érkezik, hogy most futott 
be Pinkerton hajója és a kis Pillangókisasszony 
díszesen felöltözve várja férjét.

Harmadik felvonás. Pillangókisasszony az 
éjszakát átvirrasztva várja Pinkertont. Hajna- 
felé elnyomja az álom és ekkor jön Sharpless 
konzul Pinkertonnal, aki magával hozta felel 
ségét is. De mikor megtudja, hogy a japán 
kislány milyen ragaszkodó szeretettel várta, 
megijed és elsiet. Szuzuki közöl mindent Pillangó- 
kisasszonnyal, aki beleegyezik mindenbe, csak 
azt kívánja, hogy gyermekéért ő jöjjön el sze­
mélyesen. Beköti gyermeke szemét és atyja 
tőrével szfvenszürja magát. Mikor Pinkerton 
belép, már csak holtan látja viszont a kis Pillangó, 
kisasszonyt.
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BUDAPEST I.
<>.45 : Torna.
Utána : Hanglemezek.

I Lehár: Induló (1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Fricsay Richard): 2. Voelker . 
Vadászat a Fekete-erdőben (Paul Godwin 
zenekara); :i. Te és en, egyveleg (R.mta- 
waara és Anders); 4. Korazák: Barataria, 
induló (Harmonie-zenekar).

7.20 : Étrend.
10.00 : Hírek.
10.20: Zsoldos László elbeszélései­

ből. (Felolvasás.)
10.43 : „Mit nézzünk meg?” A Szép- 

művészeti Múzeum magyar bieder- 
meier festők gyűjteményét ismerteti 
Balás-Piri László dr. (Felolvasás.)

11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálát.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, időjárásjelentés.
12.05: Szmirnov Szergej orosz bala-

lajka zenekara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Állástalan Zenészek Szimfónikus 

Zenekara. Vezényel Fricsay Ri- 
chárd.
1. Rossini: Semirumis, nyitány; 2. Strauss 
dános: Ahol a citrom virul, keringő; 3. 
Fricsay Richard : Mezei virágok, magyar 
egyveleg; 4. Eilenberg: a) A lülemile cs a 
béka ; b) Erdön-mezőn át; 5. Planquettc : 
Részletek a „Rip van Winkle" c. operettből ; 
ti. Beck Ferenc: Magyar induló.

2.40: Hírek, étrend, élelmiszerárak, 
piaci árak, árfolyamhírek.

1.15: Harsány! Gizi mesél.
1.45: Pontos időjelzés, időjárás) elen- 

t és, hírek.
5.00 : „Detektoros vevő Bp. I. és Bp. 

(I. vételére.” Zakariás János elő­
adása.

5.25: Dr Langesfeld Gézáné magyar 
nótákat zongorázik.

5.50 : Közvetítés az épülő új budaörsi 
epülőtérről." Beszélő Budinszky 

vándor. (Lemezfelvétel.)
‘>.25 : Vidám hanglemezek.

'•'ryberg: Falusi zene (Hans Schindler 
enekára); 2. Farrel—Stogdcn: A jódlizó 
.mai (Georg van Dúson): 3. Poerschmann : 
Pikkász, polka (Poerschmann harmonika-

zenekara); 4. Bányai—Sebő : Mihály gazda 
Pesten (Sebő Miklós és László Imre) ; 5. 
Sarony —-Holmes ; Spanyol ,a*u?Lzte"öe_(£ ku” 
Jane zenekara); ti. Pryor : A, füttyösés ku 
Ivója (Lew White); 7. Kalmár: Messze van 
a Mester ucca (Grosz szövege, Sebő Miklós), 
i Strauss János : Tik-tak polka (nagy zenc- L Ä ; 9. Brock nagy hangverse­
nye ; 10. Wiedoeft : Mazanetta (saxolon.
Rudy Wiedoeft); 11. ..»'rSuv^o Greer 
proliibfciós apostol (Sebő Miklós) 1- Gre . 
Flappe rette (banjoszolo : Harrj Riser) , 13. 
Fared—Stogden : A jódlizó liikaviador (Georg 
van Düsen); 14. Robrecht : Vetélytarsak. 
gvorspolka (harmonika : Walter Poeschmann, 
xilofon: Walter Sommerteid).

7.15 : „A cantervillei kísértet.“ Hang- 
játék egv felvonásban. Oscar Wilde 
elbeszélése nvomán írta Irmtraut 
Hugin.. Fordította Halász Gyula. 
Rendező Csanády Gyula.
Személyek: A kisértet “ .1Aü.ies ^Víín.m 
Lord Ganterville — Bárdi Ödön , I üram 
öt is — Kürthy György ; Otisne — Harsam» 
Gizi; Washington — Turónyi Alajos; Vir­
ginia — Hollós Melitta; Első iker — Vitéz 
István; Második iker — Primus* Mvan, 
Fred — Rákosi Pál; Umneyné — Hahnel 
Aranka; Elliiior -- Somogyi Rózsi.

8,00 : A rádió szalónzenekara. Vezényel 
Bertha István. Közreműködik Eyssen 
Irén (ének) és Szarvas Klára 
(hárfa).
1. Ponchielli: A jegyesek, nyitány; 2. a) 
Reger : Bölcsődal ; b) Név in : Nighty thak a 
rose; c) Debussy : Csillagos ég (Eyssen) ;
3. Dittersdorf—Pillney : Harfakoncertharom 
tételben (Szarvas); 4. a) Zakál Denes:
Éjféli szerenád ; b) Polgár Tibor : Nápoly 1 
szerenád; c) Weigert: Spanyol szerenád 
(Eyssen) ; 5. J. Thomas : Adagio hárlara 
(Szarvas); ti. Ravel : Lúdanyó meséi, szvit.

9.20: Hírek.

8.0«
Ryssen Irén

4rtistic.a Iota)

DÉunjíns*
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1—, 1 ..... ......
9.40 : Farkas Béla és cigányzenekara 

muzsikál, Szántó Gyula énekel.
Dalok. Htlszka : Bujdokolva járok (Endrődi 
szövege) ; Balázs Árpád : Csak még egyszer ; 
Sándor Jenő : Valamikor mennyi könnyet; 
Kókay István : Messze van a nyíregyházi 
kaszárnya; Lendvai Károly : Ne bántsátok 
a mulatóst.
Közben kb.

10.00: Időjárásjelentés 
10.25: Szabó Kálmán jazzhánnasa 

játszik.
11.00 : A rendőr fúvószenekar. Vezé­

nyel Szőllőssy Ferenc.
1. Kastner : A' vadász búcsúja, nyitány;
2. Gounod : A zamorai sarc, ábránd (össze­
állította H. Kliment); 3. Schmid : Amorettek 
diszőrsége; 4. Szőllőssy Ferenc: Magyar 
dalegyveleg; 5. Kliment: Bécsi operettek, 
egyveleg.

12.05 : Hírek.

BUDAPEST 11.
4.15—4.45 : A magyar-olasz kardvívó­

verseny közvetítésének megismét­
lése. Beszélő Pluhár István. (Viasz­
lemezfelvétel.)

5—5.45 : Hanglemezek.
1. Aubert: A porticii néma, ária (Pataky 
Kálmán); 2. Bellini : Az alvajáró, kettős 
(Toti dal Monte) és Tito Schipa); 3. Rossini: 
A szevillai borbély — Rosina áriája (Szabó 
Lujza); 4. Gounod : Faust, kettős az I. fel­
vonásból (Saljapin és Cosette); 5. Chopin : 
Két gesz-dur etűd (Raoul von Koczalski);
6. Ponehielli : Gioconda, ária (Gina Cigna);
7. Mcvcrbeer: Az afrikai nő, ária (Heta);
8. Flotow : Márta, négyes (Roswacnge, De- 
bicska, Leisner és Watzkc); 9. Granados 
Casals: Spanyol tánc (Pablo Casals); 1U. 
Mascagni: Parasztbecsület, ária (Clemens 
Andrijenko).

Farkas Márta 
7.15-kor Bp. II-r«I

oÉcinAn

(Reitter felu.)

0.45—7.10 : A földművelésügyi mi 
nisztérium mezőgazdasági félórája

7.15—7.45: Farkas Márta hegedül, 
zongorakísérettel. 1. a) Bach .1. S. 
Adagio és Presto (szólóhegedűre i . 
b) Händel: g-moll szonáta; 2. a) 
Paradis: Sicilienne; b) Couperin 
Kreisler: Chanson Louis XIII. vs 

3. a) Chopin—Milstein 
b) Hubay : Arab panasz.

Pavane , 
Noeturno 
dal.

7.50—8.15 ,,A sámánizmus.” Erdődi 
József dr előadása.

8.20—8.40: Hírek, ügetőversenyered 
mények.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
Április hó 10—11-én, szombatról va­

sárnapra virradó éjjel a HAT 4 
hívójeles adón, 32.88 méteres hullám­

hosszon, 9125 kiloeikluson
Éjféli 12 órakor : Köszöntés és tartalom
Díszpalotás. (Csermák-Káldi szerze­

ménye.) Előadja Magyari Imre és 
cigányzenekara. (Hanglemez.)

Előadás.
A rádió szalónzenekara Dohnányi Ernő 

„Gavotte és Musette” e. művét adja 
elő. (Viaszlemezfelvétel. I

„A Hortobágyon.” Hankó Béla elő­
adása. (Felolvasás.)

„Tulipántos láda.” a) „Gitárest. Ren­
dező Náday Béla. Vezényel Polgar 
Tibor. Közreműködik: Szedő Mik­
lós dr (ének), B. Fehér Miklós (hege­
dű), Kerpely Jenő (gordonka), \arga 
Istvánné, báró Jeszenszky Lea, Xa- 
day Béla, Odry Zuárd (gitár) es 
Nagy Olivér (celesta). 1. Beszélge­
tés Náday Bélával (lemezfelvetel) ; 
2. a) Gounod: Tavaszi dal (Lanv) 
szövege, ének); b) Brozzi: Spanyo 
tánc. (együttes, viaszlemezfelvete ). 
b) „Érettségi találkozó.” Szász Ila 
csevegése. (Viaszlemezt elvét el.)

Koréh Endre magyar nótákat enekel, 
kíséri Veres Lajos és cigányzenekara. 
1. Fráter Lóránd : Tele van a varos 
akácfavirággal ■ 2. Balázs Árpád : 
Itthagyom a falutokat , 3. Báláz. 
Árpád: Sírok, sírok ; 4. Murgács . 
Dal. (Viaszlemezfelvétel.)

Előadás.
53
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KÜLFÖLDI MU
ÁPRILIS 4-10-IG

Vasárnap aprius
U H Hl K A n

imíves/. >
vi ív kar. 4 21.:»« Népdalok. 4

zvm-. 4 22..10 23.30 Tánclemezek.

> Kassa, -f »»•<»" I \ .... ,
.:t0 Pozsony. 4 10.45 Praha. 4 20.30 1 o- 
v. + 21.05 ‘ Praha. 4 -2.25 Pozsony. 4

10.50 1 indiai zongi
nemzet órája. 4 P

ndégk
ti m.l\ . H5V> m). 10.50 Zongoranégyes. 4- 20.00 

.clzing : Pár <is ács, vigopera. 4 2L.H0

;t S/l IIUI'.K\W A KA\SK A-llYSTHiCA
mi mi. 17.00 Kassa. 4 *0.00 Pozsony. 4 

- )0 Kassa. 4 10.00 Pozsony. 4
410.30 ..........
z^mív
22.10 Praha.

IHKSLXI (315 ml. 111.00 Népzene-csl. 4 20.30 
I uiiUaték. 4-02.110 31 Dcutschlandsender.

II11 NO (325 ml. 10.00 Lemezek. 4 Di.35 1>r;llV.V £
7.15 Há d iózenek a r. 4 10-50 Vraho. 4-----°

! mez. 4 22.30 20.00 Praha.
; ( I 1 lll-.S I I (361 ml. 17.00 Jazz. 4 10.10 Jazz. 

»10.20 A bucmii vasulasénekkar. 4 20.1o 
ich I Kantáié. 4 21.15 Marcu-zenekar.

Il i T'Clll. X ABSENDER (1571 m). 15.00 Ma- 
,1 lepzeae. 4 10.00 Szórakoztató zene. 4 

„.Ilii Kohl. 4 22.00 Kvrmhaeh-tánckar inozi-

iittuTnVILII 11500 m). 10.00 Orgona. 4 20.00
k lórin kori dalok és zeneművek. 4 22.Oo 

sehov-szinmű.
I HA X KFl HT (251 mi. 10.00 Hangjáték. 4 20.00 

I hilos-zenés est. 4 22.00 Tánczene. 4 2-1. 
Stuttgart.

IMIIK III, (331 111). 10.50 Tánczene. 4 20.00
irka zenéről. 4 21.00 Előadás a magyar zené- 
:. 4 21.10 \ bndapesli lilharmonikusok

i ingversenye. 4 22.00 Tánczenekar 
< XSS X-kOSICE 1260 mi. 17.00 Színmű. 4 10.00 

(i(szín műsor, dalokkal. 4 10.00 Praha. 4 
i .i.OO Pozsony. 4 10.5," Praha. 4 20.00 Po- 

iniv. ♦ 22.25 Pozsony. 4 22.50 20.00 Praha
KÖLN I 155 m). 20.00 Tarka-est. 4 22.0(1 Deutsch- 

hiiid sender.
KANKíSBI IHÍ (291 ill). 10.15 Tavaszi zene. 4

30.10 P.ádiózene- és énekkar. 4 22.50 I Ked­
velt operettrészletek.

KII'ZIl, (382 m). 10.20 Borget és Hoffmann 
--gykez.es játéka. 4 20.00 l.ortzing : Cár 
- . i-opera Berlinből. 4 22.00 Tánczene

UMHIN IIKIilON XL (342 m). 10.00 Tavaszi 
-kirak énekének közvetítése egy surreyi 

nlőliől. 4 10.15 Szállodai zene. 4 10.00 Skan- 
dináv lalok és táncok lemezeken. 4 10.00 

I.árnapi hangverseny. IV. szimfónia. 4 
20.55 Istentisztelet. 4 22.05 Szalonzene.

U XLXIHClu; (1304 111). 10.00 Vegyes hang- 
r»eoy. 4 10.00 Az Amhrose-lánczenekar. 4 

10.00 Könnyű és tánczene. 4 20.15 Harmonika. 
*• 20.00 Keringők. 4 20.55 Vegyes zene. 4 
12.00 Régi zenecsarnokok emlékei. 4 22.15 
Vegyes lemezek. 4 20.00 Vegyes hangverseny. 
4 20.00 Angol dalok. 4 20.55 Vegyes zene. 4 
0.15 Dalok. 4 0.00 Kívánságlemezek.

MILANO (368 m). 17.00 Szimfonikus ha:
■ eny. 4 21.00 Revűoperett. 4 20.15

MOH. OSTRAVA (259 m). 1(1.00 Brno. 4 16.05 
Praha. 4 17.50 Brno. 4 10.50 Praha. 4 22.25 
Lemez. 4 22,00 23.30 Praha.

MÜNCHEN 1405 m). 10.00 Tarka dalos-zenés 
egybeállítás. 4 0»-»» Rádiózenekar, radió- 
vnekkar, Stuhllaut-vonósnégyes, Armholz 
szoprán, Schmied tenor és Staub zongora­
művész előadása. 4 32-00 Szórakoztató zene. 

VOZSONV-IIHAT1SLAVA (208 m). 111.00 Tarka 
lemezek. 4 17.011 Kassa. 4 10.55 Lemezek. 4 
10.00 Praha. 4 111.55 Praha. 4 20.00 Rádiu­
sza lira. 4 21.05 Praha. 4 22. 50 20.00 Praha.

PH \ll \ (470 m). 111.05 A vendéglős leánya, egy- 
felvonásos. 4 17.50 Brno. 4 10.50 Német hírek, 
lemez. 4 10.05 Schrammelzcnekar. 4 19- '«■> 
Rádiózenekar Kippnis basszussal. 4 20.00 : 
Duvcrnois : I iangjáiek. 4 21.0., I Inngvei st*n> - 
ismertetés. 4 21.10 A filharmonikusok hang­
versenye Leroux zongoraművésznővel. 4 22.00 
Hírek.'4 22.00 Hírek nemeiül. 4 22.05 20.00
Lemezek.

Röll.x (420 ni). 21.00 Szimfonikus hangverseny.
4 22.20 Cetra-zenekar. 4 20.15 Tánczene.

STH XSBOUlKí (349 ml. 20.15 Lemezek. 4 
20.00 Tarka-est. 4 21.30 Rádiózenekar. 4
20.15 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 10.00 lYmclemezek. 4 
20.00 Rádiózenekar. 4 21.15 A láthatatlanok 
ünnepi estje. 4 22.00 Kermbnch-Lánczonekar. 
4 25.110 Bach: Zenei áldozat. Haydn: V 
Tavasz.

VY VIISZAW A (1301 m). 17.00 Szimfónikus 
hangverseny. > 13.20 Vegyes lemezek. > 21-00 
Jelenet. > 21.20 Arraou zongoraművész ja téka. 
> 22.05 Rádiózenekar.

\Mi:\ (506 m). 11.15 Szimfónikus hangverseny. 
+ 12.50 Kívánságlemezek. > 15.50 Vonós­
ötös. > 17.20 Harmonikakettős, ének négy es, 
rádiózenekar. Könnyű bécsi zene. Táncdara­
bok. > 19.10 Divatos dallemezek. > 21.10 Hí­
res énekesek lemezei. > 21.25 Hvl) szoprán 
dalestje. > 22.00 Tánczene.

Hétfő
m). 19.30 A nemzet órája. 4

angver-
Tánc-

BEOCiRAI) (437 
20.00 Opera.

BERLIN (356 m). 18.00 Nyitány és lánclemezek. 
4 19.10 (Hammer zongoraművész. 4 20.10 
Szórakoztató és népzene. 4 22.30 Köln.

BESZTERCEBÁNYA It X NSK A-BYSTR1CA 
(811) m). 10.10 Kassa. 4 10.00 Pozsony. 4 
19.00 Praha. 4 19.10 Brno. 4 19.25 Pozsony. 
4 21.30 Praha. 4 22.20 Pozsony. 4 23.00 
Praha.

BRESLAU (315 m). 19.00 Köln. 4 19.50 Riport. 
4 20.10 Vidám dalos-zenés est. 4 22.30 2 »
Tánczene.

BRNO (325 m). 10.10 Kassa. 4 17.10 Mese. 4 
17. 50 Német műsor. 4 10.-55 Praha. 4 19.25—
23.10 Praha.

ímCUHESTT (364 ni). 17.0(1 Rádiózenekar. 4
10.20 A zene folytatása. 4 19.2(1 Szórakoztató 
zene. 4 20.20 Csak Bukarest : Zongorahármas. 
4 21-10 Marinescu-Moreami énekesnő. 4 00 •
21.30 Csak Radio Romania. 4 20.20 Szóra­
koztató lemezek. 4 21.10 Lemezek. 4 21.30 
A két állomás együtt. 4 21.55 Vendéglői zene.

HEUTSCUI. XXDSEADEH (1571 m). 10.25 Köz- 
zene. 4 19.00 Tarka est. 4 20.10 Tarka est. 4 
21.00 Zenés-dalos egybeállítás. 4 22-30 Zon­
gorahármas. 4 23.00 Dalos-zenés est.
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nnomvicil (1500 m). 19.ll) Csembalószóló. 4 
20.00 Tarka zenés egybeállítás. ♦ 20.20 Zon­
goraszonáta. 4 22.Hő Hangjáték. 4 23.10 
Hangverseny. 4 0.15 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 10.00 Braun F.mmi 
zongorázik. 4 19.50 Boroszló. 4 20.10 Nép­
zene dalokkal. 4 22.30 Tánczene. 4 21.00 Le­
mezek.

HAMBURG (331 m). 10.00 Köln. 4 10. lő
Deutschlundsender. 4 20.10 Braluns-cnilék- 
hangverseny. 4 22.30 Köln.

KASSA-KOSICE (260 m). 10.10 Hádiózenckar. 4
17.25 Iíis gyermekek énekelnek. 4 17.10 Ma­
gyar műsor. 4 18.30 Lemez. 4 10.00 Praha. 4
10.25 Praha. 4 20.35 Pozsony. 4 21.30 Praha. 
4 23.00 Praha.

kill A (155 mi. 10.00 Szórakoztató zene. 4 10.50 
Boroszló. 4 21.10 Rádiótrióegyüttes. 4 22.30 

21.00 Nagy rádiózenekar.
LEIPZIG! (382 m). 10.00 Tréfás est. 4 20.10

Pfitzner : A német lélek, romantikus kantáta. 
4 22.30 Köln.

LOMION REGIONAL (342 m). 17.30 Lemezek. 
4 10.00 Katonazene, közben tenórdalok. 4
20.30 Mozart: Zenés életrajz szoprán, vonós­
négyes és rádiózenekarra. 4 22.00 Könnyű 
angol dalok. 4 22.30 Tánczene. 4 0.40 Mo­
zart : B-dnr zongoraszonáta.

LUXEMBURG (1304m). 10.45 Kívánságlemezek. 
4 21.15 Montmartre! est. 4 21.50 Hangjáték. 
4 22.25 Részletek operettekből. 4 23 23.30
Jazz.

MILANO (368 ml. 17.15 Tánczene. 4 21.00 
Lett néprajzi hangverseny. 4 21.50 Művészeti 
est. 4 22.45 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Kassa. 4 17-19 
Brno. 4 17.35 Praha. 4 18.10 Német műsor 
dalokkal. 4 18.45 Praha. 4 lO.lOj Brno. 4
10.25 —23.10 Praha.

MC NEUEN (405 m). 19.15 Vidám jelenet. 4
19,50 Boroszló. 4 20.10 Lemezek. 4 21.30
Rádióénekkar. 4 22.20 Hangjclenetek. 4 23— 
24.00 Nürnberg.

POZSONY-B HATISLAVA (298 in). 16.10 Kassa. 
4 17.55 Lemez. 4 18-00 Magyar műsor. 4
10.45 Praha. 4 10.25 Praha. 4 20.35 A szlovák 
filharmonikusok játéka. 4 21.30 Praha. 4
22.20 Magyar hírek. 4 22-35 Lemezek. 4 23.00 
Praha.

PILXILX (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.10 Brno. 4
17.25 Cservenka hegedűmflvésznó játéka. 4 
18.00 Gazdáknak. 4 18.10 Német műsor. 4 
18.55 Lemez. 4 19.00 Hírek. 4 19-10 Brno. 4
19.25 Borban az igazság, hangképek. 4 20.25 
Fok-zenekar. 4 21.30 Vígjáték a hídon, egy- 
felvonásos rádióopera. 4 22.20 Lemezek. 4 
23.00 Bach : Cis-moll előjáték és fuga.

RÓMA (120 m). 19.32 Csak Bari: Hírek magya­
rul. 4 20.40 Bari-Bologna: Vegyes zene 4 
21.00 Kardalok. 4 21.35 Színmű. 4 23.1,« 
Tánczene.

STUTTGART (522 m). 19.00 Backhaus, Kühlen- 
kampff és Cassado lemezei. + 19.90 Hang­
játék. + 20.10 Kedvelt tánczenekarok, f Ll00 
Uj osztrák szórakoztató zene. + -2.«-0 Borosz­
ló. > 22.90 Köln. + 24.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.25 Lemezek. 4 19.30 
A tenger hullámin, mű énekre és zenere. 4 
20.15 Wrissenberg Ignác hegedül. 4 
Jurand-énekkar. 4 22.00 Szimfómkus hang­
verseny NVitas tenorral. 4 23.00 Tánclemezek. 

WIEN (506 in). 12.20 Könnyű zene. 4 lő.™ 
Eszperantó. 4 16.00 Hírek, fihnlenu'zek. 4 
17.05 Dragant szoprán énekel. 4.17.30 Scnty 
Károly gitároz. 4 20.00 Hal satt! bányászok 
és favágók dala a sóbányászok fuvos/cnckar i 
val. 4 21.00 Katonazene. 4 22.20 Pitzinger 
Gertrud alt dalestje. 4 2U.5o lánclemczek.

nEunAn

Kedd április t>
BEOGRAD (137 mi. 10.30 Énekkar. 4 19.30 

A nemzet órája. 4 19.50 Hangverseny. 4
20.40 Lemezek. 4 21.30 Népdalok. 4 22.20— 
23 Vendéglői zene.

BERLIN (356 m). 18.00 Königsberg. 4 19.15 
Műkedvelők zenéje. 4 20.10 Indulók, kerin­
gek. 4 21.00 Berlini filharmonikusok. 4 22.30 
Tánc- és népzene.

BESZTERCEBÁNYA BAXSK X-BYSTBIC X 
(810 ml. 18.10 Brno. 4 17.05 Pozsony. 4
17.25 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19.00 Praha. 
4 19.111 Mór. Ostrava. 4 20.09 Pozsony. 4
20.15 Praha. 4 21.05 Kassa. 4 22.00 Praha,
22.20 Pozsony.

BHESL.XL" (315 m). 19.00 Tavaszi est, rádió- 
ének- és zenekar. 4 20.10 Katonazene és 
énekkar. 4 21.00 Hangjáték. 4 22.30—24 
Tánczenekar.

BRNO (325 nt). 16.10 Fúvós katonazene. 4 17.05 
Praha. 4 17.25 Lemezek. 4 17,10 Német mű­
sor. 4 18.20 Lemez. 4 18.45 Praha. 4 19.10 
Mór. Ostrava. 4 20.00 Pozsony. 4 20.45 Praha. 
4 21.05 Kassa. 4 22—23.00 Praha,

BULL' RESTI (361 m). 17.00 Lemezek. 4 18.20 
Szórakoztató zene. 4 Bt. 15 Csak Bukarest: 
Schultz Walter fuvoláz. Csak Radio Romania : 
Lemezek. 4 20.30 Testőrzenekar, szimfonikus 
zene. 4 21.15 Testőrzenekar. 4 22.10 Közve­
títés a Splendid parkból.

DEUTSCHE XNDSEXDEH (157t m). 10.00 Ne­
mei Vidékek vidám zenéje lemezeken. 4 19.45 
Riport. 4 20.10 Tánczene. 4 22.30 Kölscher 
cselló- és Siegmund zongoraművész. 4 23.00 
Wagncr-lcmezek.

DROITWTCH (1500 ml. 19.25 Rádióénekkar. 4 
30.00 Csembalószóló. 4 20.Ő0 SkóL dalok. 4 
21.00 Operett. 4 22.40 Az áj londoni zon­
gorahármas. 4 23.45 Browning-versek. 4 24.00 
Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 10.40 A nap tükre. 4 
22.30 Könnyű- és tánczene. 4 24—2.00 Stutt­
gart.

HAMBURG (331 ni). 19.00 Brémai városi mu­
zsikusok. 4 20.10 Vidám rádiójáték. 4 22.30 
Könnyű és tánczene.

KASSA-KOSICE (269 m). 10.10 Brno. 4 17.05 
Pozsony. 4 17.25 Dalok. 4 17.40 Magyar mű­
sor. 4 io.oo Ruszin műsor. 4 10.00 Praha. 4 
20.00 Pozsony. 4 20.15 Praha. 4 21.05 Rádió­
zenekar. 4 22.00 Praha. 4 23.20—23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 19.00 Zongoraszonáta. 4 20.10 
Nagy rádiózenekar. 4 22.30— 24 Kávéházi
zene.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.00 Nagy rádiózene­
kar 4 20.10 Egervidéki táncok és dalok. 4
21.15 Hangképek. 4 23.40—24 Hamburg.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Vidám est. 4 20.10 
Tarka est 4 2K30 Állatokról szóló vidám 
zeneművek. 4 22.30 Tavaszi ünnep. 4 23— 
24.00 Könnyű és tánczene Hamburgból.

LONDON REGIONAL (342 m). 17.30 Szalónötös. 
4 19,00 King-zenekar Ellinger szopránnál. 4
20.30 Tánczéne. 4 20.50 Brahms : HL szim­
fónia. 4 21-30 Orgonaverseny. 4 22.00 tarka 
est. 4 22.20 Tánczene. 4 0.40—1.00 Debussy - 
lemezek.

LUXEMBURG (1304 m). I8.Í5 Kívánságlemezek. 
4 20.15 Művészlemezek. 4 20.-0» Zenes boho- 
zat.

MILANO (368 m). 17.15 Tánczene. ♦ 21..1«
Delia Torre szoprán és la Volpc zongoramű­
vész. 4 20.00 Serenita, kétfelvonásos színmű. 
Utána: Tánczene.
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22 22.00 Praha.
MÜNCHEN (405 ill). 18.00 Zongoruhnrmas. 4

10.15 Ifjúsági dalok. > 20.10 Opera. 4 22.40 
Közzene. ♦ 28—24.00 Szórakoztató zene.

POZSON Y-BH YTISLAVA (208 m). 10.10 Brno. 4
17.25 Lemezek. 4 18.00 Magyar műsor. 4 
18 45 Praha. > 10.10 Mór. Ostrava. > 20.00 
Költői jelenetek. 4 20.45 Praha. 4 21.05 Kas­
sa. 4 22.00 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 
22.35 —íJ Lemezek.

PHAll.V (170 m). 10.05 Brno. 4 10.10 Riport. 4
17.15 Vonósnégyes. ♦ 18.00 Tőzsde. 4 18.10 
ének- és zongoraverseny Reichenbergbol. 4
18.45 Német hírek. 4 19.00 Hírek. 4 l.l.IO 
Mór. Ostrava. 4 20.00 Pozsony. 4 21.05 Kassa. 
4 22.00 Hírek.

HÓM \ (420 ni). 10.82 Csak Bari: Hírek magya­
rul. ♦ 20.40 Bari-Bologna : Vegyes zene. 4 
21.00 Puccini: Tosca, opera.

STRASBOURG (340 m). 18.00 Kivánságlemezek.
■f 20.15 Előadás a párizsi Vígoperából. 

STUTTGART (522 m). 19.00 Saljapin-lemezek. 
>21.10. 4 Könnyű és tánczene. 4 22.40 Köny- 
nyű és lánczene. 4 4 21.00 Hangverseny 

WARSZAWA (1304 m). 17.85 Lemezek. ♦ 18.15 
Lemezek. 4 19.20 Navorcka Zsófia zenés estje.
> 20.10 Szimtónikus hangverseny jLembergbol
> 22.15 Tánczene.

WIEN (50(1 ni). 12.20 Könnyű z/ne. 4 12.1(1 
Lohengrin-lemezek. 4 14,00 Zongora és zene­
kar. 4 15.15 Gyermekkar. 4 l(i.00 Hírek, 
utána népszerű klasszikus lemezek. 4- 17.20 
Teubner szoprán éneke. 4 17.25 Vockner 
József zongorázik. 4 19.10 Hangképek. 4
20.00 Kgybeállítás Steinberg szövegével. 4 
21.80 Müvészlemezek. 4 22.20 Vonósötös. 4 
22.05 Béesi zene dalokkal

Szerda április 7
BEDGHAB (437 m). 10.20 A nemzet órája. 4 

10.50 Népszerű est. 4 21.25 Cselló és zenekari 
verseny. 4 22.20 22.80 Nagy rádiózenekar.

BERLIN (356 m). 18.00 Frankfurt. 4 19.15 Le­
mezek. 4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 Müvész- 
lediezek. 4 22.80 Kis rádióxenekar.

llESZTERCEB AX 4 A HANSKA-BYSTRICA 
(810 111). 16.10 Pozsony. 4 17.15 Kassa. 4
18.00 Pozsonv. 4 10.00 Praha. 4 20.15 Kassa. 
4 20.50 Brno. 4 22.00 Praha. 4 22.20 Po­
zsony.

BRESLAU (315 m). 10.00 Kgy kis hangulat, egy 
kis muzsika. 4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 Bá­
nyászzene és énekkar. 4 22.30—24 Tánczene.

BRNO (325 m). 16.10 Pozsony. 4 17.05 Praha. 4
17.40 Német műsor. 4 18.45 Praha. 4 20.50 
Janácsek : Sarha, operett. 4 22—23.00 Praha.

BUCURESTl (364 m). 17.00 Lemezek. 4 18.10 
Tánczene. 4 10.20 Radulescu-éneknégyes. 4
19.45 Tánclemezek. 4 20.30 Csak Radio Ro­
mania: Lemezek. Csak Bukarest : Eilip Va­
zul hegedül, Alessandrescu Alfred zongorázik. 
4 21.05 Csak Bukarest: Stetanescu Goangu 
Péter énekel. 4 21.45 Rádiózenekar.

DEUTSCH LAN DSEX DER (1571 ml. 10.0(1 A 
Wintergarten és Scala c. mulatók áprilisi 
műsorából. 4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 Fúvós 
katonazene. Indulók. 4 22.30 Kúvósnégyes. 4 
23.00 Tánczenekar.

DROITWICH (1501) m). 19.10 Mozizene. 4 20.10 
Rádiózenekar. 4 20.55 Zenés és rádióhallgató. 
4 21.15 Szimfonikus hangverseny. 4 23.10 
Szalonzene. 4 23.55 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 18.00 Nagy rádiózenekar.
4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 A magyar fil­
harmonikusok hangversenye Dohnányi ve­
zényletével. 4 22.30 Berlin. 4 24— 2.00 Szó- 
nála.

11 VMHUHG (331 m). 19.00 Vidám nyitányok. 4
20.15 Hangjáték. 4 21.00 Tilpincn Margit 
zongorázik, Hüscher énekel. 4 22.30 Berlin. 

KASSA-KOSI CK (260 m). 10.10 Pozsony. 4
17.40 Magyar műsor. 4 18.15 Lemezek. 4 
10.00 Praha. 4 20.15 Jelenet. 4 20.50 Brno. 4 
22.00 Praha. 4 22.20—23 Pozsony.

KÖLN (455 m). 10.10 Königsberg. 4 20.15
Hangjáték. 4 21.00 Nagy rádiózenekar. 4
22.30 Berlin.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.10 A biedermeier 
zene és költészete. 4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 
Zenei artisták. 4 22.20 Zongoraszonáta. 4
22.50 Berlin.

LEIPZIG (382 m). 10.00 Áprilisi kabaré lemezek­
kel. 4 20.15 Hangjáték. 4 21.00 Dalos est. 4
22.30 Északi balladák és táncok. 4 23—24 
Kermbach-tánczenekar.

LONDON REGIONAL (342 m). 17.15 Film­
lemezek. 4 18.00 Gyermckszlnmü. 4 10.00
Angol szórakoztató zene altdalokkal. 4 20.50 
Moziorgona. 4 21.15 Varieté-palota. 4 22.00 
Baritondalok. 4 23.25 Tánczenekar. 4 O.AO- 
l.OO D’Indy: Szvit.

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Kivánságlemezek.
4 20.00 Hangversenyek. 4 22.05 Chopin-ke- 
ringök. 4 22.20 Rádiózenekar. 4 23.00 Táne­
lemezek.

MILANO (368 m). 17.15 Stradella hegedűmü- 
vésznő. 4 21.00 Mascagni: Nero, opera.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Pozsony. 4 
17.05 Praha. 4 18.00 Citeranégyes. 4 18.30 
Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 20.50 Brno. 4 22 
—23.00 Praha.

M ('NEUEN (405 m). 10.00 Rádiózene-és énekkar. 
4 20.15 " Hangjáték. 4 21.00 A budapesti 
filharmonikusok hangversenye Frankfurtból. 
4 22.30 —24 Berlin.

POZSON Y-BRATISLAVA (298 m). 17.15 Kassa. 
4 17.40 Lemezek. 4 18.00 Magyar műsor. 4
18.45 Praha. 4 20.15 Kassa. 4 20.50 Brno. 4 
22-00 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35- 
23.00 Lemezek.

l’HAll X'(470 ni). 16.10 Pozsony. 4 17.05 Ibsen : 
A társadalom támaszai, .színműrészletek. 4
17.50 Lemezek. 4 18.00 Munkásoknak. 4
18.10 Német műsor, lemez. 4 20.00 A 28. 
gyalogezred zenekara. 4 20.50 Brno. 4 22-00 
Hírek. 22.20 Lemezek. 23.00 Hírek franciául.

RÓMA (420 m). 19.32 Csak Bari : Hírek magya­
rul. 4 20.40 Bari-Bologna: Vegyes zene. 4 
21.00 Színmű. — 21.40 Szimfonikus hang­
verseny. 4 22.40 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 18.00 Franfurt. 4 20.1.3 
Hangjáték. 4; 21.00 Rádiózenekar. 4 22.30 
Könnyű és tánczene. 4 24.00 Frankfurt. 

WARSZAWA (1304 m). 18.25 Lemezek. 4 19.20 
Brahms: f-moll szonáta. 4 19.45 Vegyes 
hangverseny, Grambo baritonnal. 4 21.00 
Mulcuzynski: A Chopin-verseny harmadik
helyezettjének játéka. 4 21.30 Hangverseny. 
4 23.00 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13.10 
Nagy zeneszerzők táncművei. 4 14.00 Ports 
koloratúr szoprán lemezei. 4 16.00 Hírek, 
Wagner-lemezek. 4 17.15 Popper Márta mez­
zoszoprán éneke. 4 17.30 Hegedű- és zongora- 
szonáta. 4 18.00 Wagner: Efrich festőről. 4
10.30 Szimfonikusok, a bécsi énekakadétnia és 
a Sehubert-szövetség énekkara. 4 21.00 Rá­
diózenekar. 4 22.20 Schrommclzene.

v£cmAB$6



Csütörtök április 8
llFOGHAl) (437 m). 19.30 A nemzet órája. 4

10.50 Népdalok. 4 20.30 Handel : Oratorium, 
m ill IN (356 m). 10.00 Kis rádiózenekar. 4 19.15 

Schöberl zongoraművésznő. 4 20.10 öl kü­
lönböző berlini tánczenekar. 4 2JÍ.30 Badcm 
zenekar.

.nSSZTEBCEBANYA-BANSKA-inSTHICA 
(810 m). 10.10 Kassa. 4 10.4» Praha. 4 17.1» 
Kassa. 4 10.00 Pozsony. 4 19-00 Praha. 4
19.25 Pozsony. 4 22.00 Praha. 4 22.20 Po-

BRESLAU (315 m). 19.00 Tánczene. 4 21.10 
A zenekamara hangversenye. 4 22.30—24.00 
Állami zenekar.

BRNO (325 ml. 10.10 Kassa. 4 10.15 Praha. 4
17.15 Tavaszi dalok. 4 17.40 Német műsor. 4
10.45 Praha. 4 20.45 Hangjáték. 4 22—23.10

IIUCL RESTI (364 m). 17.1M1 Sibiceanu-zenckar. 
4. 19.10 Kis rádiózenekar. 4 19.55 Hang­
verseny ismertetése. 4 20.15 A Itlharmom- 
kusok.

DELTSCHLANDSEXÜEH (1571 m). 19.00 Ri­
portsorozat. 4 20.10 Kermbaeh-zenekar 4 
21.00 Nagy rádiózenekar. 4 22.30 Ke hm . 
Adagio és (inaié hegedűre és zongorára. 4 -3.00 
Tánelemezek. . ... ...

OROITWICH (1500 m). 18.1.) ránczene. 4 19-40 
Rádiózenekar. 4 20.40 Tarka óra 4 22.20 
Szórakoztató zene. 4 23.20 Csemlialojátek. 4 
24.00 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Vidám lemezek. 4 
20.05 Operaismertetés. 4 20.10 Auber : Fra 
Diavolo, vigopera. 4 22 40 Tanczene. 4 24— 
2.00 Stuttgart. ..... ^

HAMBURG (331 m). 18.00 Szórakoztató zene. 4
20.10 Tánczenekar. + 22.30—íM Szórakoztató

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Dahnyi Pali 
cigányprímás. 4 16.45 Praha. ♦ *7;1o í JI1‘l 
zene. 4 17.40 Magyar műsor. 4 19.00 1 raha. 4
19.25 Pozsony. 4 22.20—23 Pozsony.

KÖLN (155 m). 19.00 Kis rádiózenekar. 4 20.10 
Kis rádiózenekar. 4 21.00 Színjáték. 4 23.00 

n Stuttgart. , I .
LEIPZIG (382 m). 19.00 Linden : Az elvarázsolt. 

Möhrike : Óra. 4 20.10 Tánczenc 4 22.30 
Weisz : Türingiai búcsudal. 4 22..31 Szóra- 
koztató zene.

LONDON REGIONAL (342 m). 17.20 Haydn-
és Schubert-triók. Schumann-dalok. Francaix .
Trió. 4 18.00 Gy. ó. kétzongoras játékkal. 4 
19.00 Talbot: The girl behind the counter, 
operett. 4 20.30 Mesterdalnokok n • ff'' "V 
a berlini nagyoperából. 4 21.35 Kabaré. 4 
22.00 Tört. hangjáték. 4 23.25 Tanczene. 4 
0.40 Sibelius: G-dur románc. Mozart: VI.

LUXEMBURG (1304 m). 18.45 Kfvánságleinczek. 
4 20.30 Keringők és tangók. 4 -1-3« Rad,°" 
zenekar. 4 23.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 17.15 Miglietta szoprán es 
Cantelmo tenor. 4 21.00 Színmű. 4 2-.00
Grillo és Salodini kétzongorás versenye. ♦
23.15 Tánczene. „

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Riport. 4 19.1»
Ojicrett. 4 20.10 Hamburg. 4 23.30—-4 Ba 
doni zenekar. ,, ppahll

POZSONY-RHATISLAV A (298 m).
>. 17.15 Adamcov-Szvoboda zongoi amui eszno 
Liszt műveket játszik. 4 l»-»» Magyar műsor 
4 18.45 Praha. 4 19.25 Dvorzsák. ördög 
Kata, háromfelvonásos opera a Nemze 
Színházból. 4 22.00 Praha. 4 22.-0 Magyar 
hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.15 Popov 
Szlavkó csellózik. 4 17.45 Német műsor. 4
19.25 Muzsik-szalónnégyes. 4 20.10 Szimfónia. 
4 20.45 Brno. 4 22.25 23.10 Szonáta hege­
dűre.

RÓMA (420 in). 19.32 Csak Bari: Hírek magya­
rul. 4 20.40 Bari-Bologna : Vegyes zene. 4 
21.00 Bizet: Carmen, opera.

STRASBOURG (349 m). 20.15 Lemezek. 4 20.30 
Rádiózenekar.

STUTTGART (522 m). 17.10 Hangképek. 4
19.40 Szórakoztató zene. 4 20.10 F.gy gyalog-, 
meg egy tüzérezred zenekara. 4 22.30 Bádeni 
zenekar. 4 24.00 Szimfónia. Utána régi mes­
terek indulói és táncai.

WARSZAWA (1304 m). 19.00 Hangjáték. 4 19.45 
Fúvós zenekar. 4 20.15 Mlynarski Emil emlék 
hangverseny. 4 22.30 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó. Szórakoztató 
zene. 4 13.00 Lemezek. 4 13.10 Bruckner : 
IV. szimfónia. 4 16.00 Hírek. Divatos dal­
lemezek. 4 17.30 Regner mezzoszoprán éneke. 
4 17.50 Mont liy György bariton dalestje. 4
18.10 Művész hangverseny. 4 19.10 Teuten- 
hnvn-négves. 4 20.10 Szomorú játék.

Péntek április 9

DfrriMB

BEOGRAD (137 m). 18.30 Nervi-Vujkotics zon­
goraművésznő. 4 19.30 A nemzet óra ja. >■
19.50 Lemezek. 4 20.00 Színmű. 4 21.30 Tánc- 
lemezek. 4 22.20- 23 I.emezek.

BERLIN (356 m). 18.00 Lipcse. 4 19.20 Induló- 
lemezek. 4 20.10 Géczy Barna tánclemezei. 4
20.40 Nagy rádiózenekar. 4 22.30 Dobrindt- 
zenekar.

BESZTERCEBÁNYA RAXSKA-BYSTR1CA
(810 m). 16.10 Pozsony. + 17.0o +
17.10 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 19-0«^ra,l;a- 
4 19.30 Kassa. 4 20.15 Praha. 4 -—0 1 o-

BRESL.YU. (315 in). 19.00 Deutschlandsender. 4
20.10 Női éiiekhármas, rádiozenekar. 4-—lu 
—2.1.00 Dobrindt-zenekar.

BRNO (325 111). 16.10 Pozsony. 4 17.0» Praha. 4
17.40 Német műsor. 4 18.4» Praha. 4 19-10 
Szalónzenekar. 4 20.00 Táncok és dalok. 4
20.40 Praha. 4 22.20 Lemez. 4 22.25—-4

RUCURESTI (364 m). 17.00 Lemezek. 4 18.10 
Lemezek. 4 19.35 Opera.

DEUTSCHLAXDSEXDER (1571 m). 19.00 Tarka 
zenés est. 4 20.10 Kis rádiózenekar. 4 21.00 
Lipcse. 4 22.30 Dobrindt- cnekar. 

DROITWICH (1500 m). 19.25 Szalónnyolcas. 4 
20.00 Tánczene. 4 21.00 Hangjátek. 4 --- >0 
Van Bieren emlékhangverseny. 4 
lónhármas. 4 0.15 Tánczene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Éncknégycs, har- 
mónikakettős, mandohnzenekar. ♦ -»•*[
Hauek-zenekar. 4 21.00 Hangjatek. 4 — •» 
Dobrindt-zenekar. 4 24—L.00 Mesezenek le

ít iMiinii; ,'83i m). 19.00 Tánelemezek. 4 
Illene; 4 20 10 Katonaindulók £ 

dalok. 4 21.30 Hangjátek. 4 2- 30 Színim
K \SS VlfoSICE (269 m). 16.10 Pozsony. 4 17.00 

Versek 4 17.05 Praha. 4 17.40 Magyar műsor 
4 19.00 Praha. 4 19.30 Rádió zenekar. 4 -«•*•»

KÖLNia(4to m)3°l&00SUpcse. 4 20.10 Tréfák. 4
22.30 Apró Se hu mann-muvek. 4 —1 - *•“"
Dobrindt-zenekar.

vAxiGSIIERG (291 m). 18.00 Lipcse. 4 l? lu 
ßTrhon Vándorábránd. 4 20.10 Tarka tánc­
est. 4 22.40 Deutschlandsender.
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LEIPZIG (382 ni). 20.10 Leithold János, hanti- 
játék. > 21.10 Mandolhizene a rádió ének­
karával. 4 32.30 Szimlónikus hangverseny, 
Piltti szopránnal.

LONDON REGIONAL (342 m). 17.30 Ián el eme­
zek. > 19.00 Szoprán- és tuvolaszóló, 4 20.30 
Csenibalószóló. 4 21.00 Lowry tony zongo­
rázik. 4 21.lő Tánczene. 4 21.-lő Beethoven. 
Mozart. Svendsen. 4 2*2.45 Skót tánczene. 4 
23.2.'. Tánczene. 4 0.50 1.00 1 liindel-lemezek.

I.t XLMill HG (1301m). 18.00 Kivánságlcmezek. 
4 20.lő Reklámzenék. > 21.00 Jazz. 4 21.1.) 
Rádiózenekar. 4 22.25 Zongoranégyes. 4 23.00 
Tánczene. .

MILANO (368 ni). 17.18 Tanczenc. > 21.»»
Szimfonikus hangverseny, > 23.15 Tánczene. 

MÜNCHEN (105 m). 10.00 Rádiózenekar. 4
20.10 Művészlemezek. 4 20.10 Dráma. 4 22.20 
Bemondás szerint. ♦ 22.30 -24 ^Dobrindt-ze-

POZSONV-111LVTIS1.AX A (298 m). 17.0.» Praha. 
4 18.00 Magvar műsor. > 18.45 Praha. >
> 10.30 Kassa. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.3.» 
—23.00 Lemezek.

PRAHA (470 m). 10.20 Pozsony. 4 17.0.» Vonós- 
ötös. 4 18.10 Német műsor. 4 10.10 Vidám 
énekegvüttes. 4 10.30 Kassa. 4 20.15 Lett 
dalok. >21.00 Rádiózenekar. > 22.25 Lemezek. 
4 23.00 Orosz hírek. „ .

HÓM V (420 m). 10.0(1 lílman hegedumuvesz. 
játéka. > 10.32 Csak Bari: Hírek magyarul.
> 21.00 Nápolyi dalok. > 22.00 Művészeti 
est. > 23.30 Tánczene.

STRASItOt HG (349 m). 20.15 Lemezek. > 20.30 
Mesejátékok. > 23.05 Radio Paris.

STI lTI. AltT (522 m). 18.00. > Lipcse. > 20.10 
I .szaki zene. > 21.00 Színmű. > Szórakoztató 
zene. >24.00 Frankfurt.

\\ VHS/. VW A (1301 m). 18.25 Lemezek. > 10.20 
Dalos utazás az. országban. > 19.45 Oboa, 
angolkórt és fogót. > 20.05 Stadkowski: 
Mária, opera. > 22.30 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó. Állástalanok 
zenekara. > 14.00 Hubermann-lemezek. >
15.15 Mandolin- és vonósdarabok. > 16.05 
Német operák lemezei. > 17.25 Dermota tenor.
> 17.45 Garda Jolán szoprán. > 19.35 Kíván­
sághangverseny. > 20.35 A szimfonikusok a 
zenebarátok egyesületének dalegylete, Rokyta 
szoprán, Schütz orgona.műx ész. > 22.20 Hsz-

f perantó. > 22.30 Állástalanok zenekara.

Szombal április 10
BEOGKAD 1317 mi. 18.30 A nemzet órája. >

19.50 Rádiózenekar. > 20.30 Énekkar. >
22.30 X’endéglői zene. > 23—23.30 Táne­
lemezek.

BÉRLIX (356 m). 18.15 Énekölös tánczenével. >
19.15 Fúvósnégyes. > 20.10 Szórakoztató zene.
> 22.30 München. > 24.00 Tánclemezek. 

BESZTERCE B A X Y A—BAXSK A-BYSTH1C A
(810 ni). 16.45 Pozsony. > 17.35 Kassa. > 
18.00 Pozsony. > 19.00 Praha. > 19.15 Po­
zsony. > 21.05 Mór. Ostrava. > 22.00 Praha.
> 22.20 Pozsony. > 22.35 Praha.

BRESLAV (315 m). 19.00 Tarka hétvégi est. >
20.10 Dalos-zenés est. >22.30 24 Tánczene.

BRNO (325 ín). 10.45 Hangjáték. > 17.40 Német
műsor. > 18.45 Praha. > 19.15 Népdalokat 
tanulunk. > 19.25 Praha. > 28.05 Bemondás 
szerint. > 21.05 Mór. Ostrava. > 22 23.30
Praha.

BL'CURESTl (864 m). 17.00 Katonazene. >
18.10 Rádiózenekar. > 19.10 A zene folytatása.
> 20.15 Tánczene. > 21.45 Vendéglői zene. 

DEUTSCHE VA DSK.XDER (1571 m). 19.00 Vi­
dám zene. >20.10 Lemezek. > 22.20 Mayer: 
Változatok és fuga. > 23.00 Tánczene.
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DROITWICH (1500 m). 19.30 Walesi csevegés. >
19.50 Rádiózenekar. > 20.30 Tarkaest. > 21.00 
Tarka zenés-dalos egybeállítás. > 22.20 Lon­
don nem Angolország !> 23.00 Hegedű- és 
zongoraszonáta. > 24.00 Hall tánczenekar. 

FRANKFURT (251 m). 18.30 Külföldi németek 
táncai >20.10 München. > 22.15 Három vá­
ros úszóversenye. > 22.45 München. > 24— 
2.00 Stuttgart. ...... , ,

H AMBURG (331 ni). 19.00 lljusagi ének es zene.
> 20.10 Tarka est. > 22.00 München. > 22.30 
Tánczenekarok.

KASSA-KOS1CE (269 ni). HL*. Pozsony. ♦ 17.3.» 
Lemez. > 17.40 Magyar műsor. > 19.L» 1 o- 
zsony. > 21.05 Mór. Ostrava. > 22.20 Pozsony. 
+ 22.35 Pralia. „ ,

Köln (455 m). 19.00 Haas zongoraművész, ♦
20.10 Vidám est. > 22.30—24 München. 

KÖNIGSBERG (291 m). 19.10 Kanctscheider- 
művek orgonán. > 20.10 Strauss János : Dene­
vér, operett. >22.30 München.

LEIPZIG (382 in). 19.15 Tarka képek szóban 
és dalban. > 20.10 Kult ürest. > Mesterdal­
nok részletek. > 22,30 München.

LONDON REGIONAL (342 m). 17.00 Skót rádió- 
zenekar. > 18.00 Walesi dalok és népzene. > 
J9.00 Vidám zenés óra dalokkal. > 20.30 
Bach : B-moll mise 1. rész. + 21.40 Csembaló- 
szóló > 22.00 Operett-részletek kürtszóloval. 
Gounod : Faust, balett. > 23.30 Tánczene. 

LUXEMBURG (1304 m). 18.30 Kívánságlemezek. 
>20.00 Uj lemezek. > 20.30 Operettrészletck. 
>21.15 Rádiózenekar. > 21.30 Szimfónia. >
22.20 Fúvósötös. > 23.00 Angol tánclemezek. 

MILANO (368 m). 17.15 Szalónhármas. > 21.00 
Bizet : Carmen, opera. Opera után tánczene. 

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.45 Brno. >18.00 
Lemezek. > 18.30 Lemezek. > 18.45 Praha. >
19.15 Brno. >20.00 Pozsony. > 20.oO Be­
mondás szerint. > 21.05 Rádiózenekar. > 22—
23.30 Praha. , ........

MÜNCHEN (405 m). 18.00 Bayrcuthi radióotos.
> 19.4(1 Slaah Richard zongorázik. > 20.10 
Münelieni tarkaest. > 22.20 Bemondás szerint.
> 22.30 24 Tánc- és sclirammelzenekar.

POZSONV-BllATISL.AVA (298 in). 16.45 Ifjúsági
hangjáték. > 17.35 A hétről. Művész hírek. > 
18.00 Magvar műsor. > 18.45 Praha. > 19.15 
Bachelet R. népdalokat énekel Moz.si K. 
cigányzenekarának kíséretével. >19.85 Az 
aranvmalac, jelenet. > 19.50 Kgyvégteben, 
dalos-zenés-esl. > 21.05 Mór. Ostrava. > 22.00 
Praha. > 22.20 Magyar hírek. > 22.30—23.30 
Praha. ,

PRAHA (470 in). 16.00 Időjárás. > 16.45 Brno.
> 17.55 A prágai német színház, zenekara. 4
19.15 Brno. > 19.35 Dalok sorsa. > 19.50 
Pozsony. > 21.05 Mór. Ostrava. > 22.35—23.30 
Tánczene. . ,„„

RÓMA 1120 ml. 17.15 Citcranegyes. > 19.32 
Csak Bari: Hírek magyarul. > 20.40 Paris- 
Bologna: Vegyes zene. > 21.00 Gilbert:
Katya, a táncosnő, háromfelv. operett. > 23.1» 
Tánczene.

STRASBOURG (349 m). 20.30 A metz.i zeneegylet 
hangversenye. > 23.15 Tánczene.

STUTTGART (522 m). 10.00 Kívánságlemezek.
> 20.10 Tarka szombati est. > 22.30 München.
> 24.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 17.00 Hegedüszonáta. >
19.30 Levandowski zeneszerző. > 21.00 Vegyes 
kar cselló- és zongora szólóval. > 22.00 Iro­
dalmi és zenés est. > 22.40 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Harangszó, lemezek. >
13.10 Szórakoztató lemezek. > 14.00 Pattiéra 
tenor. + 15.95 Karének. + 16.55 Sporthét. + 
17.00 Kívánságlemezek. + 18.15 Népdalokat 
tanulunk. + 19.20 Fratellini Cocktail. + 19.80 
Operett. + 22.20 Odnopozov Richárd hegedül. 
+ 22.85 Tánclemezek.
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Az álruhás 
detektív“

Nézd meg a kezem
— találj ki róla egy detektívlÖrténetet

Budapest az öltetek városa. Sehol a vilá­
gon nem termelnek annyi remeknél retnc- 
lu-bli ötletet a kávéházi feketétől megihle­
tett agyak, mint nálunk. Ezek az ötletek 
azonban legtöbbször nem mindig a létíen- 
tartás, vagy az emberi (kultúra előbbre- 
vitelének jegyében születnek meg. A leg­
több iii idea a szórakozás, ugratás, tréfa 
céljait szolgálja. A közelmúltban elsőnek a 
Délibáb számolt be arról az Amerikából 
importált új tömegőrületről, amely nálunk 
Mutatósdi néven lett szinte egyik napról 
a másikra népszerű. A Mutatósdi lényege 
röviden az, hogy az ember a tíz ujjával 
fejez ki valami egészen groteszk dolgot, 
amit egy másik személynek ebből kell ki­
találni.

A Mutatósdi rövidesen igen népszerű lett 
Budapesten. Ám míg Eurpa többi metropo­

lisa minden változtatás nélkül vette át Ame­
rikától a játékot, amely rejtvény, társasjá­
ték és tréfa egyszerre, addig Budapest egy 
lépéssel tovább haladt és a Mutatóséiból ki­
indulva egy egészen új társasjátékot kreált.

Kolumbusz tojása az egész. A Mutatóséi­
nál a két kéz ujiainak elhelyezése egy jele­
netet akar jelenteni. Ezt a jelenetet kell ki­
találni. Mármost mutassunk be két kezünk­
kel 3—4 ilyen jelenetet és tessék eköré ki­
találni egy érdekes, izgalmas, kerek rém­
történtet. Míg azonban a Mutatósdinál ki­
zárólag a tíz újnak volt csak szerepe, ad­
dig az új játéknál szabad különböző segéd­
eszközöket, kellékeket igénybe venni. így 
szabad a kezet kendővel átkötni, apró szí­
nes golyókból „szemet“ tenni az ujjak közé, 
sőt hajat tenni a kézre, hogy az egész 
együttesen mondjuk a rémmese egyik fő-



M&M. „Tedd; 
Brown, a 
szökött 
legyem;“

szereplőjét, a gonosz mostohái, vagy a bo­
szorkányt jelentse. Szabad a kézre külön­
böző figurákat rajzolni. A leghelyesebb, ha 
eleinte úgy játsszuk a dolgot, hogy a kita­
lálandó detüktívtörténeí 3—4 főszereplőjét 
illusztráljuk a kezünk és néhány maszki- 
rozóeszköz segítségével. Hogy ez a három­
négy főszereplő aztán mit csinál, azt bíz­
zuk a játékban résztvevők fantáziájára. 
Csodálkozni fogunk azon, hogy mire képes 
a fantázia.

A játékot rendszerint úgy játsszák, hogy 
a társaság egyik tagja kitalálja és bemu­
tatja a főszereplőket, a többiek pedig egy­
más után elmesélik a maguk külön kis tör­
ténetét. Hogy ebben mennyi lehetőség rej­
lik, arra a legjobb példa a következő nem­
rég megtörtént eset: Az egyik müvészklub-
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ban ismert drámai színészünk négy érde­
kes figurát mutatott fel a körülötte ülő írók­
ból, színészekből, zeneszerzőkből, festők­
ből, szobrászokból és kereskedőkből alakult 
húsztagú társaságnak, öt perc -gondolko­
zás! szünet után elsőnek felállt egyik nagy­
sikerű színpadi szerzőnk és elmondott egy 
érdekes, kerek detektivtörténetet u négy 
bemutatott alakról. Utána a társaság vala­
mennyi tagja érdekesnél érdekesebb történe­
teket mondott cl anélkül, hogy a húsz tör­
ténet közül bármelyik is hasonlított volna 
a másikhoz. Ha már itt tartunk, akkor 
be kejl számolnunk ennek az esetnek 
egyik hallatlanul érdekes következményé­
ről. Előbb említett népszerű és kitűnő szín­
padi szerzőnk, miután elsőnek elmondotta a 
maga kis történetét, figyelmesen hallgatta a
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Miss Maiid, az
vim Imit
mllllomoslány“

„I’erkiiis uuyó, a 
perifériák titokzatos 
boszorkány«“
(Dr Croy— Vajda 
P. R. foto)

többieket. Egyszer csak izgatottan felpat­
tant a kényelmes fotóiból és odarohant a 
társaság egyik tagjához, aki éppen akkor 
fejezte be nagy siker közepette rögtönzött 
előadását. A két úr félrevonult. Rövid pár 
percig tanácskoztak, aztán visszaültek hall­
gatni a többieket. A rövid beszélgetés ered­
ménye: a kitűnő színpadi szerző darabot ir 
az illető úr pár perc alatt kitalált történe­
téből. A legérdekesebb az, hogy az illető 
úr foglalkozását tekintve mindeddig igen 
távol állott a művészettől. Illető úr ugyanis, 
aki .pár pillanat alatt olyan ötletes mesét 
talált ki, hogy abból egyik legismertebb 
színpadi Írónk darabot ír, illető úr, a hét­
köznapi életben békés posztónagykereskedő. 
A színházat eddgi csak a függönyelőtti, ol­
daláról ismerte.

A játék befejeztével megkérték a kitűnő 
drámai színészt, hogy a bemutatott négy 
figurát lefényképezhessék. A művész termé­
szetesen eleget tett ennek a kérésnek, annál 
is inkább, mert a megírandó darab főszere­
pét ö alakítja majd ... A négy érdekes ké­
pet sikerült megszerezni és itt mutatjuk be 
a Délibáb olvasóinak.

Budapest az ötletek városa .. .
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ESZEMBE JUTOTTAK... IRTA: KRÚDY ILONA

Kabátok. Felejthetetlen apámat egyszer 
megkértem, vigyen ki a Király díjra, bzt- 
,. ..... hűvös lesz, mondta. Nehéz május

pén rossz időt várni. De nem hűvös. 
..„nem hideg volt u nagy napon. Mi kivomtl- 
imk Őrajta vadonatúj, néhány nap előtt 
... .-.„küldött fekete posztó télikabátja volt, 
kis bársonvgallérral. A kabátnak otthon kel­
őit volna már novemberre lenni, de zord 
lJtlyagi okok hátráltatták. Büszkén sétáltunk 
az új kabáttal, ami talán túlóvatos volt ma­
ms közepére. Ahogy a jártatónal állunk, 
meglátja benn az öreg Festetich lasztlo her­
ceget akin ugyanilyen bársony galléros 
téhkabát volt. „Na látod, két igazán elegáns 
úr van a versenyen, az ősz herceg es én. 
Hiába, kabát kérdése az ilyesmi." A rákö­
vetkező Király díjon a két igazán elegáns ur 
már. fájdalom, nem volt jelen.

Futórózsa. Van sírontúli szerelem, bizo­
nyítja az a firenzei két sír az angol teme­
tőben. F.gyikben fekszik egy fiatalasszony, 
aki ott hirtelen meghalt, majd a férje néhány 
nap múlva utánahalt. Egymás melle temet­
ték őket. Az asszony sírjára futórózsát ül­
tettek. mely az évek folyamán teljesen át­
nőtt a másik sírra és így a rengeteg futó­
rózsa alatt a két sír teljesen eggyé vált és

me-
volt

min­

it két Italon szerelmes továbbra is boldog 
Firenze kék ege alatt.

Nem kapható. Ugy-e, nem leltet elhinni, 
hogy a párizsi elegáns könyvíiz.letekben nem 
kapható A na tol France ..Vörös liliom -a. MeK 
kell rendelni, előre kifizetni, akkor más­
napra beszerzik: „mert különben a nyaka­
mon marad“ mondja a kereskedő. —F.s 
hogy l.ionban csak a legnagyobb nehezse- 
gekkel lehel kevés selymet venni, azt senki 
sem hiszi cl nekem.

Montekarló. A kaszinó előtti finom kis 
helyiségbe bejön az elegáns hölgy, kijövet 
a kaszinóból. Kcr a pincértől egy kaytarus 
szendvicset. Igen, de 25 frank telelt a
pincér.

Prádo. Vájjon mi törént a világ legszebb 
múzeumával, a madridi Fradiival? Hol van­
nak a gyönyörű képek, amik olyan nagy 
renddel voltak felakasztva. Most, mikor a 
üoya-képekből megelevenedett valóság lett, 
ahogyan egymást gyilkoljak az emberek. 
Gondol valaki a falakon lévő csodákra? Es 
meg tudják majd őrizni a toledói kápolná­
ban Orgaz grófot, hogy ne zavarja a cső­
cselék fenséges temetését.

Borravaló. A legnagyobb sebészünk 
sélte, minden héten remek vacsorára 
meghíva nagyon előkelő barátjának 0 
den vacsora után kiment megdicsérni a 
szakácsnőt és 5 pengőt adott neki. Egyszer 
utánajön a házigazda és azt mondja: Ma 
ne adj neki, holnap lesz az esküvőnk.

Vannak szavak, melyek azelőtt nem voltak
Az utóbbi másfél évtized csomó új fogal­

mat, szavat hozott létre. Többek közt: Sex 
appel. Azelőtt azt mondták jó nő vagy bájos 
lányka. Week-end. Régen nyaraló feleségek 
pettyes nyári ruhában várták a bikavonatot 
Nagymaroson vagy Siófokon szombat dél­
után. Grap fruit. Ki evett Pesten régen grap 
fruitot, baracklekvárt vagy szilvát, ha már 
éppen szükség volt rá. Talki. Mozi, régen 
édes kis sötét, meleg, rosszagú helyiség, 
ahol lehetett csókolódzni. ha a kép elsza­
kadt, hát Istenem. Garzón. Garzont az öre­
gedő agglegény nagybácsi képviselte, valami 
homályos beszórnia! körüllengve. Vitamin. 
Szedjen vasat vagy menjen gyógyfürdőre^ a 
mai vitamin helyett. Cocktail-party. Ezelőtt 
haboskávés uzsonna, a házikisasszony sza­
valatával tarkítva. Valutazárlat. Régen csak 
akkor nem lehetett utazni, ha nem volt 
pengő, megjegyzem, ez ma is körülbelül 
ugyanaz, mert ma is ;i főhaj, hogy nincs 
pengő. Garzónlakás. Régen kis homályos, 
puha fészek, ahová besurrant a vállfűzős, 
lefátyolozott hölgy, dobogó szívére szorítva 
kezét: „Alt. ne haragudjon, hogy elkéstem, 
de elragadta a konflisom a ló." - - És most, 
rabitzfal, az előbbi hölgy magányos, dol­
gozó lánya él benne, a részletre vett reka-
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mier és kaktuszai közt. Óceánrepülés. Igen, 
Zeppelin és Blériot.

Nohhy és Tohhy
Ez a történet talán nem fogja érdekelni 

azokat, akik nem szeretik a kutyát, de ma 
ezek kisebbségben vannak. Nobby fekete 
skót terrier, közel 10 esztendős, meglett, 
jól táplált, vidám agglegény, deresedő sza­
kállal és bajusszal. Híven szolgálja gazdá­
ját. őrzi a házat, vigyáz a gyerekekre. Fek­
szik a fűtőtest előtt, a maradékokat jó ét­
vággyal elfogyasztja, nincsenek igényei, 
rendes békebeli kutya. Míg egy napon min­
den megváltozott. A Belváros csöndes kis 
uccájában, ahol Nobby lakott, egy kutya- 
nyíró és kereskedő költözött, ahová Nobbyt 
elvitték nyiratkozni, különben is mindennap 
délben és estefelé az üzlet előtt kellett el­
haladni séta közben. A kereskedőnek volt 
eladásra egy kis hathónapos skótja, Tobby 
kisasszony, akit nyírás közben Nobby meg­
ismert. A korkülönbséget ki se lehet szá­
mítani. hogy milyen nagy köztük. Tobby 
egész nap a kirakatban ült nyugodtan, bol­
dogan hancurozva, de délben és este, mikor 
Nobby arra szokott jönni, nem lehetett vele 
bírni. Nobby gazdája rendes ember, mindig 
pontosan vitte le, de különben is, ha itt volt 
az idő, Nobby leakasztotta az előszoba fo­
gasáról a szíját, odavitte gazdájának és 
energikusan felszólította, hogy gyerünk. A 
kirakat előtt aztán az üvegen át boldogan

szerelmesen üdvözölték egymást, néha na­
pos időben Tobbyt is kihozták, akkor fényes 
kis fekete orrukat összedugták és úgy örül­
tek egymásnak. Ez így ment heteken át dél­
ben, este. Egy szép napon Tobbyt eladták. 
Nobby délben erre sétált, üres a kirakat, 
este is, másnap is. Otthon szomorúan fek­
szik, nem eszik, nem iszik, nem ugat. csak 
húsul, ha itt az idő a sétára, akkor tér ma­
gához, hogy menjenek már. Nem lehet más­
felé menni, csak a kis üzletfele, ott megáll, 
sír, szüköl, lefekszik a kirakat elölt és alig 
lehet elvonszohii. Végre gazdája megkér­
dezi, hol van Tobby, ki vette meg? A Ritz- 
ben egy külföldi hölgy. Odamegy, ott meg­
tudja, hogy ép most utaznak el a bécsi 
gyorssal. Erre taxin ki az állomásra. Nobby 
izgatottan nézi a vonatot, ami még ott van. 
Egy nyitott ablakon át vonítás hallatszik, 
majd Tobby kiugrik az ablakon, oda Noh- 
byhoz. A találkozás örömét nem lehet leírni. 
A hölgy, aki megvette, szintén leszállt. Ó, 
önöktől lopták el biztosan ezt a kutyát, én 
boldogan visszaadom, 100 pengőért vettem, 
de odaadom 70-ért. Ilyen barátságtalan, szo­
morú kis dögöt még nem láttam. Egész nap 
feküdt az ágy alatt és onnan vicsorgatott. 
Tessék a póráza, keféje, kosara, ezt ráadá­
sul adom, csak vegye vissza. Nobby gazdája 
megvette Tobbyt, akinek ntár kelengyéje is 
volt. És ahogy hazafelé bandukolt a két bol­
dog szerelmessel, arra gondolt, hogy hónap 
végén másra is lehet költeni, mint még egy 
kutyát venni.

A RAJZOLÓ TRÉFÁJA

•ásí

Szép Ernő, mint Apród

Rajnai, mint (iül Baba
ilartos. mint tengeri kalóz

(Szigethíj rajzok)
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került, legtöbb helyütt ezt :i parades
■

Xewyorkl ka (lettek 
mint „színésznők“ egy áprilisi mulatságon
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p\Vl,; keleten a legutóbbi időkig mindig 
férfiak játszották a színpadon a női szere­
peket is. Európában ez különösnek, érthetet­
lennek és groteszknek tűnt föl. Nálunk leg­
feljebb farsangi mulatságokon öltöztek a 
férfiak női ruhákba, vagy néha egy-egy tút- 
horsos francia bohózatban a nagyobb mulat­
ság kedvéért. El sem tudtuk volna képzelni, 
hogy komoly színműben egy iérfiszínész női 
ruhában alakítsa a hősnőt. Viszont pazar 
mulatságot nyújtott, amikor a komikus sze­
repe szerint női ruhába öltözött, vékony 
hangon beszélt, a női mozdulatokat le utá­
nozta. De érdekes, hogy fordítva igen gyak­

ran előfordult a dolog. NemcsaK opereuucu, 
hanem drámai miiben is megtörtént, hogy 
nő alakította a férfi főszerepet és ezen senki 
sem csodálkozott. Igen, nemcsak operettekről 
volt szó, ahol a primadonnák szívesen ala­
kítottak férfiszerepeket, vagy amint a szín­
házi világban mondani szokás ,,nadrágszere­
peket", hanem ismételjük .. komoly drá­
mában is előfordult, hogy nő alakított férfi­
szerepet. Nem kell másra utalnunk, mint 
Rostund híres Sasfiókjara, amelynek férfi- 
főszerepét Sarah Bernhardt, a nagy francia 
tragika vitte diadalra, fis ezt mindenki ter­
mészetesnek találta, úgyhogy nemcsak Fran­
ciaországban, de másutt is, ahol a mű színre

Siecsüljiih me# április elsejét!...
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Eyy tréfás 
jelenet

szerepet nő alakította. Természetesen hoz­
zájárult az illúzió keltéséhez az is, hogy 
maga a Sasfiók egy fiatal gyerek volt, filig­
rán fizikummal és meglehetősen leányos 
arccal... így hát valóban nő is játszhatta. 
Szóval, ha komoly színpadokon nem is ját­
szanak férfiak női szerepeket, annál gyak­
rabban találkozunk ilyen alakításokkal far-
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sangi mulatságokon; tréfás estélyeken, mű­
kedvelő előadásokon. Különösen külföldön, 
Amerikában, Angliában, persze itt is és főleg 
farsangban, no meg április elsejei mulatsá­
gokon a diákság, az egyetemi hallgatók kö­
rében, rendőrlegények, kadettek műkedvelő 
szinielőadásán majdnem soha nem hiányzik 
az a szám, amikor a fiatalemberek női ru-
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táncszamot tiinult be egy jótékonyoéhi elöauasritAngol reudőriegénység egy

búkban játszanak színdarabot. Természete­
sen a hatás elementáris, mert hiszen a fér­
fiak — eltekintve a hivatásos nőimitátorok 
produkcióitól. — női ruhákban mindig gro­
teszknek, nevetségeseknek tűnnek fel. Nem 
véletlen tehát, hogy azok, akik mulattatni 
akarnak, a hatás keltésének ezt a jól bevált 
módját alkalmazzák. Amerikában az egye­
temi hallgatók egy áprilisi úgynevezett 
tréfaestélyén most például előadják Winsloe 
Christa a Leányok az intézetben című 
színdarabját. Egy élelmes diáké volt az öt­
let, hogy milyen nagy mulatság lesz az, ha 
a diákok olyan darabot választanak ki, 
amelynek minden szereplője nő. Így tehát 
minden diáknak módjában van -különböző 
női ruhába öltözni. Persze itt nemcsak az 
előadás nagy mulatság, hanem a próbák is. 
Elvégre is mind végig kell csinálni azt, amit 
a szerepek előtt maguk a színésznők is vé­
gigcsinálnak. Tehát van ruhapróba, frizura- 
próba, festékpróba, maszkírozó próba. Ért­
hető, hogy a diákoknak takarékoskodni kell. 
Tehát ők maguk a fodrászok, maszkírozok, 
öltöztetek, szabók. Ebből persze újabb és

újabb tréfák születnek. A ruha bizony nem 
áll olyan jól a szereplőkön, mint egy angol 
ladyn. Néha rémesen festik ki magukat 
(persze gyakran szándékosan is eltorzítják 
egymást.) A frizura sem egészen kifogásta­
lan. De valljuk meg, ezek a hibák vagy té­
vedések csak arra szolgálnak, hogy mind 
komikusabbá tegyék a helyzetet és még na­
gyobb mulatságot szolgáljanak . . . Nehéz 
időket élünk, örülnünk kell. ha vidámsággal 
találkozunk. Milyen jó azoknak, akik akar­
nak és tudnak szívből nevetni. Akik ártat­
lan tréfákon törik a fejüket s akik ezeket 
meg is tudják valósítani. Az eszköz nem lé­
nyeges, a cél a fontos: a nevetés. Azok a 
vidám fiatal emberek, akik farsangkor és 
április 1-én a tréfa kedvéért női ruhákba öl­
tözködnek a maguk és mások mulatságára, 
csak irigylésre méltóak. Ha rövid időre is, 
de övék a gondtalanság, a derű, a jókedv, 
tehát mindaz, ami talán a legfőbb jó az élet­
ben. Becsüljük meg az április elsejét. Ne 
felejtsük el, hogy ennek a dátumnak a sok 
bolondság és tréfa alatt milyen fontos hiva­
tása van.
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A zafírköves gyűrűt Teheránban vette egy 
szárd kereskedő. A kereskedő turkesztáni 
útja alkalmával megszállott rokonánál Tas- 
kendben. A rokon, aki görbe kést hordott a 
csizmaszárban és öt oroszt ölt meg a bucim­
ra i felkelésben, melegszívű barátnak mutat­
kozott, A kereskedőtől a. szállásért nem fo­
gadott el egy kopejkát sem. De a zafírkö­
ves gyűrűt, amit a vendég a leánya ujjúra 
húzott, nem utasította vissza.

A leány, Amina, a tuskendi szárd negyed 
legfeketébb hajú és legkarcsúbb leánya, két 
évig hordta vékony, feliét" ujjún a gyűrűt.

Ekkor tört ki a. nagy háború. A szárún­
kat nem vitték el katonának. Úgysem men­
tek volna. így maradt Amina bátyja otthon, 
Taskendben.

A legszebb szárd leánynak, aki a zafír­
köves gyűrűt hordta az ujjún, egy forró 
augusztusi napon egy csintalan kozák fel- 
iebbentette arcfátylát. A kozákot még an­
nak a napnak az éjjelén szivenszúrták. A 
gyilkosságot görbe késsel követték el. 
Amina bátyját Szibériába vitték. Ki volt a 
gyilkos, ö-u, vagy más, sohasem derült ki. 

*
A taskend! postán Nikoláj Alexandrovics 

Szoszin volt az igazgató. Szoszin szép és 
zelid öreg úr volt. Csupasz képpel, cingá- 
ati, bajusz és szakáll nélkül lépett a posta 
szolgálatába, mint kezelő. Most gömbölyű 
hasa van, nagy szürke szakálla, szép két 
háza a Pjotre Prospekten és rubelje... Ki 
'tidja mennyi?

De ez még semmi, az igazi kincs voll a 
leánya. A leánya: Marusja, Taskend leg­
szebb virága. Azt mondták, ha egyszer az 
igazgató Pétervárra vinné a leányát és az 
Atyuska meglátná, úgy menten minden bi­
rodalmi posta igazgatójának tenné meg. 
I'udta ezt Szoszin jól. Vigyázott is Marus- 
ára, jobban mint a gondjára bízott hivatalra. 

Egy napon Szoszin elé vezettek egy kar- 
sú szárd leányt. A leány letérdelt eléje, 

megcsókolta a kezét és azt mondotta:
- Igazgató, te jó vagy és nagy a te ha­

talmad. Juttasd el levelemet bátyámhoz, aki 
ártatlanul szenved az ólombányában.

— Jól van, leány! Meglesz — ígérte 
Alexandrovics és átvette a levelet.

Az igazgató hivatalosan küldte el a leve- 
Vt. S így válasz is érkezett rá. Amina újra 
etérdelt Szoszin előtt és így köszönte meg 

atyai jóságát. Aztán lehúzta ujjúról a zatír- 
xöves gyűrűt és mint tiszta szívből való 
ajándékot felajánlotta Alexandrovicsnak.

Az igazgató mosolygott a kisértékű aján­
dék láttára, de nem akarta megbántam a 
leányt. Elvette és megköszönte.

Így került az ékszer Marusjához.
A gyűrű szép volt. A csillagalakú fogla­

lat és a karika remekművű ötvösmunka és 
a kő is gyönyörűen csillogott, de mégis csak 
zafír, aminek az értéke pár rubel. De Ma­
rusja örült neki, az ujjúra húzta és viselte.

Bán Tibor hadifogoly volt Taskendben. 
Többször látta az uccán Alexandrovics Szo­
szin leányát. Ha látta, megállt, nézte és bá­
multa megbűvölten, szent csodálattal.

Marusja szép volt. Szeme kék, mint a 
hegyi tó tükre, haja szőke, mint az érett 
kender, alakja sudár és léptei könnyűek, 
mint a szellő.

Csak bámulta, mint a falon függő szent­
képet, mert ő csak fogoly volt.

Uj fogoly szállítmányt hoztak Taskendbe, 
ezek behurcolták a tífuszt az ottlevök közé. 
Bán is megkapta a szörnyű betegséget. 
Amikor testben a leggyöngébb volt és azt 
hitte, hogy meghal, szemei előtt sötét köd 
lebegett, de Marosiét még mindig látta és 
érezte, ha életben marad, csak a_ lánynak 
köszönheti, Taskend legszebb virágának, aki 
itt ezen a földön tartja lelkét.

Fel is épült. Az első napon, mikor elhagyta 
a kórházat, támolygó léptekkel ment ki az 
uccára, A posta körül őgyelgett. Megérezte, 
hogy látni fogja a leányt. Sokáig, órákig 
várt. Már az összeeséstől tartott és mégis 
várt. Látnia kellett.

Délben összetalálkoztak. Mint a megszál­
lott ment a leány felé. önkívületben volt. 
Kezét nyújtotta Marusja felé.

A leány megijedt tőle. Bán sápadt volt, 
mint a hold. Szeme lázasan fénylett. Szája 
mozgott, de hang nem jött ki a torkán.

— Szegény fogoly — gondolta a leány. 
— Bizonyosan éhezíetik. Pénzt kellene neki 
adnom. De táska nem volt nála. Tekintete 
az ujjúra esett. A zafírköves gyűrűre. Se­
gíteni kell ezen a szerencsétlen emberen. 
A gyűrűt hirtelen lehúzta az ujjúról és a 
fogoly feléje nyújtott kezébe tette. Aztán 
még mielőtt az szólhatott volna, megfordult 
és elsietett.

Bán meglepetten nézte a gyűrűt. Hogyan? 
Ez a leány megérezte volna? Örömében 
nem okoskodott, nem gondolt az irgalmas 
cselekedetre, csak arra, ami benne élt.

Pár nap múlva, amikor úgy vélte, hogy 
már emberi formája van, kihallgatást kért 
az igazgatótól. Elmondta a gyürüesetet és 
utána megkérte Marusja kezét. Természe­
tesen a háború után gondolja, tudja azt jól, 
hogy kérése teljesítése jelenleg lehetetlen.

Az igazgató sajnálta a derék foglyot, de 
figyelmeztette, hogy mondjon le a leánya 
kezéről mert ő soha, de soha nem egyezne
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abba bele, hogy, Marusja elhagyja Orosz­
országot,

Bán attól a naptól fogva még szerelme­
sed) lett az elérhetetlen leányba. A gyűrűt 
nem adta vissza, kisujján hordta s meg­
győződésévé vált. hogy egyszer a gazdája 
is az övé lesz.

Mindössze egyszer beszélt vele. A cuk­
rászdában látta meg. Hozzálépett és enge­
délyt kért, hogy asztalához ülhessen. Ma­
rusja beleegyezőleg bólintott. Tetszett neki 
a kitartás, amellyel a fogoly várja, kíséri és 
imádja.

Bán mindent, mindent el akad mondani. 
Forró szerelmét, leírhatatlan vágyát, ami 
azóta "1 henne. amikor először látta Maros- 
iát a Pjotr Prospekten. De csak suta szavak 
jöttek ki a száján:

— Marusja, én majdnem meghaltam. Maga 
tartott üt. Az a nap volt életem értelme, 
amikor maga a gyűrűjét nekem adta. Sze­
retem magát. Kérem, legyen a feleségem . . . 
Legyen az enyém.

Marusja csodálkozva nézett a fogolyra. 
Kicsit fájt neki ez a nagy szerelem. Gyer­
mek volt még, alig tizennyolcéves. Nem 
értette.

— Talán egyszer — válaszolta és elmo­
solyodott.

Maga sem tudta miért, biztatja a fogolyt. 
Csak mondta ösztönösen és meggondolat­
lanul.

*

Oroszországot felgyújtotta a forradalom. 
Nikolái Alexandrovics Szoszint lányával 
együtt elhurcolták. Bánt egy transzporttal 
Kaukázusba vitték. Azt hitte, nem éli túl a 
leány elvesztését.

Ne hlgyjen Idegen ügynökök 
csalafintaságának!

Négy ügynök járja a lakásokat és igyekeznek 
lebeszélni előfizetőinket, hogy saját maguk­
nak szerezzenek hasznot más biztosítással. 
.Még azzal is félrevezetik a Délibáb olvasóit, 
hogy mint főcllenőrök jelennek meg, elkérik 
a biztosítási kötvényt azzal a megjegyzéssel, 
hogy az. érvénytelenné vált és majd új köt­
vényt hoznak. Néhány nap múlva hoznak is 
egy új kötvényt és az előfizető csak akkor 
veszi észre, hogy ez nem is a Délibáb kiadó- 
hivatalától van kikiildve.

Ne adjon hitelt nekik, mert nincs 
még egy vállalat, mondhatnók 
egész Európában,
amely
napi egy fillérért

biztosítaná nemcsak elhalálozás esetére, de 
balesetből kifolyólag is. Páratlan a maga 
nemében, amit a Délibáb nyújt, mert aki 
hetenként átveszi a Délibábot 26 fillérért, az 
baleset esetén f»00 pengőre van biztosítva, 
természetes halál esetén pedig *100 pengőig 
terjedő temetkezési segélyt és évjáradékot kap

Túlélte. De a gyűrűt most is ujján hordja 
és néha-néha visszagondolt taskendi meny­
asszonyára. Marusjára, aki már csak hal­
vány emlék, szép mese s akivel soha többé 
nem találkozhat.

Aki él, annak élnie kell, sőt néha szóra­
koznia is lehet. Barátai egy mulatóhelyre 
hívják. Még sohasem volt ilyen helyen. Mi 
történhet? Megiszik egy pohár pezsgőt s 
talán mulatságot is talál a műsorban. Ül az 
egyik páholyban. A parketten magas szőke 
nő francia sanzónokat énekel. Finoman és 
kifejezően. Megtapsolják.

Barátja, Kőszegi bankigazgató, udvarias 
formában asztalukhoz kéreti az énekesnőt.
A nő elfogadja a meghívást. Közéjük ül. 
Kőszegi hevesen udvarolni kezd neki.

Bán megállapítja, hogy a nő valamikor 
nagyon szép lehetett. De ma? Bizony túl 
van a harmincon. Az énekesnő vidám, pil­
lanatok alatt jókedvre hangolja a társasá­
got. Halkan, csak nekik elénekel pár sikam­
lós dalt. Aztán iszik. Bán koccint vele.

Az énekesnő tekintete Bán gyűrűiére té­
ved. kezéből kiesik a pohár s elsápad.

— Mi az, művésznő? Mi történt? Rosszul 
van? — kérdik az urak.

— Semmi, semmi, múló rosszullét — nyug­
tatja meg a társaságot és már mosolyog.

Először nem ismerte meg Bánt, de most 
már látja a foglyot, nem azt, aki mellette 
ül. Nem! Azt, aki Taskendben valami felejt­
hetetlent mondott neki. Bán nem ismerte 
meg. Megöregedett. MegcSunyult. Nem fed­
heti fel kilétét. Marusja nem énekelhet egy 
mulatóban.

De már csak Bánnal foglalkozik. Minden 
varázsát latba veti, hogy a férfi érdeklődé­
sét felkeltse.

Sikerült. Bán táncra kéri.
Táncolnak. Marusja örül és mégis szo­

morú. Szíve fáj. Sajnálja önmagát, de még 
jobban a menyasszonyt.

Pezsgő. Újra tánc. Bán kissé mámoros 
lesz.

—- Művésznő! — mondja félig fátyolos 
hangon — maga nagyon tetszik nekem.

Marusja elszánja magát. Talán ... Talán 
csak megszokásból hordja a gyűrűt s már 
nem is gondol a taskendi leányra.

-- Monsieur! — minden kívánságát telje­
sítem, ha megajándékoz .. .

— Parancsoljon velem!
— fia nekem adja ... Ha megajándékoz a 

zafírköves gyűrűjével.
Bán megáll tánc közben. Karja erőtlenül 

esik le az énekesnő derekáról. Szeme meg­
villan.

— Asszonyom, a gyűrűt a menyasszo­
nyomtól kaptam — mondja hidegen, meg- 
iordul s a parketten hagyja az énekesnőt.

Marusja öltözőjébe siet. Magára zárja az 
ajtót. Sír és nevet.

Boldog, nagyon boldog. Bán még mindig 
szereti.

68 B££ffiÍB



Régi kulisszák

VILÁGÁBÓL
Priellc Cornelia és a szegedi közönség

A Nemzeti Színház egykori nagy­
nevű művésznője: Priclle Cornelia na­
gyon szerette a szegedieket, ennek fé­
nyes bizonyítéka a következő érdekes 
és színészettörténeti szempontból is ér­
tékes levél, melyet a kiváló művésznő 
1879 november havában intézett az 
akkori szegedi színigazgatóhoz, Aradi 
Cierőhöz: .. Arra kérem, engedje
meg, hogy legyek én a szegedi szin­
ti Áznak tiszteletbeli tagja, olyan for­
mán hogy bárminő célú és érdekű 
előadásban személyemet érvényesít­
hesse, Időnként, midőn a Nemzett 
Színházban olyan darabok adatnak, 
melyekben nem játszom, mindig szá­
míthat rám. Az útiköltség megtérítése 
mellett híven szolgálatára állok, bát­
ran rendelkezhetik velem- Feltettem 
magamban, hogy Szeged városának 
fénylő, boldog vámosnak kell „ lenni, 
ennek elérhetésére tőlem telhetőleg én 
mindent elkövetendek. Ezen hálám és 
'Zeretetem nem engedné meg, hogy ott 

felléptidíj mellett működjem“ .. • 
\radi Gerő színigazgató a nemes- 

lelkű ajánlatot természetesen öröm­
mel fogadta el.)

Egy régi színlapról
„Kegyes Publikum! Oly szerentsés I agyok, hogy én is azok sora közzé 

•stem, kik eléggé szerentsések vala­
mik a’ Kegyes Publikum Jóltevősege 
■ugarinál melegedni. Erős bennem is 

$ í bizodalom, erősebb a reménység es 
)izt.at, hogy gyenge tehetségem, mit 
miiem megtagad, azt szíves igyekeze- 
lem után Nagyságtok, a Tekintetes 

i \ ernes Polgárok és mindén tiszteletre 
I méltó Közönség tapasztalt kegyessége 

léggé kipótolja, kik iparkodásomat 
"lkesen tekintetbe vevén, arra kote- 
•ztetem, hogy egy ily magas érzésű 

T. Publikum eránt szívem és erze- 
•em örökös háládatos légyen, — ki 
óltomig mélységes tisztelettel örök- 

ők: Széppataky Johanna:' ,
A nagy énekesnő: Déryné bzep- 

iatakv Róza testvérliúga, Széppataky 
1 iohanrm 1831 február 24-én Debrecen­

ben jutalomestélyét tartotta. „Norve-
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giai kérők, vagy a farkas a tunder- 
kősziklán“ című színmű került színre, 
melyben Lyne szerepét játszotta Az 
akkori szokáshoz híven, ő is szeretet­
tel kérte a közönség pártfogását.)

Egg műér tő kritikája
„Midőn Egressy Gabor a múlt va- 
trnapi académiában Garen „Ront 
téz“-ét szavaló, egy úr a’ másiktól 
írdezé: „Ugyan, kérem alássan, ver 
kben van-e írva ez a szép beszed, 
iqy prózában?

Nem vehetem ki, urambátyám 
ondá a’ másik, — nagyon kaprai- 
ik a szemeim a' lámpáktól. 
í Megjelent 1845-ben )

Közli: Krödl Jenő
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Az operettlibrettista mágushoz hasonlít. 

Ha azt akarja, hogy a Riviérán érezzük 
magunkat, pillanat alatt ott is vagyunk. 
Persze, miután mágushoz hasonlítottuk, 
hát meg is kapjuk az igazi varázslatot és 
bűvészetet, mint ahogy az illik.

Monte-Carlóban vagyunk a Hotel de 
Paris bárjában. Megismerkedünk a roman­
tikus asszonnyal, mert hiszen, ugy-e bár, 
ő a legfontosabb az egész darabban, mint 
főszínésznő és mint primadonna is.

Lilian Hemmingway a neve. Dúsgazdag 
gyémánt bányatulajdonos leánya. Elvált asz-

szony. Első férje Latabár Kálmán volt, 
aki azonban a nászúdon annyira megijedt 
egy régi szerelme viszontlátásától, hogy 
Velencében beleesett a lagúnába. Vgy kellett 
onnan kihalászni. Szóval, ez a Lilian a 
romantika szerelmese. Miután első házas­
ságában csalódott, most már olyan férfit 
szeretne, aki mindenkinél jobb, érdekesebb, 
izgalmasabb. Nem bánná, ha a világ csirke­
fogója, csak érdekes legyen.

Csak Monte-Carlóban lehet megtalálni 
az igazit gondolja és sikerül is. Titok­
zatos férfi forgolódik körülötte, sejtelmesen

Latabár Kálmán, 
Delly Ferenc
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nézi, csodálja Liliant, akit ez a szemjáték 
összekapcsol a titokzatos Johnnal.

Hiába jön az öreg gyémántbányatulajdo­
nos. hogy ,,Lilian, nem szabad ilyen ala­
kokkal szóba állni“, ez még jobban tüzeli 
a nőt és alkalmat ad a férfinak arra. hogy 
megismerkedjék vele.

Lilian apjának pedig egészen más terve 
van a leányával. 0 azt szeretné, ha Lilian 
vállalatának ügyes főmérnökéhez menne fele­
ségül. Űrről persze — különösen a romantikus 
Adonisz megtalálása után - szó sem lehet. 
Pedig a titokzatos John nagyon gyanús 
alak. Lilian gyöngysora eltűnik és a hotel 
igazgatósága ki mást is gyanúsíthatna, mint 
őt ? A Scotland Yard detektívjeit hívják 
oda nyomozni. Azok dalban mondják el a 
nyomozás egyes fokozatait. A vezetőjük, 
mr. Gray felügyelő egyenesen a tettes nevé­
nek kiadását követeli azon a címen, hogy 
akkor könnyebben el tudja csípni.

Minden John ellen esküszik össze és már 
Lilian is azt hiszi, hogy ő a tettes. Nem baj, 
annál izgalmasabb ! Mit kell tenni ?

Visszaszenem tőle a gyöngyöt mondja 
Lilian és inkább a botrányt választja, 
semhogy ne kerítse vissza az értékes ék­
szert.

A titokzatos John az ablakon keresztül 
mászik be Lilian szállodai lakosztályába, 
nagy revolverjáték és a detektívek előli 
menekülés ... A gyöngysor ottmarad . . .

A S/iorling Club bálján Lilian első férje 
ostromolja volt feleségét, aki persze hallani 
sem akar a pipogya fráterről. Inkább meg­
bízza Zozót, a kis bártündért, foglalkozzék 
volt urával, mert legalább békén hagyja. 
John egyre titokzatosabb. Már a hotelben 
lakó maharadzsa kincseit is ellopják és 
a detektívek jobban izgulnak a színpadon, 
mint valaha. Gyorsan letartóztatják.

Nem kell félni, John nem kalandor, 
hanem derék, becsületes ember, akit Lilian 
nyugodtan szerethet. Ugyanis az öreg Sir 
Georges Hammingway — ismerve leánya 
romantikus hajlamait — közölte vállalatá­
nak vő-jelölt főmérnökével, hogy leányát 
csak úgy Untja meghódítani, ha a kalandort 
„adja“ és a titokzatost. A hódítás sikerül és 
mindenki nagy mulatságára megtörténik 
az operettbefejezés is, a happyend.

llonthy Hanna teljes primadonnái képes­
ségeivel alakítja Lilian szerepét. Sok ruhája 
van ; egyik szebb, mint a másik. John : 
Belli/ Ferenc. Igazi monteearlói figura. 
Zozo : Kiss Manyi, a: új csodaszubrett, aki 
Latabár Kálmánnal az előadás legnagyobb 
erőssége. Bilicsi detektívje, Pártos maha­
radzsája, Lengyel szállodása és a 7 rínmpn- 
együttes jó pillérei az előadásnak.

DÉcinAB

Kiss Manyi, Month) Hanna
(Soltiig— Wellesz jelvételek,

A detektívoperett szövegkönyvét a ki­
tűnő, több nagysikerű operettszerzők, Szántó 
Armand és Szécsén Mihály írták fordulato­
sam ügyesen. A melodikus zenét Carlo de 
Fries szerezte, tehetséggel. Lóránt/, \ dmos 
avatott rendezése, Upor Tihor díszletei is 
az előadás fontos tényezői. Kondor Leo es 
Majorossy Aladár kétzongorán kísérik az 
előadást A főpróbán a darabnak sikere 

,, Kristóf Karolt,volt.



EGY KUTYA, AKI VERSEKET IR
A zseniális állat saját végtagjával írja szebbnél-szebb költeményeit, 

amelyekből legközelebb vaskos verseskötet jelenik meg

A hír, amelyet alább közlünk, alkalmas 
arra, hogy magára vonja a legszélesebb kö­
rök ügyeimét, mert bízvást állíthatjuk, 
ilyesmi még nem volt, amióta a világ tenn-

Ha nem láttuk volna saját szemeinkkel, 
azt mondanánk: nem, ez lehetetlen! De sa­

il szemünkkel láttuk és ezért bátran ki­
mondjuk: íelfcdeztük az első kutyaköltot!

Szemtől szembe a kutyaköltövcl
A bámulatos tehetséggel megáldott állat a 

Mester ueca egyik négyemeletes bérházaitak 
harmadik emeletén lakik, gazdájának pol­
gári egyszerűséggel bútorozott lakásában. 
Amidőn közöttük gazdájával, hogy riportot 
./.éretnénk csinálni a csodálatos kutyáról, 
meglehetősen barátságtalan arcot vágóit.

Nem szívesen nyilatkozom a kutyámról 
•— mondotta, — az emberek hitetlenek és 
anélkül, hogy meggyőződnének a valóságos 
tényekről, egv kézlegyintéssel intézik el a 
dolgot. Még ki is nevetik az embert. Pedig 
csak a szemüket kell kinyitni, hogy meg­
győződjenek róla: ez a kutya egy zseni.

összegyűjtött költeményei
íróasztalához megy és egy halom teleirt 

papírlapot vesz ki belőle. Durva, esetlen be­
tűkkel odavetett, de meglepően könnyen ol­
vasható írás.

Ezeket a verseket mind a Cézár irta 
mondja, — tessék, olvassa el. ö irta, sa­

ját jobb-mellső praclijával.
Hitetlenkedve olvasni kezdjük az egyik 

verset
FL.OK1HOZ

Zuzmarás tél volt, mikor megláttam őt,
S láz járta át mégis remegő lelkemet,
Zöld posztóruhácska simult karcsú hasán,
S kutyába se vett engemet.
Mikor hazamentem, fájó, sebzett szívvel, 
üthagytam a finom, guszta velőscsontot,

- i kolbászt is, pedig ah! azt mennyire
kedvelem!

Mondd, Flokikám: miért tetted ezt velem?

— Ezt ez a kutya írta? — kérdeztük cso­
dálkozva, — nem, ez lehetetlen!

... Nem hiszi? No, majd mingyárt bebizo­
nyítom. Cézár, ülj az íróasztalhoz!

oézár hanyag mozdulattal félresimitja hal­
aiét és egykedvűen odamegy az íróasztal­
ok. Beleül a székbe cs merengve kinéz az 

ablakon.
Jezar - mondja neki gyengéd hangon 

•i gazdája, írj egy verset. Bármiről, ami 
-t/ .-szttdbe jut. Azt akarom, hogy ez az úr 
lássa, hogy te költő vagy. Bizonyítsd be, 
. -/ár!

ezár pillanatokig maga elé mered. Lát­
ok íz arcán, hogy intenzíven gondolkodik.

Visszafojtott lélegzettel lessük, mi fog tör­
ténni, de Cézár csak ül. mozdulatlanul.
_ Hiányzik az ihlete — mondja a gazdaja,

— ihlet nélkül nem tud verset írni.
_Mivel lehetne megihletni? — kérdezzük.
— Imádja a fokhagymás kolbászt. Hacsak 

a szagát érzi, rögtön átszellemül az arca és 
ömleni kezdenek belőle a verssorok.

Ill a bizonyíték
Hozatunk egy félkiló meleg, fokhagymás 

kolbászt a hentestől. Cézár megszagolja, egy 
hatalmas darabot be is kap belőle, azután 
lassú, megfontolt mozdulattal a tollszár után 
nyúl. Megnyalja a tollat, bemártja a tinta- 
tartóba, azután egy kutyanyelvre szemünk- 
láttára Írni kezdi az alábbi verset, amelyet 
eredeti kéziiratban is közlünk:

tn-:
t&S»«reY2iw'

— Na, most már elhiszi? — kiált fel dia­
dalmasan a kutya gazdája és mi megszégye­
nültem de egyben álmélkodva ismerjük he, 
hogy a természet legnagyobb csodájával ál­
lunk szemben.

— Mondja, tisztelt uram — kérdezzük, — 
miért tartja titokban ezt a csodát? Hiszen 
vagyont kereshetne ezzel az állattal, ha fel­
lépne vele egy varietében.

Sajtó alatt a verseskötet
— Engem a pénz nem csábit, uram — 

hangzik a büszke felelet. — Nem profanizá- 
lom ezt a költőzsenit azzal, hogy holmi vá­
sári komédiást csináljak belőle. Jelenleg sajtó 
alatt van az első verseskötete, amelyben két­
száz legjobb verse fog napvilágot látni. 
,,Meg-megállnék itt is, ott is . . .“ lesz a ver­
seskötet címe, azt hiszem, óriási sikere lesz.

Mély benyomással távozunk a zseniális 
kutyaköltőtől és most már csak azt óhajt­
juk leszögezni, hogy április van.

bodor —

o£jcm4»
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i'rlkóselyem 
ruh» hrnkúl 

estélyi 
kabáttal 

( Mlz modell) 
I Doni /elv
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Ruhasztárok a sztárok ruhái között
Irta: SASS IRÉN

Hajdanában, amikor még nem volt olyan 
drága dolog jól öltözködni, mint manapság, 
a sztárok úgy válogatták össze színpadi ru­
háikat, hogy anyagban, vonalban es díszí­
tésben egyaránt túlhangsúlyoztak a divatot. 
Egy hajdani primadonna színpadi ruhái utalt 
nem lehetett volna öltözködni. Mert nem­
csak méregdrágák voltak azok a ruhák, de 
a mindennapi életben egyenesen visclnetct- 
le ti ül túlzsúfoltak.

Manapság a sztárok bár szintén nagy on 
szépen öltözködnek (egyik-másik színpadi 
sztár akár iskolát csinálhatna), ruháik anyaga, 
szabása és díszítése mégis olyan, hogy na­
gyon könnyen leutánozható. Sőt. olcsóbb 
kelméből is megcsináltatható.

A tavaszi szezon egész sereg premiert 
hozott és valóságos divatrevük vonultak fel 
a színpadokon. Némelyik sztár ruhája — kü­
lönösen, ha a darab már túl van 50-vk elő­
adásán és hetek óta megy — már feltűnt a 
korzón vagy étteremben, vagy színházban 
valamelyik privát nőn. ,

Ilyen, többször leutánzott ruha egyik drá­
mái sztárunk sötétkék-fehércsíkos angol 
kosztümje. Ezt a modellt már többféle vál­
tozatban láttam a váciuccai és Dunakorzón. 
Feketc-iehér összetételben, vagy egészen 
sötétszürke színben éppen olyan elegáns és 
finom volt, mint a művésznő eredeti modellje.

Ugyancsak sokszor leutánzott ruha az egyik 
naiva t ro 11 ör ruhája. Ez a kénsárga-néger- 
barna összetételű egyenes kis angol ruha, 
melynek szoknyáján alul két kis berakás van 
és derekának egyetlen dísze egy nagy barna 
hímzett monogram, nagyon sok változatban 
lehet már látni.

Egyik énekes színésznőnk nagyon aranyos 
tavaszi és koranyári délutáni ruhája a követ­
kező összeállításban készült: fűzőid, végig 
lerakott, félig letűzött, marokénszoknya és 
hozzá egy zöld-sárga-fekete kockás tafít- 
szmóking, kis fehér selyempikémellénnyet. 
Mindenki által könnyen leutánozható, nein 
drága és nagyon mutatós toalett.

men
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Nehéz nyers­
selyem kosztüm, 
mintás blúzzal; a 
kabát a blúz 
anyagából van 
bélelve *■.)

Becker és Maás
M

Mint megjósoltam, az első napfényes na­
pokra már ki is ment a divatból a szalma- 
kalap. A tavaszi premiereken a sztárok már 
csupa filc és grogren-szalma, vagy selyem­
anyagokból készült kalapokat viseltek. Na­
gyon kedves volt 'az egyik fiatal színésznő 
világoskék gyapjúmarokén trottőrruhája, fe­
hér alapon, minden nemzet trikolorjával nyo­
mott sállal s hozzá egy körül lehajtottszélű 
világoskék filckalap ugyancsak a sál anya­
gából készült dísszel.

Általában a tavasz most már nem hozott 
újat, mindazt, ami a divatszalonok szekré­
nyeiben volt, már láthattuk egy-egy szebb, 
tavasziasabh napon. Ami a nyári toaletteket 
illeti, némi ízelítőt már abból is kaptunk a 
sztárok ruhatárában, de hogy mi lesz az 
igazi nyári divat, azon ma még csak a lejü­
ket törik a szalóntulajdonosok. Vart idő.

MOZAIK
A vérvörös asszeszoár idén, úgy látszik, 

nagyon divatos lesz, abban a percben, mikor 
a világoskék hullám elmúlik. Jelenleg min­
den asszeszoár világoskék, kezdve a fülbe­
való klipsztől és végezve a retikülön. De 
nagyon szép égővörös asszeszoárokat lehet 
már látni.

Wéber mester mondja:
- Láttam önt l egnap 

a Dunakorzón, Asszo­
nyom és igazán gratulál­
hattam volna a frizurá­
jához.

— Saját müvét dicséri? 1
— Nem saját művemet 

dicsérem Aszszonyom, ha­
nem az Ön előrelátását és 
kitűnő ízlését. Észre kellett vennie önnek 
csakúgy, mint más, elfogulatlan megfigyelő­
nek, hogy a hölgyek haja mennyire nem volt 
rendben a tavaszi napsütésben.

— Tényleg, én is észrevettem, hogy egyik­
másik barátnőm, akinek a feje a télen mindig 
olyan gyönyörű volt, most valahogyan nem 
jól hatott. Mi volt ennek az oka

— Az ok az, hogy télen inkább esti és 
lámpavilágltáshoz keit megválasztani a haj 
sziliét. A hölgy ideje legnagyobb részét zári 
helyen, esti világítás mellett tölti és este minden 
szín másképpen hat, mint napfényben. A vörös- 
szőke, a hamvasszőke stb. árnyalat mind 
más este és más nappal. Az első tavaszi 
napokat azért arra kell felhasználnia minden 
hölgynek, hogy hajszínét hozzáiyazíttassu a 
napfényhez, amint más színű rúzst és púdert 
is használ napfényben, mint esti világítás­
hoz. Erre azonban a legtöbb hölgy nem 
gondol. Csak akkor festeti át a haját, amikor 
már múlhatatlanul szükséges és Így a haj 
színe későbben kapja meg tavaszi árnyalatál, 
mint a hölgy tavaszi toalettjét. Innen a sok, 
furcsán, rikítóan, clrontottan ható hajszín 
a tavasz-i korzón. És ezért gratuláltam én 
önnek Asszonyom, aki elég előrelátó és 
gondos volt ahhoz, hogy az első tavaszi napra 
már megjelelő hajszínárnyalattal jelenjen meg 
a Dunaparton. Barátnői és más hölgyek 
tanulhatnak öntől. Csókolom a kezét.

Egy érdekes és eléggé extravagáns assze- 
szoárt leírok: vérvörös glasszébőr kesztyű, 
széles, vastag fekete selyemvarrással, fekete 
tenyérrel. Félig vörös, télig fekete bőrből 
készült retikül, melyen a felső fekete rész. 
úgy hajlik rá az alsó vörös részre, mint egy 
levélboríték. A záródás nagy, csúcsos fekae 
üveggomb, vörös szarukeretben. Széles, fe­
kete selyembefüzéses vörös öv, elöl éppen 
olyan csattal, mint a retikül záródása. Apró, 
vörös virágokból és apró fekete bogyókból 
összeállított íülklipsz, ugyanolyan apró virá­
gokból és bogyókból összeállított nyakgyöngy 
és egy vörös muszlinzsebkendő, melynek 
sarkában ugyanolyan hímzés van, mint ami­
lyen alakú az öv és a retikül záródása.

(GARAI ÉVA)
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Küzdelem Nurullah, n Ü méter It! eeuti 
magas, 18-i kilós „húskolosszus“ ellen

A neve fogalom volt, az erő és a 
győzelem fogalma egyesült ebben a szó­
ban: a Czája. Szentpétervártól, Varsón, 
Konstantinápolyon, Bérsen keresztül 
Kopenhágáig három évtizeden keresz­
tül hatalmas plakátok hirdették ezt a 
szót: a Czája. Sportarénák, cirkuszok 
tribünjein tomboló, dübörgő tízezrek 
ünnepelt hőse, kedvence, hírnévre vá­
gyó fiatalok ideálja, világhírű, mester­
birkózó világbajnok volt C.zája János, 
aki most egyik mérkőzése közben 
szívrohamot kapott és alig néhány óra 
múlva meghalt.

Hosszú utat tett meg Czája Bertalan 
egykori gömbuccai fuvaros nagy- 
vrejű fia, amíg a Szent István kórház 
betegágyán örökre két vállra fektette a 
halál.

Már egészen kisgyermek korában hi-

tlziijn János,
II professzionista 
birkózó Ultígbajnok

rés volt nagy erejéről az angyalföldi 
gyermek verekedések résztvevői között. 
És arról is hires volt, hogy a nagy 
erejét sohasem fitogtatta, sohasem élt 
vele vissza. Csak mint szemlélő vett 
részt a nagy gyermekcsatákon. Mai­
akkor. kis gyermekkorában kiütközött 
belőle az a tiszta sportszerűség, amely 
később, függetlenül a sok évtizedes 
győzelemsorozattól, olyan becsültté 
tette a professzionista birkózóvilág­
bajnok nevét úgy a közönség, mint el­
lenfelei i— legyőzött ellenfelei előtt is. 
Pályafutása a legérdekesebb és leg­
mozgalmasabb artistaéletek egyike 
volt.

Czája Bertalan gömbuccai fuvaros 
hat fia közül négy lépett a mester­
birkózó pályára. János, a harmadik 
fiú, tizennyolc esztendős korában indul 
először vidéki körútra bátyjával, az 
akkor már hires Bertalannal. Három 
esztendővel később a párizsi Folies 
Kergére szerződteti egy hónapra Czája 
Jánost minden idők addig legnagyobb 
nemzetközi birkózóversenyére, ame­
lyen a világ legkiválóbb birkózói in­
dulnak. Öt világrész hatvan legjobb 
birkózója között az akkor még jófor­
mán ismeretlen, kezdő Czája János a



A cirkusz 
porondján

A fehér abrosz mellett

negyedik helyre küzdi fel magát. Ez a 
negyedik helyezés egy csapásra is­
mertté teszi a nevét Európában és egy­
más után kapja a meghívókat a leg­
különbözőbb országokba, Rövid idő 
múlva Szentpétervarott 109 ellenféllel 
szemben megszerzi a világbajnoki cí­
met, Utána Konstantinápolyban, hosz- 
szú órákon keresztül tartó küzdelem­
ben két vállra fekteti a birkózók 
rettegett óriását, a. két méter Ifi centi 
magas 184 kilós Nurullaht, a „hús­
kolosszust“, megszerzi a legnagyobb 
birkózó kitüntetést, az aranyévet. Több 
mint három fejjel nagyobb Nurullah 
a magyar birkózóvilágbajnoknál, aki 
valósággal törpének látszik a hatal­
mas emberhegy mellett. Az akarat, a 
technikai tudás azonban diadalmas­
kodik a nyers erő felett és Czája Já­
nos izmos karja a bjrkózószőnyeghez 
ragasztja a „húskolosszust.“. Most mar 
az egész világon ismerik a nevet. A 
már legendás hírű világbajnok meg­
nősül. Hírnév, siker, vagyon, szerető 
feleség, gyermekek, mi kell meg hogy 
maradéktalanul boldog legyen valaki?

Már úgy látszik, hogy öreg napjai is 
zavartalan boldogságban telnek majd 
el, amikor egy szerencsétlen cir­
kuszi vállalkozáson minden pénzét el­
veszti, sőt ráadásul hatalmas adósság 
gondja terheli. És a közel ötvenéves 
Czája János ismét fölveszi a birkozó-
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trikót, hogy a tiszteletdíjakból kifizet­
hesse adósságait.

Hol van már a békés öregkor derűs 
reménye?! Hol van már a kis ház?! A 
kis birtok?! Czája János adós es ő fi­
zetni akar. A neve még mindig vonz­
erő , még mindig fogalom. És ő járja 
a kontinenst, birkózik, győz és küldi 
haza a pénzt.

Közben egyszer nagyot dobban belül 
a szív. Figyelmezteti a világbajnokot. 
És Czája titkolja, hogy beteg. Nem 
szabad megtudni senkinek, nehogy az 
ellenfelek visszaéljenek vele.

Most már rohamosan közeleg a vég. 
Egy napon pedig remegő lábakkal, zöl­
deskék arccal jelenik meg a cirkusz 
porondján, hogy megbirkózzon a k-4 
kilós francia Belgarde-dal. A remegő 
család ott szorong a szőnyeg mellett. 
A közönség, a Czája-támadásokkoz, 
Czája-győzelmekhez szokott mit sem 
sejtő közönség pedig csodálkozva latja, 
hogy kedvence, a népszerű, ünnepelt, 
legendáshírű hős bizonytalanul támo­
lyog és erőtlenül védekezik. — Mi van, 
Czája!? — zúgja a tömeg. Es akkor a 
halálbaindulók utolsó erőkifejtésével, 
az izmok és idegek végső, nagy meg- 
feszítésével nekiugrik az ellenfelének, 
átkulcsolja a nyakát, de már többre 
nem ad időt a szív, a következő pilla­
natban eszméletlenül esik össze. Nég> 
ember emeli a világbajnok testét a 
mentőkocsiba... Pár óra múlva pe­
dig Czája János, aranyöves hétszeres 
professzionista birkózóbajnokot örökre 
két vállra fekteti a végzet...

Mesék, legendák tartják fenn to­
vábbra a nevét, amely fogalom volt és 
amely fogalom marad. Az erő es a 
győzelem fogalma: Czája ...

n
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3/da: ß&wtha Űtéte*

Minden veröfénye és nyáreleji derűje da- 
ira bizonyos, hogy bolondos kis reggel volt 

az. amikor Violát vártuk a perronon öreg 
barátommal, Szilveszterrel, a vén korhely- 
tyei, kinek u permanens tulajdonságán kívül 
egyetlen erénye csak az volt, hogy Violá­
nak az édesatyja volt, nekem pedig barom 
hete meghitt barátom, akkor reggel pedig 
az esti mámorban fogant elhatározással: 
leendő apósom. Bar a drága kis Violát, aki 
a johannesburgi technológián hallgatta a tu­
dományokat, elsők sorában azon leányok 
között, akik ezen a pályán is előretörnek, élet­
ben még sohasem láttám, de már iülig sze- 
relmes voltam belé, tudtam milyen a szeme 
színe, éreztem szőke hajának az illatát, úgy 
élt előttem huszonkét esztendejének az édes­
ségében, mint valóság, akinek már száz­
szor elmondtam, hogy szeretem, szeretem, 
kérem Viola, legyen a feleségem! .

Az a három hét különben is mélységes és 
mámoros zsibbadtságban telt el, attól a pil­
lanattól kezdve, mikor öreg barátommal. 
Szilveszterrel egy ódonillatú budai kocsmá­
ban megismerkedtem- Már az első este több 
liter zöldszilvánit elfogyasztottunk, össze- 
tegeződtünk és megtudtam, hogy Szilveszter 
özvegy öreg úr, öt földszintes háznak a tu­
lajdonosa Óbudán és azt is megtudtam, hogy 
gondtalan napokat él. Később ezt a kitételt 
megváltoztattam, mert nem napokat, hanem 
gondtalan éjszakákat élt az én Szilveszter 
barátom, mert a nappalokat vízszintesen töl­
tötte az ágyban és csak villanygyujtáskor 
hagyta el garzónlakását azon célból, hogy 
végigkönyökölje gondtalanul az éjszakát a 
szúette faburkolatú kocsmában, ahol a zon­
gorával modernizált schrammel zenekar mel­
lett fenntartott asztala volt és a parányi kis 
asztal mellett mindig csak egyedül ült. (Ez 
a kis asztalka kerített bennünket össze első 
betoppanásom alkalmával, mert nem volt 
hely a fogadóban s a vendéglős valamit sú­
gott a fülébe és akkor Szilveszter barátsá­
gosan bólintott felém, utánozhatatlan kéz- 
mozdulattal hellyel kínált.)

Másnap újra találkoztunk s midőn én va­
csora után finoman kerülgetni kezdtem öreg 
barátom személyazonosságát és múltját, sze­
rény célzásokat téve arra vonatkozólag, 
hogy bizonyára mint magas államhivatalnok 
vagy ehhez hasonló éli penziónál! életét, a 
legnagyobb meglepetésemre így kezdte Szil­
veszter:

— Szó sincs róla igen tisztelt fiatal bará­
tom!... Én mindig a magam kenyerét et­

tem!... Húszéves koromban torreádor vol­
tam. Madridban és Lissabonban volt egy 
pár nagyszerű bikaviadalom! . . . Azután át­
tértem a lóidomításra. Később egyensúlyozó 
és létramüvész lettem . . . Bejártam Európát, 
mint kötéltáncos a feleségemmel, aki szin­
tén a brancsból való volt, olasz nő, egy 
szicíliai cirkuszosnak a lánya . . . Haj, haj ... 
Kötéltáncos voltam, mikor megszületett az 
én szép kis Violám . . .

Elnézett Szilveszter a fejem felett és ak­
kor éreztem, hogy messzire néz. Éreztem, 
hogy maga előtt látja a szicíliai leányt, leá­
nyának az anyját!... (Jaj, kár is volt el­
mondani öreg Szilveszter, kár a diszharmó­
niáért ebben a kis vidámságban, mert napok 
múlva is láttam a feleségedet, hallottam a 
sikolyát, amint leszédült a kötélről a kis 
Monte Pietre piacterén. A leányod. Viola, 
akkor kétesztendős volt.)

— ő a mindenem, Viola!... Ilyen volt az 
édesanyja is!

Fényképet vett ki a belső zsebéből. Az­
tán a szíve melletti zsebéből. De hogy ne 
részletezzem, minden zsebéből Viola-fény­
képeket vett ki és sorban elém rakta az 
asztalra. Én mohón faltam a lány szépségét 
és későbbi találkozásaink alkalmával töké­
letesen elkábultam Szilveszternek azon ki­
jelentésén, hogy Viola életben százszor 
szebb, mint a fényképeken.

— A fényképen nem látszik leányom ar­
cának bűbájos hamvassága és főképpen nem 
érvényesül szemének varázsa, melyben 
benne van a forró olasz temperamentum,

Komondort
keresek
tiszta fehéret, legfeljebb egy vagy 
két éves lehet, kizárólag feltűnő 
nagyot, esetleg párjával. Részle­
tes ajánlatok Délibáb kiadóhiva­
talához küldendők, Budapest, VII, 
Dohány ucca 12, „Mérsékelt 
árat fizetek“ jelige alatt, 
amelyben egész pontosan meg­
nevezendő a kutya származása, 
centiméterekben megjelölve a ma­
gassága, kora, ára és a szállítás 
módja stb.

BERETVÁS PASZTILLA FEJFÁJÁS ELLEN
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Dél-Sziciliának minden dala, forrósága és 
napsugara ...

Valósággal költői volt, ahogy Szilveszter 
beszélt. Ő maga is érezte ezt és minden 
jobban sikerült mondata után koccintásra 
emelte poharát. Lerészegedtem, nem a bor­
tól, hanem Viola szépségétől, Szilveszter 
ihletett szavaitól és akkor hajnalban, midőn 
elkísértem Szilvesztert hazáig, már tudtam, 
hogy menthetetlenül és akadálytalanul sze­
relmes vagyok.

*

Viola azt a sürgönyt, melyben érkezését 
jelezte, a kis budai kocsmába adreszálta. 
Nyilván azért, mert nem akarta atyját há­
borgatni, másrészt tudott a kocsmáról, Szil­
veszter állandó tartózkodási helyéről. Este 
tízkor kaptuk meg a táviratot. Szilveszter 
felugrott, én elsápadtam.

— Reggel érkezik!... Én most elmegyek, 
de várj rám, mert visszajövök!

Fél óra múlva visszajött Szilveszter, frak- 
kosan, cilinderesen. Vállán bő fekete leber- 
nyeg lógott. Megállt az ajtóban és úgy fes­
tett az ajtó keretében, mint valami új 
pezsgő-reklám, avagy valami kalandorre­
génynek a címlapja.

—- Ünnep ez az én számomra és tekintet­
tel arra, hogy innen reggel egyenesen az 
állomásra megyek, előre felöltöztem.

Kínosan feszengtem a széken.
— Nagyon szeretném, ha te is kijönnél 

Viola elé!... Hiszen tudod, hogy terveim 
vannak veled!... Roppant kedves volna, 
Viola nagyon örülne!... Elárulom, hogy én 
már írtam neki rólad!...

— Hát remélhetek? — tört ki belőlem a 
szerelem.

—- Minden »bizonnyal! ... Részemről itt a 
kezem. fiam!... Nagyon megkedveltelek!... 
Tekintsd magadat vömnek!

— Lobogva szaladtam haza és irakkba 
öltöztem én is.

*

Álltunk a perronon. Én a kezemben ha­
talmas piros csokrot szorongattam. Szilvesz­
ter barátom pedig kissé nyütt ábrázattal, ko­
nyakosán valami forró olaszégövi dalt dú­
dolt. Egyebekben pedig elég sok báinulónk 
akadt...

Sorba rakosgattam magamban a szavakat, 
hogy édes Viola, egyetlen ismeretlen tün­
dér, halvány izé... fogadja tőlem ezt a 
csokrot úgy, amilyen teli szívvel és fejjel, 
vagyis... én nem vagyok a nagy szavak 
embere, de . .. De azon vettem észre, hogy 
befutott a vonat és egy másodosztályú ko­
csiból kiszállt Viola illatosán, üdén. Szil­
veszterhez szaladt, átölelték egymást és 
midőn kibontakoztak az ölelésből, Viola visz- 
szafordult a kocsi felé, ahonnan abban a 
percben magas szőke ifjú lépett ki,

— Jöjjön, jöjjön Hans! .,. Apám, bemu­
tatom Hansot, a vőlegényemet, mérnök, itt 
Pesten tartjuk meg az esküvőnket I...
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A szivartogyasztás hanyatlása,
amely világszerte a mostani hajszolt 
és ideges munkatempónak a követ­
kezménye, azt hozta magával, hogy a 
Dohányjövedék nem tudta már kel­
lőképpen foglalkoztatni régi, bevált 
szivarkészítő munkásait. Ezért a 
Dohányjövedék e munkások iránt 
táplált szociális érzéstől vezéreltet­
vén, arra törekszik, hogy megint 
megkedveltesse vevőivel a munká­
sok részére több keresetet bizto­
sító szivarok élvezetét. Az élet rit­
musa azonban világszerte azt hozta 
magával, hogy a régimódi, hatal­
mas szivarrudak helyett mindin­
kább a kis, zamatos szivarok jut­
nak népszerűségre. A Dohányjöve­
dék felismerte az idők szavát és 
éppen ezért a kis szivaroknak meg­
szerzését óhajtja vevőinek megköny- 
nyfteni. Ezért szállította le a múlt­
ban a Cigarillos szivar árát, most 
pedig éppen a legkedveltebb könnyű 
kis szivarnak, a Jovialesnek árát 
szállította le az eddigi 11 fillérről 
9 fillérre (a Nikotex-Jovialesét pe­
dig 13 fillérről II fillérre), hogy 
ezzel Is hozzáférhetőbbé tegye e 
szivarfajtát a nagyközönség számára. 
Ez azonban csak az első meglepe­
tés a szivarozók nagy tábora ré­
szére ; a kis szivarok hívei hama­
rosan egy újabb, kedves és kelle­
mes hírt fognak hallani.

Félretekert nyakkal, idétlen mosollyal áll­
tam a nagy piros csokorral a kezemben még 
akkor is, midőn apa és vő karonfogva vitte 
Violát a kijárat felé. Szilveszter hátra-hátra 
nézett, majd egyszer visszafordult, jött fe­
lém, nyakát behúzta vállai közé, kezeit bo- 
csánatkérőleg tárta széjjel.

— Ki gondolta volna ezt?... He-he-he ... 
De azért gyere el a kis kocsmába!... Ezt 
a csokrot meg add ide, ha már kihoztad!... 
Mennyit is fizettél érte?... Ja igen, kilenc 
negyvenet!... Itt a pénz, legalább ebben ne 
károsodj!...

Odaadtam a csokrot, elvettem a pénzt. 
Mert ugyan, mit tehettem volna mást? ...

I»
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK

Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csali 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és leibélyegzett válaszborítékot Küld.

,i nekünk szóló levelet Így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Undapest, Dohány 

uccu 12. Felvilágosítást kérek.

Kéziratokul nem érzünk meg és semmi
kürüLuiénjek között sem küldünk vissza

s. 7.s. K. (456). Nem, kedves Asszonyom, 
ejtse el azt a tervét, hogy fiatal úrilány ro­
konának az említett módon keres tenniszpart- 
nert. Jó, mi elhisszük, hogy ez az ismeret­
ség csupán ott a tenniszpályán lenne érvé­
nyes és kizárólag a tenniszezésre szorít­
kozna ... de kérdés, hogy az a fiatalember 
is elhimté-e? Nem valószínű. Mert hiába vi­
selkedne a szóbanforgó kislány a legúribb, a 
legkorrektebb módon, annak a tértinak 
mégis folyton szeme előtt lebegne, hogy 
nem az általánosan elfogadott formák között 
ismerkedtek meg. Különben kizártnak tart­
juk, hogy rokonaik, ismerőseik között ne 
volna egy tenniszcző fiatalember, aki szá­
mításba jöhetne. De ha mégsem bukkanná­
nak egy ilyen valakire, akkor a fiatal hölgy 
iratkozzon be valamelyik sportegyesületbe, 
ahol magától értetődik, hogy a rendezőség 
gondoskodna megfelelő tenniszpartnerről.

V. I.ászióné. (20.) 1. Tessék a kisleánya 
fényképét beküldeni. A kép hátán fel kell 
tüntetni a fényképész nevét. 2. A Shirley 
Clubba már nem lehet beiratkozni.

Aki mer, az. nyer. (60.) Fischoí írásszakértő 
úrhoz kellene folyamodnia. (Bpest, Damja­
nich u. 42. 2. A versek ügyesek, de még 
nem ütik meg a mértéket.

Halálosan szerettem, 28 éves. (512.) Mély 
megindulással olvastuk el megrendítő leve­
lét. Csakugyan a sors nehéz keresztet mért 
Önre, de ezt a keresztet el kell viselnie tü­
relemmel, alázattal. Ön 28 éves, férje 40, há­
zasságuk nem boldog s az ön szívében egy 
újabb érzelem virult ki. Ha Ön szabad, füg­
getlen asszony volna, akkor még felmerül­
hetne az a terv, hogy hagyja el férjét, de 
tekintettel arra, hogy három gyermekük van, 
erre gondolnia sem lehet. Ön felelős azért 
a három gyermekért, felelős jelenükért és 
még íelelösebb jövőjükért, önnek minden­
képpen a gyermekek mellett a helye s ha ez 
nem lehetséges másképpen, minthogy a gyer-
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tuekek apjuknál vannak, úgy Önnek is velük 
kell maradnia. Ami a szerelmet illeti, ked­
ves asszonyom, arra csak azt mondhatjuk, 
hogy egy önnél fiatalabb ember szava, ér- I 
zehne nem elég erős talaj, amire egy csa­
lád életét építeni lehetne. Ma még szerelmes 
a fiatalember, ma még szenvedélyes érzelem 
fűzi Önöket egybe, de egyszer csak eljön 
az az idő, amikor a fiatalember esetleg egy 
bozzáíllöbb, korban megfelelőbb leányba lesz 
szerelmes s kedvéért talán megszakítaná az 
Önök kapcsolatát. Akkor ön egyedül ma­
radna, teljesen elhagyatottan, szívben és lé­
lekben kifosztva. Mi nem állítjuk, hogy ez 
szükségképpen így lesz, de ez is egy lehe­
tőség, amellyel a józan észnek számolnia 
kell. Kedves asszonyom, igyekezzen ön egy 
barátságosabb légkört teremteni férjével, gon­
dolja, hogy ezt gyermekeiért teszi s az áldo­
zat, amellyel saját életét alárendeli gyerme­
kei életének, a jövőben megtérül, ha gyer­
mekei megtalálják a boldogságot. Nem köny- 
nyíí az út, amelyen haladnia kell, de merít­
sen erőt abból, hogy helyesen jár, amikor 
a kötelességtudás rögös, nehéz útján marad. 
Szeretettel küszöntjük.

Anna asszony. (96.) örvendünk, hogy koz­
metikai tanácsunk annyira bevált. Nekünk a 
legnagyobb elismerés, ha olvasóink megelége­
dettek lapunkkal és tanácsainkkal. Szívből 
üdvözöljük.

17 éves menyasszony (4581). Ön lapunk­
ban a fiatalok szószólóját és .pártfogóját 
látja. Igen helyesen. Ami persze nem azt 
jelenti, hogy a fiatalembereknek és a fiatal 
hölgyeknek feltétlenül és minden kérdésben 
igazai adunk. Hanem jelenti azt is, hogy 
éppen a fiatalok érdekében a szülök igazát 
osszuk, a szülök álláspontját tesszük ma­
gunkévá. A Maga esetében is az édesapjá­
nak adunk igazat. Magának # nem szabad 
visszariadnia attól, hogy vőlegénye szemé­
lyéről, eddigi életéről informácikat szerez­
zenek be a kedves szülei. Az ilyen felvilá­
gosítások beszerzése semmiképpen sem lealázó 
vőlegényére nézve. Végre is, vőlegénye na­
gyon jól tudja, hogy mi az, amit rá akarnak 
bízni az Ön szülei. A Maga egész életét, 
ami egyúttal az ö egyetlen kincsük, boldog­
ságuk, örömük, lelkűk nyugalma. Ha a 
fiatalember okos és becsületes, akkor éppen 
azt találhatná furcsának, abban találhatna 
kivetnivalót, ha az Ön édesapja rábízná 
egyetlen lányát olyan férfira, aki messziről 
jött és a csinos külsején kívül egyéb ajánló­
levéllel nem rendelkezik.

Előfizető leánya. (40.) 1. Sz. M. nem nős. 
2. .1. P.-nek nem színésznő a felesége. 3. T. 
A. nem örökös tag.

17. éves. (98.) Nem írja meg levelében a 
legfontosabbat: hogy fejbőre zsíros vagy szá­
raz természetű? Csak ennek birtokában tu­
dunk tanáccsal szolgálni.

Hóvirág (204). Mély meghatottsággal ol­
vastuk el kedves, szívből jövő sorait. Bi­
zony az élet néha nagy megpróbáltatások 
elé állítja az embert és sokan már egész 
fiatalon kivesszük részünket a megpróbálta­
tásból. Magának már ilyen fiatalon munkába
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kellett állnia, hogy megélhetését megsze­
rezze. De ez a munka — mint ahogy min­
den munka — tiszteletreméltó és ne higgye, 
hogy emiatt valaki le fogja nézni. Ma a pult 
mögött nemcsak hogy érettségizett, hanem 
egyetemet végzett fiúk és lányok állnak, az 
elárusítói pálya a külföldhöz hasonlóan, ná­
lunk is mind nagyobb megbecsülésnek ör­
vend. Ha Maga, kis Hóvirág megismerkedik 
egy férfival, ne télien attól, hogy azt a 
Maga foglalkozása elijeszti. Sőt egészen hi­
ányosán, tisztelni fogja édesanyjával együtt, 

hogy ilyen becsületesen megállják helyüket 
az életben. Ha tovább akarja képezni magát, 
akkor járjon valamelyik esti tanfolyamra, 
saját szakmájában és nyelvekben is tovább­
képzést nyerhet és megtanulja saját mes­
terségét is megbecsülni. Írjon hamarosan, 
örülnénk, ha megszűnnének aggodalmai. Sok 
üdvözlet!

K. K. (102.) A tünetekből Ítélve foglalkozási 
ártalom okozza bőrpanaszait. Munkahelyén 
napjában többször dörzsölje át bőrét alko­
hol és benzin együttes keverékével és lieten- 
kint kétszer kamillateával gőzölje bőrét és 
tiszta ruhával óvatosan (de nem erőszakkal) 
nyomja ki a mitesszereket. Utána pórus- 
•összehúzó arcszesz szükséges.

Vitatkozó rajongók. (36). I. Nem tudunk 
rröl a filmről. 2. Egyelőre nem lehet tudni, 

hogy mikor jön Pestre.
Asszony és anya (j?0). Mint írja, íérje 

neheztel önre, még pedig azért, mert — 
szerinte — kisgyermekük kedvéért alig fog­
lalkozik ővele. Kedves Asszonyom, úgy vél­
jük, hogy a szeretet semmiképpen sem lehet 
olyasvalami, amely egy család boldogságát 
feldúlja. Nem hinnénk, hogy az Ön szivében 
nincs elegendő szeretet ahhoz, hogy a gyer­
mekét is, meg az urát is bőségesen meg­
ajándékozhassa. A szeretet kívül áll a min­
dennapi törvényeken. Elvehetünk belőle bár­
mennyit s mégis marad, amennyi volt. ön 
bármily sok gyöngédséget, figyelmességet, 
óvó gondosságot pazarol gyermekére, még 
mindig fog maradni annyi, hogy a férjének 
is jut belőle. Mindazonáltal mondja meg a 
férjének, hogy: apa és gyermeke lelkileg 
tulajdonképpen egy személy s így, amit az 
zgyik kap, az egyúttal a másiké is.

Meglátni és megszeretni pillanat müve volt. 
(516.) Azt kérdezi tőlünk, hogy tizennyolc- 
-ves korában elkezdheti-e már a táncot? 
Természetesen, ebben a korban, ha még ed­
dig nem tanult meg, jól teszi, ha megtanul 
táncolni, mert a társasági életben a tánc 
gyakorta szükséges és a fiatalemberek sok 
félszeg helyzettől kímélik meg magukat, ha 
megtanulnak táncolni. Tánciskolában a ruha 
sötétkék, vagy fekete. A lakkcipő nem el­
engedhetetlen kellék, fekete, sima sevrócipő- 
ben is lehet tánciskolába járni, bár szebb a 
iakkcipő. A leányt, akit a fogorvosi rende­
lőben meglátott, megszólíthatta volna ott a 
várószobában, valami átlátszó kifogással. 
Például, hogy nem zavarja-e a hölgyet, ha 
rágyújt? Vagy esetleg elkéri azt a lapot, 
ami a hölgy közelében van. A hölgy ilyen-
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kor úgyis észreveszi, hogy ezek a kérdések 
csak arra szolgálnak, hogy a beszélgetést 
meg lehessen kezdeni. Már most, ha a hölgy­
nek is tetszik Ön, akkor ő barátságosan vá­
laszol s így néhány pillanat múlva követ- 
kezhetik a bemutatkozás. Esetleg a fogorvos­
nak is lehet szólni, hogy a hölgy nagyon tet­
szik s a fogorvos maga végzi a bemutatást 
valamilyen ügyes módon. Uccán megszólí­
tani egy hölgyet nem helyes, mert uccai 
megszólításokra úrinők nem adnak semmi­
féle választ, hanem szótlanul tovább halad­
nak, feltételezik ugyanis, hogy a férfi nem 
tisztességes szándékból szólítja meg őket. 
így ha uccán járva megtetszik valaki, akkor 
észrevétlenül, de valóban észrevétlenül kö­
vetnie kell az illetőt, megtudnia hová ment, 
talán a házmestertől a hölgy nevét és valami 
módon keresni az alkalmat a társadalmi ke­
retekhez illő bemutatkozásra.

T. K-, Makó. (104.) Csak megcímzett és 
felbélyegzett válaszboríték beküldése ellenében 
van módunkban kozmetikai készítményeket 
ajánlani.

Elegáns szeretnék lenni 1 (462). Kedves 29 
éves fiatal asszony, hogyan is kérdezheti, 
hogy illik-e „még“ Magának a zöld szín? 
Már hogyne illenék! Manapság huszonkilenc 
tavasz annyira nem számít kornak, hogy sok 
huszonkilenc esztendős lány még kislány­
nak tartja magát. Az említett szürke kosz­
tümhöz tehát nyugodtan felveheti a zöld 
kalapot, a blúzt, a retikült és a zöld bőr- 
cipőt. Azonban a zöldsarkú harisnyától és a 
zöld kesztyűtől eltanácsoljuk. Részint, mert 
feltűnő s részint azért, mert zöld kesztyű 
csak estélyi toalethez való. Helyette a kosz­
tüm színénél néhány árnyalattal sötétebb

A múltbeli számban megjelent keresztrejt­
vény megfejtése. Vízszintes sorok: 1. Egy
pohár víz. 11. Grenadine. 12. Sam. 14. Oka. 
15. Tanító. 16. Re. 17. Te. 18. Na. 19. Izé. 
20. Ház. 21. Hlatky. 24. Kané. 25. Mayer. 27. 
Káldy. 28. Ákos. 30. Sakk. 32. Lom. 33. Na. 
,34. Ga. 35. Soká. 36. Diri. 39a. Láz. 40. Br. 
41. Orosháza. 43. Imái. 45. Róma alapítása.

Függőleges sorok: 1. Erkel. 2. Gea. 3. Yn 
(ny). 4. Pataky. 5. Oda. 6. Híni. 7. Ánizs. 8. 
Rété (éter). 9. Is. 10. Zarándokiás. 11. Góth 
Sándor. 13. Mezey Mária. !S. Utas. 20. 
Halló. 22. Amo. 23. Yes. 24. Ká, 26. Raguza. 
27. K. K. 29. Kairó. 31. Ka’ap. 55. Szil 37. 
Rom. 38. Isa. 39. Tál. 40. Ha. 42a. Za (az). 
44. Má (ámj.

Jutalmazott megfejtők. A keresztrejtvény 
megfejtői közüt Gazsó Sándorné, O. és József 
Irén ötvösművészeti brost, Kis Imre, K. és 
Kalmár Elli. D„ ötvösművészeti gyűrűt kap­
tak. Az alábbiak pedig könyvjutalomban ré­
szesültek: Abrakovics Ella, Bp., Balassa 
Ernő, Bp., Gátföldy István Bp., Kocsis Ju­
lis, Sz„ ifj. Molnár Antal, Bp., Rónai István, 
R., Sugár Yvette, S„ Hegedűs Vera, R., Ko­
csis Ibolya, F., Hajdú László, Bp.. Lampert 
Tekla, I., Frankstein Oily. D., Péteri Pálné, 
Bp., Szedő Ica, J.
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szürke harisnyát és ugyanolyan, esetleg fe­
hér kesztyűt ajánlunk. Ami pedig a másik 
kérdését illeti: arckrémre vonatkozó taná­
csot senkitől se fogadjon el, hanem fordul­
jon bőrgyógyászhoz, vagy orvoskozmetikus­
hoz,

F. olvasó. (10S.) Megfelelő időtartamú kvarc- 
fénybcsugárzás jót tenne bőrének. Szaliciltar­
talmú arcszesszel dörzsölje át bőrét és he­
tenként gőzölje kamillateával.

Kétségbeesett kislány, (110.) 1. A súlycsök­
kenésnek okát belgyógyász szakorvos tudja 
megállapítani. 2. A bőr zsírosságát a serdülés­
kor' elváltozások is okozhatják. Kvarciény- 
kezelés, gyakori napozás, kénes szappan, 
szalicilos, rezorcinos rázókeverék jóhatású.

Egyedül! (178). Nem ritka jelenség, ami­
ről Asszonyom panaszkodik. Emberek, aki­
ket nem bántott, rossz szóval őket sem bá­
nik mögött, sem szemtől szembe nem illette, 
emberek, akikhez mindig szívélyes és ba­
rátságos voll, lenézik önt, jóságát rosszin­
dulattal viszonozzák és általában úgy keze­
lik, mintha társadalmilag és szellemileg mé­
lyen alattuk állana . .. holott magasan fö­
löttük all. A visszás helyzet magyarázata 
roppant egyszerű: fáj nekik az Ön előkelő 
pozíciója, irígylik a kiválóságait és minden­
nek ilyen apró szurkálásokban adnak kifeje­
zést. De meddig? Csak addig, érti Asszo­
nyom, vsak addig, amíg ön nem mutat 
erélyt! Amíg engedi, hogy bántsák. Egy 
pillanattal sem tovább. Sajnos, úgy van be­
rendezve a világ, hogy sokszor nem leltet 
és nem szabad kitérni a harcok elől. Nem 
azt tanácsoljuk, hogy támadjon, hanem azt, 
hogy védekezzék! Pletykákat erélyesen 
utasítson vissza, gúnyos megjegyzésekén 
habozás nélkül elégtételt követeljen. Ha így 
jár el. egycsapásra megváltozik minden. 
Mert az az asszony, aki annyit bántja, csak 
addig erős. ameddig Ön gyönge. Erejét az 
Ön gyöngeségéböl meríti, bátorságát a 
Maga félénkségéből s a vakmerőségét az 
Ön béketüréscbíil.

Egy asszony a sok közül (480). ön azt
mondja, Asszonyom, hogs vesztett ügye 
van annak a férfinak, aki az imádott hölgy­
gyei szemben túl erélyes, vagy különösen 
zsarnok próbái lenn:. Ön szerint, a nő el­
várja. hogy a férti forró szavakba öntse 
gondolatait, érzéseit. Kérjen és ne követel­
jen. Hajtson térdei, fejet és ne parancsol-

a választása. Pedig a báb úgy táncol, ahogy 
a hölgy fütyül; csak éppen az a baj, hogy 
a báli nem férfi.

Fiatal asszony. (112.) Szíveskedjék mai koz­
metikai cikkünket elolvasni. A bőr szárazsága 
okozza. Éjjeli zsíros krémet és szeplőkrémet 
kell felváltva használnia. Nappalra bőrtáp­
láló krémet. Szappant ne használjon, olajjal 
tisztogassa bőrét. 2. Kerülje a zsíros, cuk­
ros ételeket, főtt tésztát és alkoholos italo­
kat. Gyümölcsöt, húst ehetik bőven. Torna 
jóhatású.

Epilepszia. (114.) Kérése belgyógyász szak­
orvoshoz tartozik. Szíveskedjék hozzá for­
dulni.

Kis háziasszony. (514.) A babakocsi tisz­
títását a következőképpen végezhetjük: A 
belső részeit vizes alkaiioldattal, a külső ré­
szeit mosószódás vízzel tisztítjuk. A vas- 
részeket petróleummal, a nikkelt azzal, amit 
éppen nikkeltisztításra használni szoktunk. 
Séta után azonnal törüljük le a kocsit egy 
vászotironggyai, így azután sokáig jó karban 
marad. Fiatalabb nőismurősének, még hogy 
ha férje magasahhrangú tsztviselö is, mint 
az Öné, nyugodtan köszönhet jónapot-tal. 
Teljesen felesleges, sőt komikus lenne, ha 
kezétcsókolom-mal köszöntené.

Csalódott (464). Kínos ügy. Végre is az 
a hölgy eljegyzett menyasszonya önnek és 
mégis másfél éven keresztül egy idegen 
fiatalemberrel titokban moziba járt. A hang­
súly itt nem a mozin van, hanem azon, 
hogy elhallgatta Ön elüti, hogy visszaélt a 
bizalmával. Mégis azt tanácsoljuk, hogy bo­
csásson meg neki, még pedig: feltételesen! 
Adja tudtára, hogy még ez egyszer megbo­
csát, bízik az ígéretében, hogy többé, soha 
többé, sem ilyent, sem hasonlót nem cselek­
szik. Magyarázza meg neki. hogy ;t házas­
ságot, amelyre Önök készülnek, nem fertőz­
heti meg már eleve hazugsággal. Magya­
rázza meg azt is, hogy egy lány, aki há­
zasságra készül, csak a vőlegényével szó­
rakozhat, vagy pedig annak tudtával és bele­
egyezésével. Ezzel tartozik önmagának, a 
vőlegényének, a jóízlésnek és az erkölcs­
nek.
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Beküldendő: vízszintes 1, 17, 41 függőleges 1, 6, IS

Vízszintes sorok: 1. Stau és Pan mulatsá­
gos hurleszkfilmje. 13. Víz mellett élő madár.
14. Baranyamegyei kisközség. 15. Egyete­
méről híres angol város. 16. Lócsemege. 17.
Nagyon magasra mondjuk. 20. Fejérmegyei 
nagyközség. 21. Kettős mássalhangzó. 22.
Alá. 23. Cigaretta — becézve. 26. Szinyei-
........  Pál, híres magyar festőművész. 27.
Muszka. 29. Idegen prepozíció. 30. ... boló, 
játék. 31. A pap. 32. Innivaló. 34. Japán Bis­
marckja volt. 37. Nyilas istenke. 38. Száj­
hős, szélhámos, csaló — közismert francia 
fonetikus szóval. 40. Kártyajáték, ketten 
játsszák (az utolsó betűre ékezet teendő).
41. Híres magyar énekes-filmszlnésznő.

Függőleges sorok: 1. Jól ismert amerikai 
filmszlnésznő (zárt betű i, u). 2. Mással­
hangzó — kiejtve. A Keleti tengerbe omlo 
német folyó. 4. Zenei műszó: gyorsan. 5.

Tolnnl Nyomdái Mdlntézet és Kiadóvállalat B.-T. nyomása, Budapest

Shakespeare szülővárosa melletti folyócska. 
6. Vékony, erős vessző, kerítést csinálnak 
belőle, tüzelésre használják. 7. Idegen terü­
letmérték. 8. Szilaj — de könnyebb értelem­
ben. 9. Vissza: falusi megszólítás. 10. Visz- 
sza: kerek szám. II. Időhatározói névutó; 
12. A kardvívás olimpiai bajnoka. 18. Felső 
— németül. 19. Német kötőszó. 21. Csábító, 
hívogató. 23. Keskeny vágányokon járó 
bányakocsi. 24. Női név. 25. Mutatószó. 26. 
összeadás! jel. 28. Vissza: halászfalu és 
fürdő az Adria mellett. 31. Félrevezet. 33. 
Rész. 34. E helyen. 35. Vissza: testrész. 36. 
Egymást előző betűk. 37. Hónap — röviden. 
39. = 7. függőleges. Fayper

A jutalmazott megfejtők névsorét 
a 81. oldalon közöljük.
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